


ШАШШ 
Folkloor i fes t ival «Baltica», mida UNESCO egi id i all. t e g u t s e v 

R a h v u s v a h e l i n e Fo lk loor i fe s t iva l ide ja Rahvakunst i O r g a n i s a t -
s i o o n i d e N õ u k o g u (CIOFF) k o r r a l d a b Balti l i i duvaba r i ik ides 
a la tes 1987. aastas t , on j õ u d m a s j ä r j e g a Eest isse . 

M e ei k a v a n d a suure joone l i s i lavastusi , si t a o t l e k o m m e r t s -
likke e e s m ä r k e e g a taha k o r r a l d a d a t a v a p ä r a s t nõukogu l ikku 
r a h v a s t e s õ p r u s e p a r a a d i , «Baltica '89» t a h a b ol la in imkeskne , 
e n a m s i semise le f o l k l o o r i t u n n e t u s e l e ja ku l tuu r i t r ad i t s ioon ide 
j ä r j e p i d e v u s e l e kui vä l i se le ja v a a t e m ä n g u l i s u s e l e o r i e n t e e r i -
tud . Eesmärg iks on ho ida , e l u s t a d a ja a r e n d a d a pa ikkond l ik -
ke ja r ahvus l ikke ku l tuur i t r ad i t s ioone , k ind lus t ada r ahva a j a l o o -
ja kul tuurimälu, samal ajal ausse s e a d e s rahvusl iku ja kultuuril i-
se plural ismi i deaa l id . M e p r o p a g e e r i m e fo lk loor i , samuti r ahva -
rõ iva id a u t e n t s e t e s vo rmides , se l l i sena , nagu nad e las id mine-
vikus t rad i t s iooni l i ses ku l tuur ikeskkonnas või e l a v a d vee l p r a e -
gug i seal , kus p ä r i m u s e j ä r j e p i d e v u s ei o l e v e e ! k a t k e n u d . 
Mõis t ag i ei saa fest ival i l t a a s t ada au t en t se t es i tuss i tua ts iooni 
ja kontekst i , mistõt tu f o l k l o o r i k a v a d e ü leseh i tus ja r aamid jä id 
iga rühma e n d a va l ida . Kuid p ü ü d e k s on sä i l i tada v ä h e m a l t 
l au lude ja p i l l i l u g u d e e h t n e kõla ja t a n t s u d e võl t s imatu stiil, 
nii pa l ju kui s e e t ä n a p ä e v a l vee l võimalik, o l g u siis v a h e n d a -
jaks e l a v a t rad i t s iooni t u n d j a d või arhi iv ia l l ikad. Mi t t e lavalis i 
t reeni tus t , va id sisemist v a b a d u s t ja loomul ikkus t on t ao t l e -
tud e n n e k õ i k e . Kui t ä n a p ä e v a ts ivi l isa ts ioonis s e a t a k s e esi-
k o h a l e t e g e v u s e ja l o o m i n g u l õ p p t u l e m u s , siis t radi t s iooni l i s -
tes ku l tuur ides vää r tu s t a t akse e n a m t e g e v u s t ennas t . O lu l ine 
on lau lmine ja mus i t see r imine , mäng ja l i ikumine ise. S e e 
sünn i t ab e l u r õ õ m u , k o s u t a b vaimu, i o o b ü h i s t u n d e . S e d a folk-
loori o lemus l ikkü kü lge on p ü ü t u d a r v e s t a d a ka f e s t i v a l i p ä e -
v a d e s isustamisel . 

Iga rahvas , o lgu suur või vä ike , a n n a b maa i lma le o m a kor-
d u m a t u ku l t uu r ikogemuse . Eesti kultuuri e r i l ine koht t u l e n e b 
e e s t l a s t e pär i to lus t , a j a loos t ja g e o g r a a f i l i s e s t a send i s t . Ta 
s e o b o m a v a h e l a j a s ja ruumis k a u g e i d kul tuure, ü h e n d a b eri-
n e v a i d ku l tuur ia reaa le , keel i , e tnos i . Ida ja lääs, s o o m e u g r i l a -
sed ja i n d o e u r o o p l a s e d , m u i n a s a e g s e d ja u u e m a d kultuurikihis-
tused p u u t u v a d siin kokku ja k o m b i n e e r u v a d a inu laadse l t , 
m o o d u s t a d e s ees t i kultuuri un ikaa l se f e n o m e n i ( idas t r ä ä k i d e s 
m õ t l e m e loomulikul t e e l k õ i g e Ida -Eu roopa t , samuti Põh ja -
Aasiat , kuhu u l a tuvad s o o m e - u g r i r a h v a s t e j u u r e d ja s i d e m e d ) . 

Lähtunud ühises t a l gkodus t , mis uur i j a t e a r v a t e s p a i k n e s 
kuskil Uurali jalamil, on s o o m e - u g r i hõ imud e s i a j a loo l i s e l ajal 
a sus t anud laialdasi maa-a l a s id Uurali test L ä ä n e m e r e rannikuni , 
kuhu m e i e e s i v a n e m a d tõid l ä ä n e m e r e s o o m e a l u s k e e l e u m b e s 
viis tuhat aas ta t t agas i . Hi l jem on üksikud s o o m e u g r i l a s e d 
sa t tunud e r i n e v a t e r a h v a s t e ja ku l tuur ide mõjusfäär i , n e n d e 
o m a v a h e l i s e d s i d e m e d on n õ r g e n e n u d ja osa l t ka tkenudk i . 
Osa s o o m e - u g r i r a h v a i d on t änaseks a s s imi l ee runud ja me 
t e a m e n e n d e o l emaso lu s t va id v a n a d e a j a l o o a l l i k a t e põh j a l , 
t e i s ed on h ä ä b u n u d või h ä ä b u m a s m e i e s i lme all. K o l m a n d a d 
on o l e m a s ja t a h a v a d r a h v a n a püs ima j ä ä d a . N e n d e hulka kuu-
luvad ka e e s t l a s e d . T u n n e m e e n d kuuluvat P õ h j a - E u r o o p a 
areaa l i r a h v a s t e hulka, k e l l e g a o i e m e a a s t a s a d a d e jooksul kul-
tuuri l isel t i n t e g r e e r u n u d , samal ajal unus tamata , et o l e m e s o o -
m e u g r i l a s e d , v ä h e m a l t sen ikaua , kuni k õ n e l e m e ees t i kee l t . 
Siit t u l enebk i m e i e miss ioon sõ lmida kokku a j a l o o kee r i s t e s 
k a t k e n u d l õ n g a d üks ikute s o o m e - u g r i r a h v a s t e vahe l n ing 
v a h e n d a d a n e n d e a v a r a m a i d kon tak t e te is te r a h v a s t e g a , üht-
lasi v a h e t a d e s vastas t ikku kasul ikke impu l s se o m a k e e l e ja 
kultuuri säi l imiseks ja a r e n d a m i s e k s , mis ü h e s a i n s a s v õ õ r a s 
kul tuur ikonteks t is kerges t i h ä ä b u d a v õ i v a d . 

S o o m e - u g r i ku l tuu r i f enomen t e rv ikuna o m a mi tmekes i s t e 
k o k k u p u u d e t e , eri ku l tuur ide s ü m b i o o s i d e ja e r i n e v a t e a r e n g u -
s u u n d a d e näol on e r a k o r d s e l t p õ n e v nähtus , mis a l les o o t a b 
p õ h j a l i k u m a t ] ku l tuur ia ja loo l i s t ja t eo ree t i l i s t l ah t imõtes tamis t . 
Rahvusvahe l i s t e fo lk loo r i f e s t i va l i de m õ t e on e e l k õ i g e s a a d a 
v a h e t u i d kul tuur ie lamusi , a v a r d a d a es tee t i l i s t k o m p e t e n t s i ja 
r ikas tuda in te l l ek tuaa l se l t t e i s te r a h v a s t e ku l tuur ide t u n d m a -
õ p p i m i s e kaudu , le ida e r i n e v u s t e s üh ise id , ü ld in iml ikke a l g e i d 
ja ühtlasi t e a d v u s t a d a n ing a k t s e p t e e r i d a r ahvus l ike i seära-
sus te o l emaso lu , õ p p i d a ne id t u n d m a ja aus tama . 

Festivali «Baltica '89» e m b l e e m k u j u t a b e e s t l a s t e n ing m e i e 
sugu las - ja n a a b e r r a h v a s t e muis tse m ü t o l o o g i l i s e maa i lmapi ld i 
üht ke sksema t ku jundi t — m a a i l m a p u u d , mis s e o b k o l m e maa-
ilma — ülemist , m a a p e a l s e t ja maa-a lus t n ing s e o n d u b ühtlasi 
ka ee s t l a s t e k u n a g i s e e l u a s e m e — p ü s t k o j a t e l j e g a . Emb-
l e e m sümbo l i s ee r ibk i m e i e kodu , t ema suletust ja ühtlasi s eos t 
k o g u maa i lmaga , kuhu ta kuulub, e e l k õ i g e a g a m e i e k e e l e -
sugu las t e — s o o m e u g r i l a s t e n ing n a a b e r r a h v a s t e g a kahel p o o l 
L ä ä n e m e r d , ke l le ku l tuur ide s eo tu s Eest imaa ja e e s t l a s t e v a h e n -
duse l ong i «Baltica '89» p õ h i k o n t s e p t s i o o n . 

Fest ival i le on o o d a t a 22 külal iskollekt i ivi , neist p o o l e d on 
väl ismaal t . Külas ta jad v õ i v a d n ä h a - k u u l d a rootsi , norra , iiri, 
saksa, p o o l a , v e n e , läti, l e e d u , s o o m e , ungar i , saami, liivi, 
ingeri , mari, m o r d v a , udmurd i r ahva lau le , tan tse ja p i l l i lugus id . 
Rootsis t o o t a m e ka eest i r a h v a t a n t s u r ü h m a «Kassari» ja ee s t i -
roots las i . Kahjuks j ä ä v a d tu lemata kutsutud K a n a d a eest i ja 
indiaani r ü h m a d . Eksoot i l ise vä rv i l a iguna kaun i s t avad festivali 
l o o d e t a v a s t i Boliivia i n d i a a n l a s e d . Eestist o s a l e b 75 ansambl i t 
ja p i l l imees t , kokku l i g i k a u d j 1900 fo lk loo r iha r r a s t a j a t . 

Festival a l g a b 4. juulil h õ i m u p ä e v a g a , mil a v a t a k s e s o o m e -
ugri r ahvakuns t inä i tus Pirita Nä i tu sepav i l j on i s n ing tu l lakse 
kokku lau lma-fan ts ima Rocca ai M a r e v a b a õ h u m u u s e u m i . Ava-
p ä e v a l , 5. juulil e s i n e v a d küla l ised R a e k o j a platsil ja vana -
linna teistel p l a t s ide l . V a b a õ h u e s i n e m i s e d j ä tkuvad l i n n a p ä e -
val, 6. juulil, mis l õ p e b üh i skon t se rd iga l innahall is . L a s t e p ä e -
val, 7. juulil e s i n e v a d Tallinnas eest i l a s f e rühmad , küla l i sed a g a 
s õ i d a v a d r a j o o n i d e s s e , m a a p ä e v a p idus tus t e l e , mis l e i a v a d 
ase! ü h e a e g s e l t se i t smes eri p a i g a s ja k a n n a v a d ka e r i n e v a i d 
nimetusi : «Viru säru», «Setu l e e l o p ä e v » , «Vi l j and imaa vir red», 
«Pärnumaa p i rand» , «Saa remaa suves imman» , « J õ g e v a k i ige-
p idu» , «Koht la -Järve suvesubr ik» . Samal p ä e v a l e s i n e v a d eest i 
r ü h m a d Tallinnas vana l inna v a b a õ h u l a v a d e l , l õ p e t a d e s ühise 
s immaniga Raeko ja platsi l . Festival l õ p e b 9. juulil Tall innas 
r o n g k ä i g u ja l õ p p k o n f s e r d i g a «Dünamo» s taadioni l . 

Fes t ival i le j ä r g n e b !0.—13. juulil r a h v u s v a h e l i n e t eadus -
k o n v e r e n t s «Rahvamuus ika t ä n a p ä e v a l » (v i iakse läbi «Eesti 
Projekt i» saalis, Lenini 3). Kõne ai! on t rad i t s iooni l i se muusika 
i ä n a p ä e v a s e i s , n ü ü d i s a e g s e d uur imisaspeks id je - m e e t o d i d 
ning 'o lklor ismi p r o b l e e m i d . K o n v e r e n t s h a a r a b l ig ikaudu 
sama areaal i r ahva id n a g u f e s n v a i g ' n ing s e o n d u b p a r a t a m a -
tul! n i i sugus te akiuaGlsete t e e m a d e g a nagu kul tuuripol i i t ika, 
ku l tuur ide i n t eg ra t s ioon ja rahvusküs imus , 

INGRID RÜÜTEL 

f Marimaa peal inn Joškar-
Ola ( = Punane 'Linn) asub 
VaAke-Kakšaga jõe ikaldail ja 
on hoopis ülimalt roheline. 
Kahjulks kandis selle -revolut-
sioonieelne nimi 'Koikšaisk li-
samäärat lust Tsarski, mille 
•tõttu 'kaotati ka toponüüm. 
Muus osas eisiötsa kaotusi pol-
nud ja niihästi mar ide ku i ka 
teiste Nõukogude Liidu pii-
resse jäänud soome-ugri rah-
vaste 'keel ja k i r j andus a rene-
sid hoogsalt edasi. Enamik 
neist loeb oma rahvusk i r j an-
duse alguseks XIX sajandit , 
kuigi ikinjalitkud mäles tusmär-
gid on pal judel tunduva l t va-
nemad. Näiteiks komi keele 
esimene allikas on vanapermi 
tähest ikus u. 1375. a. k i r j a p a n -
dud 144-sõnaline piibli tõlke 
katkend, Novgorodi kaseto-
hust ür ikuis t on leitud vepsa 
keelt. 1930-aastate raudrul l 
aga ikäis neist irahvastest üle 
vahest veel rängemal t kui mõ-
nest suuremast. Emakeelsed 
raamatud hävitati , Ikoolid su-
leti, intelligents k i r jan ikega 
eesotsas kadus enamast i sin-
na, ikust tagasi -ei tulda. Talu-
de hävitamise ja külade laos-
tumise tõt tu suurenes elanike 
vool linnadesse, mida ergutas 
veel tööjõu värbamine kõik-
võimalikele ehitustele. L inna-
des aga .kulges assimileerimis-
protsess märksa ki i remalt ja 
seetõttu on meie vähemad su-
gulusrahvad tänaseks kri i t i -
lises seisus. Väga suur osa 
neist on kaotanud oma ema-
keele oskuse. Keel aga on 
kul tuuri , mälu, põlvkondade 
jär jepidevuse kand ja . Teis-
test er inevas seisus on mui -
dugi ungarlased ja soomlased 
ja üldisel taustal ka meie, 
eestlased. Ometi, ikui soomlas-
te es indaja ütles, e t 5,3 mil jo-
ni t soomlast annab aastas väl-
ja 2000 uut raamatut , siis võr-
reldavates arvudes jääme 
neist lootusetult maha. 

Igatahes oli soome-ugri k i r -
janike rahvusvahelise kohtu-
mise korraldamiseks vi imane 
aeg ja t änu Mari ANSV Kir-
janike Liidu esimehe (kes on 
ühtlasi ka Mari ANSV Ülem-
nõukogu Presiidiumi esimees) 
initsiatiivile, Vene NFSV Kir-
janike Liidu toetusele ja ikok-
kutu lnute huvile sai ür i tus 
22.—27. maini teoks ja isegi 
NSV Liidu Ministrite Nõuko-
gu esimehe Nikolai Rõžkovi 
tervi tuse osaliseks. 

Piduliku osa tavapäras tes t 
tervitustest, kohtumistest , 
pä r japanekutest , külastamis -
test ja väljasõitudest olid hu -
vipakkuvaimad kaks tea t r i -
etendust (klassika ja kaasaeg) 
M. Sketana nimelises Mari 
Riiklikus Teaitris ja väl jasõi-
dud mar i kahe erineva keele-
ala — niidu- ja mäemar ide — 
keskele. Põhiliselt olid need 
etnograafilised ekskursioo-
nid, ent tutvustasid n i idumar i -
de juures lisaks ika mar i k i r -
janduse r a j a j a , represseeri tud, 
l ikvideeritud ja rehabil i teeri-
tud S. Tšavaini sünni- ja elu-
paika. Etnograafiast , täpse-
malt rahvarõivais t selgituseks 
niipalju, et ehtne vana rõivas, 
mida nägi muuseumis ning 
osalt ka vanade inimeste sel-
jas, on üpr is tu t tavl iku geo-
meetrilise ornamendiga. Noor-
te seljas hakkab sisse murd -
ma vene rahvarõivaist pär i t 
taim-, eriti õisornament ning 
kaprorikultuiur endiste siid-
lintide asemel. Sellest on kah-
ju, sest ka ornament on ürgne 
sõnum, mille esiemad saada-
vad tänasesse ning homsesse. 

Asjast, mille päras t kokku 
oli tuldud, räägiti kolmel päe-
val. Tervitused ja üldsõnali-
semad esinemised jäid vähe-
musse, põhiliselt -räägiti prob-
leemidest ja valupunktidest , 
milleni meie sugulusrahvad 
on viidud nuripidise rahvus-
poliitika, keele, (kultuuri ja 
elukeskkonna hävitamise ja 
kakskeelsuse propaganda abil. 

Tõsi, soome-ugri rahvaid on 
maailmas kokku ainult 30 
miljonit, millest 21 miljonit 
läheb nelja suurema arvele, 
ainult kahel on oma iseseisev 
riik ja ülejäänuist on üksnes 
Eesti vähemalt NSV seisuses. . 
Juba ANSV-des on määravaks 
Vene Föderatsiooni keel ja 

meel, rääkimata veel väikse-
matest administrati ivsetest ü k -
sustest. Pa l jude k i r j an ike 
suiust ikõlas mõte, et ennekõi-
ke peaksid meie rahvad t u -
gevdama omavahelisi sidemeid 
ja nõudma eluõigust oma ,rah-
vuskeeltele. Rahvuskoolid t u -
leb taasluua, mit te pi irduda 
üksnes oma keele ja kir jandu-
se õpetamisega emakeeles, 
muidu ei ole võimalik r a h -
vusteaduste ega rahvusl iku 
teaduse areng. Tõstatati küsi-
mus ika väikeste [rahvusgrup-
pide õigusest oma .keelele ja 
kultuuri le, rahvuse põhiasur-
ala abist väljaspool seda asu-
vaile rahvuskaaslastele, sugu-
laskeelte õppimisest .rahvus-
koolides, sõnastike ja gram-
mat ikate koostamisest keele-
huviliste tarbeiks, võõrkeelte 
süvaõppest, et saaiks suunata 
rahvusl ikku kaadr i t tä iendus-
õppele ka välisvahetuse kor-
ras, kohalike k i r j an ike liitude 
•ümberkorraldamisest keele-
printsiibil, autonoomsete va-
bariikide ja veel vähemate 
üksuste rahvuslikele k i r j an ike 
liitudele vajal ikust õigusest 
uusi liikmeid vastu võtta ise 
ja kohapeal, mit te Moskva 
kaudu ja .reaaluste vahendu-
sel, va jaduses t koguda oma 
rahvaluulet , mida on seni 
tehtud ainul t möödunud sa-
jandil ja käesoleva alguses 
soome ja ungari teadlaste 
poolt (ka meie Mihkel Veske 
on sellega tegelnud). 

Kuigi kõik osaleda lubanud 
polnud saabunud — puudu-
jaid oli eri t i välismaa osas —, 
olid esindatud siiski pa l jud 
soome-ugri rahvad: soomlased, 
ungarlased, eestlased, marid, 
Ikomid, permikomid, u d m u r -
did, vepslased, .karjalased, in-
gerlased, mansid, mordvalased, 
tšuvašid. Kaks Tall innas s ta-
žeerivat väliseestlasest keele-
teadlast esindasid vastavalt 
Rootsit ja Kanadat . 

Refereerigem ka mõningaid 
mõtteid esinemistest. 

Mari professor K. Sanukov 
rääkis, et 1930. aastail ei toh-
t inud ülikoolis rääkida mar i 
keele kuulumisest soome-ugri 
keelte hulka. Kes seda ei sala- j 
nud, olid vaenlased, agendid, 
Soome, Ungari või Eesti spi-
oonid ning need represseeriti . 
Toonase intelligentsi hävi ta-
mise tõt tu on maridel praegu 
esimese põlvkonna intelligents, 

kellest .paljude lapsed ei oska 
enam mar i ikeelt, .rahvuslik 
eneseteadvus on hävitatud. Ka 
omavahelised asjad pole pär is 
korras. Vahepeal nimetati 
mäemaride keelt murdeks ega 
t rük i tud selles enam r a a m a -
tuid. Mari filosoofia doktor 
V. Solovjov mänkis, et l i n n a -
des hävib mar i identiteet ke r -
gemini, seal on mar i abikaa-
sadel omavahel ja lastega ka-
sutusel enamasti vene keel. 
Baškiirias asuvate maride 
esindaja L. Jarmingina kurtis, 
et seal pole võimalik oma-
keelseid raamatuid t rükkida 
ega isegi neid osta. Mordva 
k i r jan ik A. Aljoškin selgitas, 
et mordva k i r j andus tekkis 
juiba XIX sa jandi 20. aastail, 
suuline pär imus on pal ju va-
nem, kultuuri l ised mõjud ei 
pärine üksnes Venest, vaid ka 
Volgamailt ja Idast, millega 
olid t ihedad sidemed XII— 
XIII sajandil . Teine mordva-
lane I. Kalinkin kur t i s k i r -
jandusse tulevate noorte vä-
hesust, mis seondulb ikeeleos-
kamarbusega. 70 aasta jooksul 
pole telkkinud ühtki linnalkir-
janikku. Udmurdi kirjanilk 
A. Skl ja jev tõdes, et ühe 'kee-
le, ühe ralhva kadumisest a l -
gab inimkonna kadumine. Ai-
nus vepsa k i r j an ik A. Petuh-
hov k i r j u t ab vene ikeeles, k u -
na .tema sõnutsi on vepsa k i r -
jakeel kadunud ja seda p ü ü -
takse praegu kuidagiviisi 
elustada veel säilinud veps-
laste seas. Tatar i k i r j an ik 
R. Buhharajev tõi tervitusi 
oma (kolleegidelt ja rõhutas, 
e/t ioodusökoloogiat ei saa olla 
ilma <kultuuriökoloogiata. 
Mansi .kirjanik J. Šestalov 
kurtis, et koloniaalpoliitika on 
hävi tanud tema -rahva elupai-
gad ja rahva enda. Järe l on 
veel 8000 inimest, Ikellest poo-
led on unustanud oma keele, 
mansi keskmine palk on 26 I 
rubla ikuus, keskmine vanus 
meestel 42, naistel 46 aastat . 
Suurem .rahvas ei mõista väik-
sema valu: hante on rahvus -
ringkonnas 3—4 korda rohkem 
kui mansisid ja needki on juba 
õppinud massiga suruma. Šes-
talov küsis ka, miks pole kok-
kutulekul Užgorodi ungarlasi. 
Komi Kir jan ike Liidu esimees 
G. Juškov rääkis .rahvuslikust 
ärkamisest, en t seal kõrval 
(taiga hävitamisest, nn. mi t te-
perspektiivsete külade saa tu-
sest. Möödunud sajandil tõst-
sid vene k i r jan ikud esile mi t -
te kunagi orjuses olnud ko-
mide rahvuslikku _ väärikust , 
nüüdseks aga on see kadunud. 
G. Juškov lisas veel: me ela-
me Vene NFSV-s. Millest see 
on moodustatud? Kas ANSV 
on vabari ik tegelikult või pa-
beril? Komipermlane F. Isto-
min rääkis, e t neil Oli juba 
enam kui 1000 a. tagasi kõrge 
kultuur, mida krist ianiseeri-
mine asjatul t püüdis hävi tada 
ja rahva hinge alla suruda. 
Ometi sündis ainulaadne .per-
mi puukul tuur . Kaasani ka t e -
draali ehitas komipermlane, 
nende tehtud olid ka Oistraihhi 
viiulid. Alles (koloniseerimine 
on selle puukul tuur i häv i ta -
nud, ikeskametkonnad laasta-
vad metsa ja jätavad palgid 
mädanema, aga ikka öeldakse, 

(Järi? 5. lk. 
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ф Teie nägemine ajalootea-
duse se isust üldse? 

Ajaloo ühiskondlik positsioon 
on kõrge siis, kui rahvuslikud 
pürgimused ja hoovused on 
tugevad. Nii oli Eestis ja Soo-
mes ning mitmel pool Euroo-
pas XIX sa jandi teisel poolel 
kuni Esimese maailmasõjani 
ja eriti 1920—1930. aastatel. 
Eesti iseseisvuses nähti rahva 
ajaloolist missiooni. Ajaloo-
tunnetust seoti Eesti rahva 
identiteediga. Nii on ka prae-
gu. 

Pärast süngeid stalinismi- ja 
stagnatsiooniaegu on jälle tõs-
tetud kübile ajaloo tähtsus. See 
on ka mõistetav, kuna sentents 
historia magistra vitae kehtib 
ka täna. 

Ajalugu peab taas ku junema 
elutarkuse allikaks, ent ta saab 
seda osa täita ainult siis, kui 
a jalooraamatud tõepoolest pee-
geldavad tõde. Alles siis saab 
ta õpetada elu, alles siis ava-
neb ajalooteaduse pragmaati l i-
ne tuievikku suunatud roll. 

Tõepärane ajaloopilt on ehi-
tus, mis ei saa kunagi valmis. 
Iga ajaloopilt, -käsitlus, -uur i -
mus, kui õige ja aktuaalne ta 
omal a ja l ka ei oleks, kaotab 
para tamatul t a j a jooksul oma 
värvikuse, ei vasta enam a j a -
loolaste ja rahva e t tekuju tus-
tele ega teadmistele, mis tin-
gimata muutuvad ja täienevad. 
On ju öeldud, et iga põlvkond 
k i r ju tab ise oma ajaloo. Ja se-
da ta tõepoolest teeb — nii-
hästi oma tegude ajaloo kui ka 
mineviku jäädvustamise, kir-
ju ta tud ajaloo mõttes. Kuid 
ajaloo k i r ju tamine on läbi ae-
gade olnud raske ja keerukas 
ülesanne. Sellest k i r ju tas taba-
valt suur prantslase ajaloolane 
Mart Bloch oma raamatu 
«Ajaloo apoloogia ehk ajaloo-
laste amet» sissejuhatuses ju-
ba aastail 1941—1942: «Sest 
a jalugu ei ole üksnes edasi-
sammuv teadus. Ta on ühtlasi 
oma lapsepõlves olev teadus. 
Nagu kõik need, kelle uurimis-
objektiks on inimvaim, on ta 
väl ja astunud ratsionaalse tun-
netuse väljale. [ 1 Ta 
püüab tungida lõpuks pealis-
pinna alla, pärast legendi või 
retoorika ahvatlusi tagasi tõr-
juda tänapäeval veel ohtliku-
mad õpetatud rut i ini ja terve 
mõistuse rüüsse var ja tud em-
pirismi märgid. Mõnedes olu-
listes meetodi probleemides ei 
ole ta jõudnud veel kaugema-
le esimestest sammudest. Ja 
sellepärast Fustel de Coulanges 
ja juba enne teda Bayle kaht-
lemata ei eksinud päriselt, kui 
nad nimetasid teda «kõige ras-
kemaks kõigist teadustest».» 
Selles seisukohas on tõetera 
kahtlemata olemas. 

Muidugi ei mõtle ükski tõsi-
ne ajaloolane, et see. ajaloopilt, 
mille Eesti ajaloolased on vii-
mastel aastakümnetel loonud, 
on lõpule viidud ja ammendav. 
See va jab jä tkuvat täpsusta-
mist ja korrigeerimist, arvesse 
võttes a j a nõudeid, muutunud 
sotsiaalpolii t i l ist situatsiooni 
ning uusi all ikmaterjale. Igal 
sammul märkame, et rahval on 
suur a,jaloojanu, va jadus oma 
juuri ja iseennast paika panna, 
end tunnetada muutuvas maa-
ilmas. See on globaalne näh-
tus, aga meil praegusel ärka-
mise ja lootuste ajal on ta eri-
ti eredasti väl jendunud. 

# Millised on uue ajaloopil-
di loomise võimalused? 

Kuni NLKP XXVII kong-
ressini oli mitmetest ajaloo põ-
hiprobleemidest võimatu kir-
jutada. Mõnel ajal kehtestati 
administrati ivne pooltõde ja 
vale, mis jõudis paratamatul t 
nii teaduslikesse väl jaannetes-
se kui ka ajalooõpikutesse. 
EKP Keskkomitee XI pleenu-
mil rõhutas V. Väljas selgelt, 
et ajaloo mõistmise ühekülg-
susest on võimalik vabaneda 
vaid ühel teel: avalikustada 
kogu tõde, saada lahti stalinli-
ku sise- ja välispoliitika õigus-
tamise krambist. 

Ajaloolased on enamasti ala-
ti oma rahvale võlgu. Aga er i -

; ti viimase kahe aasta jooksul 
on aeg üha kiirenevas tempos 
esitanud neile raskeid ja tõsi-

; seid . küsimusi. Uued uurimis-

MIS TEOKSIL, MIS KAVAS 
ülesanded pole jõukohased 
ühele teadusasutusele, käes-
oleval juhul Eesti NSV TA 

-Ajaloo Instituudile. Nad on la-
hendatavad väid vabariigi kõi-
gi ajalooteadlaste ühistööna. 

Väga palju on räägitud ja 
k i r ju ta tud nn. valgete laikude 
uurimisest. Aga seda ülesan-
net käsitatakse vahel ka päe-
vakajaliselt ja kitsalt. Asi ei 
seisne valusa üksikküsimuse 
utreeri tud esiletõstmises, mis 
võib paratamatul t kaasa tuua 
üledramatiseerimist ja -politi-
seerimist. (Selles avaldub mõis-
tagi^ kompensatsioon nii mõ-
negi" probleemi vara jasema 
ebaõige käsitlemise eest.) 

Pal ja ümberhindamisega a j a -
looteaduses kaugele ei jõua. 
Seda näitasid 1950. aastad, mil 
tegeldi rõhutatul t just minevi-
ku ümberhindamisega. Vaja 
on asjale läheneda üldise, ob-
jektiivse ajaloopildi loomise 
se'sukohalt, tegelda konkreetse 
uurimistööga, süveneda fakt i -
desse. Loomulikult pöörates 
põhitähelepanu sõlmküsimuste-
le, sellistele "nagu on 1939.— 
1940. aastate sündmused. Nii-
sugusel uurimistööl on kaks 
väljundit. Esimeseks on üld-
käsitlused, see tähendab, a ja -
loolaste töötulemuste üldistus, 
kokkuvõte, mis rahvale esita-
tuna ku jundab üldist ajaloo-
pilti. Aga üldkäsitluste aluseks 
peavad tingimata olema, mono-
graafilised eri- ja süvauurin-
gud. Monograafiate ja üldkä-
sitluste tasakaalustatud vahe-
korrast sõltub ajalooteaduse 
tulemus ja kvaliteet. Funda-
mentaalsus ajalooteaduses ei 
seisne mitte niivõrd mitmeköi-
telistes mahukates väl jaanne-
tes. vaid just süvauuringutes. 
Sellisele seisukohale on asunud 
Ajaloo Instituudi nõukogu, nä-
hes just selles uutmise sisu 
oma erialal. 

Kuid õige on ka, et aeg ei 
oota. Seepärast oleme leidnud, 
et kiirendamaks meie tööde lu-
gejani jõudmist, on otstarbekas, 
anda väl ja väikese mahuga 
trükiseid Eesti ajaloo olulise-
mates küsimustes. Lähema 
oaeri aasta jooksul kavatseme 
koostada ia avaldada väike-
trükised järgmistel teemadel: 
Rahvusriiei kujunemine Ees-
tis 1917—1920; Eesti Vabariigi 
rahvusvaheline seisund ja vä-

Rahva ajaloohuvi on viimas-
tel aastate! väga suur. Toime-
tus on saanud mitmeid kirju, 
milles tuntakse huvi TA Aja-
loo Instituudi tegevuse ja 
perspekti ivide vastu. Rühmita-
s ime probleemid ja küsimused 
ja palusime neile kommentaa-
ri Ajaloo instituudi direkto-
rilt ajaloodoktor RAiMO PUL-
LATILT. 

lispoliitika 1939; Eesti sõjavägi 
1939—1940; Kaitselahingute 
päevil Eestis (1942. a. kogutud 
mälestuste kogumik koos kom-
mentaaridega); Landeswehri 
sõda; dokumentide kogumik 
«Eesti 1933—1940» jim. 

© Ajaloolasi on süüdistatud 
otseses ajaloo moonutamises . 
Mida on ette võetud seiie 
vastu? 

Uutmine avas AI kollektii-
vilegi uued võimalused. Meie 
Instituudi Teadusliku Nõuko-
gu seisukohad selles osas aval-
dati ka «Rahva Hääles» (14. 
06. 1988). Juba uutmise esime-
sel aastal korraldas AI kohtu-
mise Stalini tõlgi1, ajaloodoktor 
V. Berežkoviga, kelle esinemine 
ja järgnenud diskussioon aitas 
orienteeruda järsult muutünud 
olukorras. 1988. a. kevadel kor-
raldati Instituudi algatusel 
meie vabariigi ajaloolaste ühis-
nõupidamine, ümmarguse laua 
nõupidamisi ja diskussioone 
sellistes olulistes küsimustes 
nagu 1940. a. pööre, Eesti Va-
bariigi sotsiaalmajanduslik ja 
poliitiline areng, Suur Isamaa-
sõda, sotsialismiperioodi uuri-
misest Eestis. Eraldi brošüüri-
na ilmuvad 1940. a. sündmus-
tele pühendatud diskussiooni 
materjal id, milles osalesid ka 
nendest vahetult osavõtjad. 
Instituudi teadur id on aktiiv-
selt aidanud täpsustada 1918. 
a. sündmuste kulgu, Eesti Va-
bariigi tekke probleemistikku, 
avalikustada nn. Molotovi— 
Ribbentropi pakti ja selle sa-
lajast lisaprotokolli. Veel käes-
oleval aastal ilmub dokumenti-
de kogumik «Molotovi—Rib-
bentropi paktist baaside lepin-
guni (märts-oktoober 1939)». 
K. a. talvel toimus Ajaloo Ins-
ti tuudi baasil koordineerimis-
nõupidamine, millest võtsid osa 
juhtivad spetsialistid NSV Lii-
du Teaduste Akadeemia Üld-
ajaloo inst i tuudist ja Lätist 

ning Leedust. Kõrvuti teiste 
üldajaloo probleemidega a ru-
tat i ka MRP-ga seotud küsi-
musi. Terviklikku mõtestamist 
ja hindamist vajavad 1939.— 
1940. aasta ajaloo sündmused. 
See on võimalik siis, kui luuak-
se ajaloolastele juurdepääs 
NLKP Keskkomitee, Välismi-
nisteeriumi, Kindralstaabi ja 
Kominterni arhi ivimaterjal ide-
le. Loodame, et rahvasaadikute 
kongressil loodud A. Jakovlevi 
juhitav komisjon aitab leida 
lahenduse. On ju selge, et 1939. 
aasta sügisel Eestile, Lätile ja 
Leedule pealesunnitud vastas-
tikuse abistamise pakti sõlmi-
mine ja nende põhjal Balti 
riikidesse saabunud Nõukogu-
de väed etendasid olulist osa 
järgnevate sündmuste kulge-
misel, eriti nõukogude võimu 
kehtestamisel 1940. a. suvel. 
Tuleb jõuda selgusele, milline 
oli Zdanovi, Võšinski ja Deka-
nozovi roll Baltikumis, jne. 

Teose «Eesti ta lurahva a j a -
lugu» III köite ettevalmistami-
sega on antud printsipiaalne 
hinnang küüditamisele 2941 ja 
1949 ja ka kollektiviseerimise-
le, mida Stalini isiku kultuse ja 
stagnatsiooni ajal ei saanud 
avaldada. Inst i tuut on aktiiv-
selt osalenud omaaegse Eesti 
Akadeemia ajaloolise rolli 
määratlemises ja tema koha 
taastamises meie teadusloos, 
seegi oli stalinismi- ja stagnat-
siooniaasltail mõeldamatu. 

® Kuidas on lood nõukogu-
de ühiskonna ajaloo uurimise-
ga? 

Praeguseks on teadvustatud, 
et alates 1920. aastate lõpust 
kalduti NSV Liidus sotsialismi 
rajamisel kõrvale V. I. Lenini 
ideepärandist, mille tulemuse-
na kujunes tegelikkuses välja 
deformeerunud sotsialism. De-
formatsioon kajastus ka tea-
duses, eriti ühiskonnateaduses. 
Objektiivne ajaloo uurimine 
oli sisuliselt võimatu. Loomu-
likult oli see kutseliste ajaloo-
laste hulgas hästi teada ning 
põhjustas teatud teemade välti-
mist, probleemide ühekülgset 
või sihilikult ülelibisevat kä-
sitlust, ka hinnangutest hoidu-
mist. Selline lähenemisviis kät-
kes juba iseenesest ajalookäsi-
tuse moonutamist (seda tuleb 
eristada, teadlikust ja sihilikust 
võltsimisest). Samal ajal tegid 

KADRIORUS TÄHISTATI «PALLASE» ÕPPEJÕU JUUBELIT 

Eesti Kunstnike Liit korral-
das Kadriorus Eesti Kunsti-
muuseumis kunstiteaduste 
doktori professor Voldemar 
Vaga 90. juubelile pühenda-
tud teaduslike et tekannete 
päeva. Esimese tunni kestel 
tuli auväär t professoril vastu 
võtta õnnitlusi oma kunagis-
tel! õpilastelt, kes nüüd ise 
õpilaste kaudu tema õpetust 
edasi viivad. Pal jude teiste 
kõrval tervitas juubilari , sü-

damest tulevate sõnadega 
professor V. Vaga kunagise 
õpetaja, kolleegi ja sõbra 
professor A. Tuulse abikaasa 
Liidia Tuulse. 

Teaduslike ettekannetega 
esinesid kunstiteadlased Mart 
Elier teemai «V. Vaga kui 
kunstist k i r ju ta ja», Evi Pih-
laik — «V. Vaga kui kunst-
nik», Juta Keevailik — 
«Kunstniku asend XIX sa-
jandi Baltimaades» ning Mart 

Kalm — «V. Vaga arhi tek-
t u uri te ad 1 asena ». 

Kunstimuuseumis avati 
näitus professori loomingust. 
Välja on pandud 17 joonistust 
ja akvarelli ning teaduslikke 
publikatsioone tutvustav eks-
positsioon. 

.Sünnipäeval, 29. juunil ava-
takse ulatuslik kunstinäitus 
Tartus Kivisilla galeriis. 
P. K A L D O J A 
(ETA) 

j paljud nõukogude perioodiga^ 
j tegelevad ajaloolased siiski | 
j tõsist tööd faktilise mater jal i | 

kogumisel, analüüsimisel ja ül-
distamisel piires, mis oli mõel-
dav kuni 1985. aasta aprillini 
valitsenud ühiskondlik-poliiti-
lis.es situatsioonis. 

Saades tuge partei uuendus-
kursilt, on nõukogude ühiskon-
na ajaloo uurimisel tekkimas 
võimalused adekvaatseks a j a -
lookäsitluseks. Kõige üldise-
malt öeldes on hädavaja l ik 
avada sotsialismi deformeeri-
mise põhjused, nende konk-
reetsed ilmingud ja t aga jä r jed 
Eesti ühiskondlik-poliitilises, 
sotsiaal-, ma jandus - ja kul tuu-
rielus. Seda kõike tuleb teha 
argumenteeri tult , mis nõuab 
tagasipöördumist algallikate 
juurde, nende kriitilist läbitöö-
tamist, uute allikate, sealhul-
gas ka mälestuste kasutamist. К 
Oma osa sellesse töösse peavad 
kahtlemata andma majandus-
ajaloolased, õigusäjaloolased jt. 
Kui nimetada konkreetseid pe-
rioode ja teemasid, tuleb mai-
nida Eesti industrialiseerimist, 
põllumajanduspolii t ikat ja ag-

raarküsimuse lahendamist, r ah -
vastikupoliitikat, rahvussuh-
teid, võimu- ja valitsemisorga-
nite ning administrät i ivaparaa-
di koosseisu ja tegevust. Uues-
ti on vaia käsitleda Suure Isa-
maasõja a ja lugu. Oleme asu-
nud uur ima 22. Terri toriaal-
korpuse ajalugu. Uut läbitööta-
mist, täpsustamist ja hindamist 
va javad veel mitmed küsimu-
sed: üldine sõjaline ja poliitili-
ne olukord Baltikumis sõja 
eelõhtul:, Tallinna kait-
selahingute ajalugu seoses 
maa- ja merejõudude koostöö-
ga, kõrgema sõjaväelise juht-
konna tegevus ja tema vead 
Baltikumi sõjatandril , eestlased 
tööpataljonides jt. probleemid. 
Seni on ajaloolaste töödes 
täiesti kõrvale jäänud jär jest 
tähtsamaks muutuv ökoloogili-
ne aspekt. 

Eesti ajaloopildi mitmekesis-
tamiseks on va ja temaatiliselt 
laiendada ja mitmekesistada 
uurimistööd. Hiljuti olid uuri-
misülesanded asetatud õige 
kitsalt sotsiaal- ja majandus-
ajaloo raamidesse: talurahva, 
töölisklassi, klassivõitluse a j a -
lugu jms. Laiendama temaat i -
kat peab, kuid vajal ikke tee-
masid ja suundi on väga palju, 
kaadri t aga napilt. Väikesest 
territooriumist ja rahvaarvust 
hoolimata on Eesti ajalootea-
duse harude nomenklatuur nii-
sama suur ja uurimist va j a -
vaid probleeme niisama palju 
kui suurrahvastel . 

@ Milline on teie hinnang 
kodanliku Eesti ajaloo uuri-
mise seisule? 

Tuleb tunnistada, et Eesti 
Vabariigi a jalugu käsitleti pik-
ki aastaid tendentslikult ja 
enamasti mustades toonides. 
Tookordses majanduselus näh-
ti peamiselt vaid allakäiku, 
kriise ja depressioone, sisepo-
liitikas vaid terrorit , vägival-
da ja fašismi; välispoliitiliste 
küsimuste valgustamisel peeti 
Eestit kas Inglismaa poolkoloo-
niaks või fašistliku Saksamaa 
tahtetuks vasalliks; kul tuur i -
elu käsitlemisel otsiti krampli-
kult argumente kodanliku kul-
tuur i mandumise teooria tões-
tamiseks. Kuigi mõnedki too-
kordsed l ihtsustatud seisuko-
had on juba ületatud, on a ja -
loolaste esmane ülesanne asja-
liku ja objektiivse uurimistöö 
põhjal — laskumata idealisee-
rimisse — määrat leda kõnes-
oleva suhteliselt lühikese, ent 
silmapaistvalt intensiivse a j a -
looperioodi tõeline koht eesti 
rahva ajaloolises arengus. On 
vaja analüüsida, kuidas see 
väike riik eksisteeris ja arenes 
Euroopa riikide süsteemis 1920. 
—1930. aastail, millised olid 
arenguraskused ja millised 
arengut soodustavad tegurid, 
millised olid objektiivsed vas-
tuolud. 

Tähtsaks tööks ku juneb siin 
Arhiivide Peavalitsuse algata-* 
tud temaatiliste dokumentide 
kogumike väljaandmine Eesti 
Vabariigi perioodist Ajaloo 
Instituudi teadurite juhenda-
misel. 

(Jnгц i j л.\ 
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(Algus SV-s nr . 25) 

ф Kus te olite juunisünd-
muste ajal? Kas ajakirjanikud 
olid eelolevatest sündmustest 
informeeritud? 

Mina olin parajas t i Apteegi 
tänavas habemeaja ja härra 
Seemanni juures. Üldiselt olid 
Eesti Vabariigi a j ak i r j an ikud 
toimuvatest sündmustest hästi 
informeeritud, 1940. aasta juu-
nisündmustest ei teadnud toi-
metuseliikmed midagi. Võib-
olla Tammer teadis. Kui 
Ždanöv saabus Tallinna, an-
dis pdlitsei korralduse, et 
•meie toimetuse tänavapool-
sed aknad suletaks, kuna 
Zdanov sõitis mööda Pikka tä-
navat Nõukogude saatkonda. 
See käsk tekitas hämmeldust 
— niisugust polnud kunagi 
varem antud. Midagi rohke-
mat me ei teadnud. Habeme-
a j a j a ütles mulle, et Vabadu-
se väl jakule olevat tulnud 
mingisugused inimesed tööd 
ning leiba nõudma. Ajakir -
janikuna värsket uudist aima-
tes. jooksin Vabaduse vä l ja -
kule. Aga rongkäigu saba lii-
kus juba Kiek in de Köki juu-
rest Toompea poole. Tegin 
peal tvaata jana kaasa kogu 
teekonna Toompealt Kadrior-
gu. Et see revolutsioon oli, se-
da ma ei arvanud. 

О Sõjaperiood teie elust on 
teie enese ja ka teiste me-
muaarides rohkem läbi kirju-
tatud. Tööpataljonist on aga 
hakatud alles viimasel ajal 
täit tõtt rääkima. 

Sõda mind otsesesse tapa-
töösse ei viinud. Mind päästis 
halvatus. 1941. aastal olin ku-
rikuulsas tööpataljonis, kül-
metamise ja alatoitluse taga-
jär je l lamasin kuus kuud j ä r -
jest haiglas, mõlemad käed ja 
jalad halvatud. Olen sellest 
k i r ju tanud oma raamatus 
«Kiindumused». Halvatusest 
pääsesin jalule üksnes tänu 
arsti inimlikule hoolitsusele. 
Meid oli palatis neli noort 
meest ühe ja sama hädaga, 
neist kaks surid, üks jäi lon-
kama. mina sain ainsana ter-
veks. Päras t haiglat saadeti 
mind koguni õppepataljoni 
seersantide kursusele. Otseselt 
lahingutegevusest ma osa ei 
võtnud, 1944. aasta jaanuaris 
sattusin haavata saanud Aado 
Slutski asemel rindelehe «Pu-
naväelane» toimetusse. 

9 Pärast sõda jätkus jälle 
ajakirjanikuamet? 

Poliitosakonna ülem Arnold 
Raud tahtis mind suunata 
Moskvasse sõjakooli. Oli tükk 
tegemist, et sellest pääseda. 
Asi lahenes Tallinnas, kus 
Oskar Urgart Kir janike Liidu 
sekretärina minu sõjakoolist 
vabaks rääkis. Demobiliseeriti 
mind 1946. aasta sügisel, suvel 
aga määrat i juba «Sädeme» 
toimetajaks. Muuseas, käsk-
kir jaga olen ma olnud mää-
ratud ka «Sirbi ja Vasara» 
toimetajaks. tegelikult pole 
aga seal päevagi töötanud. Ni-
melt kutsuti mind 1946. aas-
tal Keskkomitee büroole ja 
öeldi, et «Sädeme» kõrvalt 
hakkad toimetama «Sirpi ja 
Vasarat». Protestisin ägedalt; — 
olin ju ise alles algaja k i r ja -
nik ega arvanud end kompe-
tentseks «Sirpi» toimetama. 
Barbarus mõistis ainukesena 
minu protesti ja toetas mind 
— ilmselt mõjusalt . «Sädet» 
toimetasin 1949. aastani, mil 
hakkasin vabakutseliseks, 1950. 
a. veebruaris veensid Alle ja 
Jakobson mind «Loomingu» 
vastutavaks sekretäriks hak-
kama. 

$ Nii et 1950. aasta märtsi-
ipleenumi ajal olite teie «Loo-
mingus» tööl? 

Jah, mäletan hästi, kuidas 
tollane toimetaja August Al-
le tuli ühel hommikul tööle 
ja ütles, et nüüd on vana in-
telligentsi peanuppude maha -
võtmine lahti läinud. Ta oli 
sellest kuulnud eelmisel õhtul 
August Jakobsonilt, kes viibis 
pleenumil. 

Arvan siiski, et intelligentsi 
tagasikiusamine ei alanud 1950. 
aasta pleenumist — see oli 
vaid kogu eelneva kulminat-
sioon. Asjad hakkasid peale 
1946. aastal a jak i r j ade «Zvez-
da» ja «Leningrad» kohta käi-
va otsusega. Ma ei taha öelda, 
V'. SLV oli otseselt isikutevahe-

KÕNELUS 
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line Võitlus, aga eri suundade, 
erinevate kir jandusl ike mai t -
setega inimeste lahknevus sel-
lest aastast algas .küll: laias 
laastus öeldult olid ühed elu-
läheduslased, teised valmulähe-
duslased. Aeti segi esteetilised 
kategooriad poliitiliste kate-
gooriatega. Algas vulgaarsot-
sioloogia rünnak. Esimesena 
sattusid löögi alla Kersti Me-
rilaas ja Debora Vaarandi — 
ku i lüürilised anded, proosas 
aga Juhan Peegel oma «Saa-
remaa .motiividega». 

1940. aastate teine pool on 
meeles mingi painava unenäo-
na: neid surmapat te oli mi t -
mesuguseid, milles kord - üht, 
ikord teist süüdistati . Näiteiks 
olid Rasmus Kangro-Pool, Ka-
rin Kask ja Sergei Levin ko-
danlik-esteeditsevad ja kodu-
maa tud kosmopoliidid, oma jao 
said Ika need, kes nende kai t -
seiks sõna ütlesid. Pingeid sü-
vendas tugevalt Maiks Laos-
soni artikkel 1949. aastal. • 

1950. aasta jaanuar i alguses 
toimus Kir janike Liidu kon-
verents, kus Semperilt oli põ-
hietteikanne ja minult kaas-
a ruanne lastekirjandusest . 
Löögi alla sattus Semper, kon-
verentsil oli ridamisi inetuid 
sõnavõtte tema pihta. Ometi 
ei osatud isegi siis veel mida-
gi katastroofilist ette näha. 
Kui me jaanuar i lõpul ühes 
ikupees Aurora Semperiga 
Moskvasse sõitsime, oli temagi 
optimistlikult häälestatud ega 
osanud Semperile midagi veel 
hullemalt kar ta . Moskvas plee-
numil küsis aga leedulane 
Kostäs Korsakas minult : «Mis 
as ja te seal Eestis ometi tee-
te, kuidas te käitute Tuglase 
ja Semper iga . . .» Mina olin 
lihtsameelne, ütlesin, et neid 
krit iseerit i ja muud ei mida-
gi. Küllap oli Korsakas elu-
targem. 

VIII pleenumist algasiki see 
pikkade ränkade koosolekute 
aeg, arutu vastast ikune süü-
distamine, vaen, umbusalda-
mine, Kir janike Liidust vä l ja-
heitmine. 1950. aasta aprilli 
lõpul oli loovliitude parteior-
ganisatsioonide ühine koos-
olek, 'kus kuulati ära tollase 
Keskkomitee propagandaosa-
konna juha ta j a asetäi t ja En-
del Jaanimäe h i rmuära tav et-
tekanne, sellele järgnesid rün-
davad sõnavõtud. Kokiku süü-
distati seal 50 inimest, kes 
olid kõik kas kodanlikud nat-
sionalistid, neile kaasa tundjad 
või muidu taunitavad. 

@ Kas ka teie loomingust 
leiti vastuvõtmatuid noote? 

1946. a. lõpul sain ühe armas-
tusluuletuse päras t endale a j a -
lehes epiteedi «buduaari-
poeet». Seda olen m a oma elus 
iküll kõige vähem olnud. Üldi-
selt taandusin noil aegadel 
lasteikir.jandusse, a ju t i tegin 
satiirilisi värsse sõjaõhuta ja te 
pihta. 1950. aastal avastati mi -
nu ankeedis mõned iluvead, 
neid aruta t i parteikoosolekul, 
kus mind isegi fašistiks nime-
tati. Minu kaitseks astusid 
vä l ja Juhan Smuul ning 
Eduard Männik, nende sõna 
kallutas koosoleku otsuse siis-
ki pal ju pehmemaks, ku i või-
nulks oodata. 

Eraldi otsus i lmus 1951. aas-
tal ulkraina luule ta ja Sosjura 
kohta, kes kuulu ta t i natsiona-
listiks. • Kohe hakat i ka meil 
hoolega otsima oma Sosjura-
sid. Kir jas tuse klubis toimus 
suur koosolek, kus «rahvusli-
kus piiratuses» süüdistati t e r -
vet rida poeete, mindki teiste 
seas. Ühes «Rahva Hääle» lu-
ge j atekirjas, teame küll, kui-
das neid organiseeriti, süüdis-
tati mind esteeditsemises ja 
oma ideelistest positsioonidest 
loobumises — ju t t oli kauni 
lõunamaareisi põhja l tehtud 
lüürilisest tsüklist «Luuletusi 
Krimmist». Debora Vaarandi 
ja Juhan Smuuliga koos sain 
(tapelda ka veel selle pärast, et 
oma lapsepõlvest liiga ilusasti 
kir jutasin. 

Miks m a seda räägin? Mitte 
selleks, et endast mär t r i t teha, 
vaid et näidata, kuidasmoodi 
töödeldi, kasvatati, sunniti ja 
euunitleti meid sel ajal . See 
oli meetod ja selle t aga jä r jeks 
ku junes loominguline ahtus, 
s tampmõtete versifitseerimine, 
vaimne loidus ja väärdumine. 
Päras t Stalini surma surve 
lõdvenes ja alates 1954. aas-
tast hakkasin uuesti täiskas-
vanuile k i r ju tama. 

A Teie luuletuskogu «Ava-
tud väravad» ilmus 1958. aas-
tal. Millal on põhiosa kogu 
(luuletustest kirjutatud? 

Põhiliselt 1956. aastal. See 
aasta oli ju tegelik murde-
joon, kust alates tekkis vaba-
ma hingamise aeg. 1956. ongi 
minu mälestustes õnnelik aas-
ta, siit alanud esimese sula 
aeg tõi kaasa avarama mõtle-
mise, nõnda et ka hilisematel 
s tagna-aastatel sellist enda 
allasurumist ei lastud enam 
Sündida, k i r janike iseteadvus 
ja väär ikusetunne olid ausse 
tõusnud. 

© Olete tuntud Alle-uurija. 
Millal a lgas teie tutyus? 

Enne sõda hakkas Kir jan ike 

Liit Tallinnas oma osakonda 
looma, ka mina kuulusin n.-ö. 
noorte aktiivi, keda koosole-
ikutele kutsuti. Seal tü tvusta-
tigi mulle Allet. 1943. aasta 
suvel olime koos Volga-äärses 
sõjameeste puhkekodus, kust 
sai alguse meie lähem kon-
takt. Mu esimene Alle-käsitlus 
ilmus 1952. aastal «Sirbis ja 
Vasaras», järgnes pikem ees-
sõna tema «Valitud töödele». 
Siis tegi k i r jas tus et tepaneku 
k i r ju t ada «Eesti kirjameeste» 
sa r j a s Allest monograafia. Sel-
les raamatus on aga kümneid 
parandusi, mis ei kuulu auto-
rile. Need on põhiliselt vägi-
sõnalised hinnangulised epi-
teedid, mis lisati juurde pä-
ras t seda, kui mina olin kor-
rektuuri läbi lugenud. Tegin 
selle kohta avalduse Kir jani -
ke Liitu, asja aruta t i ka Kesk-
komitees — aga mis see enam 
aitas, raamat oli sellisena j u -
ba lugeja käes. Vanad retsi-
diivid püsisid ometi. 

$ Kas eesti kirjanduses on 
Aiile kõrval veel kedagi, kelle 
vastu te niisama, suurt uuri-
jahuvi tunneksite? 

Loomulikult Johannes Sem-
per. Olin esimene, kes kogu 
Semperi loomingust läbilõike 
andis. See ilmus tema 70. sün-
nipäevaks «Loomingus» peal-
k i r j a «Meie Semper» all. Mo-
nograafiani ma siiski pole 
ikahjulks jõudnud — minu aeg 
'kipub nüüd juba napiks jää-
ma. 

Kirjandusloolised huvid tä r -
kasid mul üsna varalkult, õpi-
laspäevil käisin Linna Kesik-
raamatuikogu lugemissaalis 
k i r j a n d u s a j a k i r j u lugemas, 
samuti huvitusin ajaikirjade-
ajalehtede varasematest aasta-
ikäilkudest. Ka mul endal oli 
siiis juba kena ja hoolega va -
litud raamatukogu. Sellest 
a jas t säilib minu kogus ka 
üks erilise saatusega raamait 
— antoloogia «Arbujad». And-
sin selle lugeda noorele ikaas-
poeedile Ivar Paulsonile, kes 
hi l jem emigreeris ja 1966. aas-
tast on manalamees. Teos jäi 
tema kätte, tuli sõda ja me 
teotasime teineteist silmist. 
Kui ma Lilli P r ametiga abi-
ellusin, avastasin, et «Arbu-
jad», mille eeslehel minu ni-
mi, on Lilli r aamatu te hulgas. 
Selgus, et Paulson oli luuleko-
gu omakorda Lillile lugeda 
andnud, tema võttis selle sõt-
ta kaasa, raamat jõudis ära 
käia Tatarimaal , Leningradi 
blokaadis ja tuli lõpuks kodu-
maale ja meie ühisesse koju 
tagasi. 

ф Te olite seotud ka Bar-
baruse ja Semperi kirjavahe-
tuse käsikirjaga, mis miski-
pärast seniajani pole lugeja-
teni jõudnud. 

Semperi k i r jad avastasin te-
gelikult mina ORKA-s 1956. 
aastal. Ajas in taga Alle jälgi 
ning äkki sat tusin hoopiski 
Baribaruse arhiivile. Tean, et 
Nigol Andresen oli tundnud 
huvi Barbaruse sõjaeelse a r -
hiivi vastu, ei leidnud seda ja 
arvas, et arhiiv on sakslaste 
a j a l hävitatud. Leitud toimi-
kud sisaldasid Barbarusele 
saadetud k i r ju Vildelt, Kitz-
bergilt, Tuglaselt, Underilt, 
Adsonilt, Alleit, mitmetelt 
kunstnikelt ja muidugi tohutu 
hulk ki r ju Semperilt. Teata-
sin .kohe Semperile oma leiust. 
Ta oli üllatunud, ja küsis: 
«Kas seal midagi vänget ka 
k i r j a s on — see ju meeste 
omavaheline kirjavahetus.» 
Rahustasin, et esmapilgul sil-
ma ei hakanud, kuid Semper 
pani siiski k i r j ad pitsati alla. 
Tema juubeli puhul avaldati 
katkendeid neist kir jadest 
Barbarusele kogumikus «Jo-
hannes Semper 75». Semper 
palus, et teeksin neist valiku 
— andis mulle selleks volitu-
se kaasa ja minu juuresole-
ikul võeti lakkpitsatid lahti. 
Kir javahetuse tervikliku pub-
litseerimise eest hakkas hoolt 
kandma Paul Rummo, ta lõpe-
tas nende t rükiks ettevalmis-
tamise juba 1979. aastal. Ka 
mina olen kir javahetuse toi-
metuse kolleegiumi liige, juba 
kolm inimest tollest kolleegiu-
mist puhkavad mulla all — 
Aurora Semper, Paul Rummo 

ja Nigol Andresen, k i r javahe-
tus pole aga siiani i lmunud. 
Milks avaldamine viibib, selle 
seiga müstifitseerimisele vas-
taku ametmehed. 

О Kas on teil ette tulnud 
veel mõni sel l ine südant soo-
jendav arhiivileid? 

Allega on seotud sama .põ-
nev leid. Alle käis 1921. aas-
tal ETA korrespondendina 
Poolas. Mind huvitas, .kas Poo-
la a jak i r j anduses leidub sel-
leit käigust mingisuguseid jäl-
gi. Rääkisin Varssavis Poola 
Kir janike Liidus oma otsin-
gutestj m u u hulgas mainisin 
ka Alle noorusarmastust Vil-
nos. Paar päeva hil jem ütles 
Kir janike Liidu välisosakonna 
sekretär mulle ootamatult, et 
viib mind .kokku daamiga, kes 
teab Alle armastatust Regi-
nast. Nii kchtusingi Maria Po-
niatowskaga, kelle vend oli 
olnud Reginaga abielus. Regi-
na elas Torunis, tema juurde 
polnud meil enam aega sõita. 
Pani Poniatowska saatis mulle 
mõne a j a möödudes suure hul-
ga fotosid. Olen need publit-
seerinud raamatus «August 
Alle ja teised», samuti «Kee-
les ja Kirjanduses». Saatsin 
talle terve küsitluslehe Regina 
jaoks, ent vahepeal saabus 
kurb teade Regina surmast, 
tema vastused jäidki saama-
t a . . . 

в Te olete viljelnud väga 
palju žanre: luule, lastekir-
jandus, memuaarid , satiir, dra-
maturgia, kirjanduslugu, rei-
sikirjad jm. Esimesel kohal 
on vist siiski luule. Kriitika 
on hinnanud te ie viimast 'luu-
lekogu kõigist varasematest 
paremaks. Kas jagate seda 
hinnangut? 

Jah, «Oninevalu» on elu .ko-
genud inimese raamat. Ta väl-
jendab s tagnaaja surutist ja 
valulemisi, ka ökoloogiaprob-
leeme, l inna ebasõbralilklkust 
inimese vastu, küüditamise 
heiastusi jm. 

e Kas luule elab teis nii 
palju edasi, et võib oodata 
uut kogu? 

Varsti peaks i lmuma minu 
lüüirilkavalimik «Kõilk kulgeb 
iseenda ikaudu». Selles leidub 
•ka rohkesti hilisluulet — kuni 
1987. aastani. Tulelkul on uus 
värsslugu lastele. Pär is vii-
masel a ja l ma luuletusi k i r j u -
tanud pole, (kirjutan midagi 
muud. 

% Ja mis s ee on? 
Raamat, mida praegu k i r ju -

tan, on ühelt poolt perekon-
nalugu, teiselt biograafiline, 
kolmandaks on ta mõtisklus-
te, arutuste , ajalooliste kõrva-
lepõigete, ajalooseikade mõtes-
tamise raamat . 

A Meie jutuajamine ikäib 
rahvakongressi viimasel päe-
val. Tean, et olete päevast 
päeva ja tund-tunnilt jälgi-
nud kongress i käiku. Milliste 
tunnete ja mõtetega seda tei-
nud olete? Ja milliste tunne-
tega homsesse päeva vaatate? 

Kõilkusin kongressi jälgides 
kogu aeg lootuse ja masendu-
se vahel. Ühelt poolt rõõmus-
tas, et meil on siislki tarlku, 
mõtlevaid inimesi, teiselt poolt 
aga jäi kongressist mul je pi-
gem kui massimiitingust, mitte 
ikui parlamendist . Tundsin mu-
ret, mis saab meie IME-st — 
on ju see kõige tähtsam küsi-
mus. MRP arutamist vähe-
masti ei lükatud tagasi, IME 
aga oli lõpuni kahtluse all. 
Indrek Toome sõnavõtt oli vä-
ga sisuikas ja oleks pidanud 
veenma igaüht, auditooriumi 
suhtumine polnud aga sugugi 
kõilke mõista püüdev. Meie de-
legatsiooni põhiosa oli täiesti 
ülesannete kõrgusel, võrratu 
oli Klara Halliku esinemine. 
Suur t tööd teh t i , ilmsesti ka 
väljaspool kongressisaali. Ko-
gani ja Jarovoi esinemine ei 
üllatanud: see on sihilik kiilu 
tagumine kahe rahvuse vahe-
le, j a kui kedagi süüdistada 
rahvuslike pingete meelevald-
ses üleskütmises, siis küll 
üksnes interrinde teatud esin-
dajaid. 

Et IME on vähemalt üldot-
suse projektis sees, teeb kaht-
lemata rõõmu. Mis aga edasi 
saab, siin ma paneksin kahe-
kordse küsimärgi. 

Vestluse vahendas 
ENE VEIPER 
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Selle arvustuse kirjapanek, 
küll arvustaja enda poolt al-
gatatud, on päris hullusti vii-
binud. Aeg on kulunud hoo-
võtuks ja kõhklemiseks. Kõi-
ge rohkem on seganud see, 
mis ärgitaski end retsensen-
diks pakkuma — «Maapao» lu-
gemisel kogetud elamus, koh-
tumine tavatult huvitava ini-
mesega ja paeluvate inimsu-
hetega, rikkalt mõtestatud 
maailm ja elu. Soov kir juta-
da (ennäe, raamat sinu jaoks!), 
mis tabamatul hetkel kõhkle-
miselks takerdub: .nagunii ei 
oska sa ütelda, mida tundsid 
ja kogesid kõige olulisemat. 
Ja kui oskalksidlki — pakuvad 
need lugejarõõmud ikka üldi-
semat huvi? Lugeja ja arvus-
ta ja omavahelised arusaama-
tused siis, võiks ütelda. Ise-
enesest ja põhimõtteliselt mit-
te liiga üllatavad, aga oma in-
tensiivsuses siiski kuidagi nõu-
tuks tegevad. Lugeja andis 
küll arvustajale nõu sõna võt-
ta, aga kui too tõepoolest kir-
jutada üritab, ei ole lugejal 
(küllalt tarkust kõrvale astu-
da, et vabastada ruum ilukir-
janduse ja kriitika traditsioo-
niliselks suhte,mänguks. 

Friedebert Tuglas, kes on 
minu põlvkonna lugejate jaoks 
«Maapaoga» seotud hoopis ti-
hedamalt ja mitmeplaanilise-
malt, kui see romaani tekstist 
otsqpidi esile tuleb, on Isado-
ra Duncani tantsu meenutades 
•kirjutanud: «See tunne tegi 
õnnelikuks, nagu teeb ikka 
väga suur kunst.» Kui Tug-
lasel on õigus, kui oleme te-
maga nõus selles, et suurest 
kunstist osasaamine võib ini-
mese õnnelikuks teha, tuleb 
siinkohal kartuseta välja ütel-
da, et ka Ilmar Talve «Maa-
pagu» suurde kunsti kuulub. 
Muidugi on see ainult ühe lu-
geja' kogemus, aga nimelt se-
dasama pakkus tsiteeritud ül-
distuses tõestusmaterjaliks ka 
Tuglas. Ei usu, et keegi hak-
kaks siin ja praegu Tuglast 
tõsimeeli ümber lükkama. Ise-
asi muidugi, kui korrektseks 
pidada tema asendamist kel-
legi teisega, kes niisamuti 
usub, et. on hiljuti suure kuns-
tiga kokkupuuteis olnud. Se-
bastian Alkmanil, «Maapao» 
pea- ja minategelasel, kelle 
teekonnast iseenda juurde see 
romaan jutustab, on sõber 
Mihkelsoniga alatasa vaidle-
mised vaielda (ja alati on 
need kõnelused väga sellel 
nõudlikul tasemel, mis on 
Tuglase mõtteilmaga ette an-
tud). Küll ei näe mingit põh-
just arvata, nagu võiks kuns-
tirõõmu tunnustamine Alkma-
ni ja Mihkelsoni vahel lahk-
helisid tekitada. Küllap on 
Alkmani mõistmiseks, tema 
isiku paljumõõdulisse reaal-
susse viimiseks (lugejale ja 
tema kujutlusele jääb selles 
asjas toimimisruumi küllalt) 
oluline tähele panna teoini-
mese loomuomast vajadust 
elust rõõmu tunda. 1908. aasta 
sügisel uuesti Pariisi jõudnud, 
märgib ta oma «ajaraamatus-
se»: «Ma tulin siia juba nagu 
<koj u ja tahtmisega töötada 
pingsamalt kui enne. Ja seda 
kirjutades on mul mingi opti-
mistlik aimdus, et mind ootab 
midagi, ma võin siiski midagi 
teostada, millest ma rõõmu 
võin tunda» (I, 145). 

Seda joont oleks huvitav 
jälgida läbi terve romaani — 
Sebastian suhetes õppimisega, 
tööga, naistega, iseendaga, elu-
ga. Ning mitte üksnes huvi-
tav, vaid ka oluline, peatege-
lase ja raamatu eripära mõist-
miseks vajalik. Paneme tähe-
le kas või ainult seda, kui 
palju rõõmu on Sebastiani 
'•^ks armastuses — eesti kir-
janduse taustal lausa üllata-
valt ja ootamatult palju ning 
ehtsat. Alkmani naissuhetes 

valitsevat päikesepaistet sele-
tab armastusekäsitus, mis ei 
lähtu ühiskondlikust ja reli-
gioossest traditsioonist, vaid 
inimese loomusest ja olemu-
sest. Mitte abstraktsete print-
siipide järgimine, vaid kahe 
inimese kohtumine, suhte 

ILMAR1 JALVE. MAAPAGU I — 
II. Eesti Kirjanike Kooperatiiv, 
Lund 1988. 

märksõnadeks hellus, lojaalsus, 
solidaarsus, vastastikune inim-
lik toetus üksindusele vastu-
hakkamisel. Eesti kir janduses 
on nendest suhetest niiviisi 
mõtelnud ja unistanud mehed 
Leo Anveldi romaanides ja 
.novellides — rohkem ei tule-
gi pikemalt mõtlemata meel-
de. Sellesse elumõistmisse kuu-
lub ka protest raskemeelsuse 
ja sentimentaalsuse vastu elus 
ja kirjanduses. Vahemeremail 
rännates teeb Alkman ümbru-
se 'kohta tähelepanekuid, mis 
samavõrra iseloomustavad te-
da ennast, tema tunnetamise-
le, loomingule ja harmoonilis-
tele inimsuhetele orienteeritud 
loomust: «Niisiis: teatud dis-
tants, vahemaa, jahedus ja 
elurõõmus kergus on siinses 
valguses ja siinse päikese all 
nii loomulik. Mitte kõigesse nii 
surmtõsiselt suhtuda, mitte 
kõike nii raskelt võtta, mis 
aga sugugi ei tähenda, et 
peaks olema naiivne» (I. 216) 

Pärast pilkka vaikimist iiu-
ikirjanikuna («Juhansoni rei-
sid» ilmusid 1959!) on Ilmar 
Talve kirjutanud romaani, mis 
kroonib kirjaniku loomingut 
ja tõuseb hästi nähtavale ko-
hale uuemas eesti kirjanduses, 
mille tervikpilti meil, tõsi küll, 
veel ei ole. Kui need raamatud 
ja ilmumisaastad — 1959 ja 
1988 — kõrvuti seada, selgub 
ikohe, et tegemist on ühe kõi-
gi aegade kummalisema vaiki-
misega eesti kirjanduses. Ka-
he teineteisest üpris erineva 
ekstraklassi teose vahel kaks 
aastakümmet ilukirjandusli-
kult täitmata aega — näili-
selt täi tmata aega («Maapa-
gu» on kir jutatud aastatel 
1980—1987)? Tõenäoliselt on 
kir janik ise selle kohta min-
geid selgitusi andnud, aga 
si inkir jutaja ei ole neid luge-
nud. Jääb siis üle lihtsalt 
hämmeldunud olla: imelikud 
ja imelised on kir janiku teed! 
«Minu loometegevus sarnaneb 
üldsegi väga teadusliku töö-
ga,» olen lugenud Talvet tsi-
teeritavat, konteksti ennast 
tundmata. Kas tohib siit jä-
reldada, et kõik on ülks ja 
.seesama, et teaduslik k i r ju ta-
mine omakorda sarnaneb ilu-
kirjandusliku loometegevusega 
ja võib seda asendada, nii et 
seletus olekski nagu käes? Ei 
tunne teaduslikku loomingut, 

mis seisab I. Talve romaanide 
kõrval. Aga ikkagi ei taha us-
kuda, et seletus oleks nii liht-
ne. Kir janiku ja peategelase 
mingit keerukamat laadi suh-
ftestuses, mida kannab inime-
se eneseotsing, oma eluvaate 
sügavam tundmaõppimine ja 
avaldamine, on «Maapagu» 
selgesti hästi isiklik ja isiku-
line raamat. 

Muidugi on «Maapagu» ka 
ideeromaan ja küllap on loo-
mulik, et seda praegu eelkõi-
ge ideeromaanina loetaksegi, 
märksõnadeks pagulus, maa-
pagu, pagulane. See kõik on 
Talve romaanis olemas ning 
aeg ise otsekui nõuab nen-
dest asjadest rääkimist. «Maa-
pagu» on jutustus inimesest, 
kes teab ja usub, et konflik-
tis võimuga on inimesel alati 
võimalus valida. Ise on ta va-
linud vabaduse, mis aga tä-
hendab maapagu. Need seo-
sed on Sebastiani! alati mee-
les, siin on üks romaani mõt-
terefrääne. Seejuures on aga 
kindlasti oluline tähele pan-
na, et Sebastiani maapagu ei 
ole lihtsalt poliitiliste olukor-
dade tagajärg, ei tulene üks-
nes lepitamatust konfliktist 
võõra võimuga. Kas ei avaldu 
pagulasstaatuse valimisel ja 
eriti selles püsimisel ka Se-
bastiani loomus? «Minu jaoks 
aga ei ole lihtsat elu, mul pole 
Ikunagi olnud valida (! Ü. Т.), 
ja ,kui olekski, ma poleks seda 
valinud. Jääda Virumaale, 
kasvatada kartuleid ja lapsi 
— muidugi, muidugi, aga mitte 
mina!» (II, 84). Enesehinnang, 
mis üheksal juhul kümnest nii 
elus kui kirjanduses ülbitse-
misena .kõlaks, mitte aga siin 
ja Sebastiani lausutuna. Ta 
on meid veennud oma olemas-
olus ja ehtsuses, ei ole kaht-
lust, et ta toimib loomuse jär-

| gi. Küllap sobib nimelt siin 
| meenutada ka Madeleine'i ot-
j sust ust Sebastiani kohta: sa 
j oled rändaja, nomaad, ränd-
j lind, mitte maapagulane. 

j Need viited ei ole esitatud 
| ideeromaani pisendamiseks 
S «Maapaos», küll . aga hoiatu-

seks võimalike otselugemiste 
vastu, mis praegu just maa-
pao-iteemaga seoses kerged tu-
lema on. Ideeromaan on ole-
mas seda kindlamalt, et ta on 
lähedalt seotud kultuuriloolise 
romaaniga. Kui «Maapao» ai-
ne ja vaatlusala oli sissejuha-
tuse lugemisel selgunud, oli 
põhjust imestunud olla. Kui 
enesestmõistetav teema eesti 
k i r janduse ja rahvuskultuuri 
jaoks — ja kui pikalt selle 
enesestmõistetavuse realisee-
rumine siiski viibinud on! Ei 
olnud siis ka sugugi ootama-
tu, kui sama küsimuse juurde 
jõudis romaani kolmandas osas 
«Felix Ormussonist» inspiree-
rituna ka Sebastian ise. Eelis-
tuse annab _ ta oma arutlustes 

sellele tema arvates olematule 
autorile, kes kõike kirjeldab 
juhtunu ajal või siis vahetult 
pärast seda. I. Talve on «tüü-
pilise» nooreestlase enesevaat-
lused ja intiimse päeviku su-
juvalt sidunud pagulasaastate 
üldpanoraami esitamisega. Se-
bastian Alkman on selgesti ja 
rõhutatult tema ise, aga te-
mas on ka üldistus. Ta esin-
dab põlvkonda ja selle häm-
mastavat kultuuritahet, mille 
puudumist või tüh ja jooksmist 
on kõhe kujutledagi. Sebas-
t ian Alkman seisab võrdsena 
oma «korrektse ja natuke tär-
geldatud sõbra» Mihkelsoni 
.kõrval ja sugugi mitte seepä-
rast, et meil oleks põhjust ka-
helda «Maapao» Mihkelsoni ja 
eesti kirjanduse klassiku Frie-
debert Tuglase identsuses. 
Tundub, et Tuglas on Alikma-
nile- ja «Maapaole» palju and-
nud, hoopis rohikem, kui võiiks 
selguda Talve romaani kõrvu-
tusest Tuglase mälestuste ja 
reisikirjadega. Kas ei ole nii, 
et suurel määral just Tugla-
se-lkogemuse kaudu paigutub 
«Maapao» tekst väga sujuvalt 
kindlasse aega ja kultuurikon-
teksti? Kõigest sellest järeldub 
ka, et «Maapao» vastuvõtt 
võib lugejati ja miks mitte ka 
põlvkonniti suuresti erineda 
nimelt selle järgi, kui mõju-
valt hakkavad kaasa mängi-
ma lugeja varasemad suhted 
ja .kogemused selles aineringis. 
Salapärase «prantsuse daami» 
ja Arthur Waddese loo fantaa-
siaküllane ja vaimukas lahti-
kirjutamine võiiks sobida siin-
se lugejasuhte äärmuslikuks 
näiteiks. Need leheküljed on 
kirjutatud lugejale, kes teab 
eelnevat või kes on nõus eel-
nevat teada saama. 

Aga ennekõike on «Maapa-
gu» ilkkagi romaan inimese 
teekannast iseenda juurde. 
Väsimatult maailma uudista-
des, uurides ja tunnetades ei 
lakka Sebastian Alkman vaa-
tamast iseendasse, ei kaota 
sügavamat huvi inimloomuse 
ja -suhete vastu. Ta liigub 
aina edasi, aga mitte selleks, 
et valmis saada. Ning «Järel-
kiri» on peale muu oluline ka 
seepärast, et näitab niisuguse 
elusuhte püsimist. Muidugi 
tõuseb nimelt see üldisem ja 
integreeriv aspekt lugemisel 
peamiseks. Nõnda võime jul-
gesti kõnelda ka filosoofil-:sest 
romaanist, mille olulisteks 
märksõnadeks üksindus, vaba-
dus, armastus, surm, peaaegu 
kõik omavahel tihedas põi-
mingus koos. Sebastian Alk-
mani üksinduseikäsitus on ai-
nulaadne terves eesti k i r jan-
duses — ka selle poolest, kui 
orgaaniliselt inimese katsed 
oma olemist mõtestada siin 
liituvad elatava elu endaga. 
Üksinduse kui probleemi tä-
hendust ei kahanda, pigem 
ikkagi kasvatab see, et elu-
praktikas ei ole Alkman ük-
siklane, et tegemist on traa-
gikata, teadvustatud, võiks ehik 
isegi ütelda et «ületatud» ük-
sindusega. 

Niisugused on mõned põgu-
sad märkused raamatust, mi-
da tahaks soovida võimalikult 
kiiresti võimalikult paljude 
lugejate .kätte ka siin Eestis. 
Kultuuri maapagu on ju ome-
ti lõppenud? 

ÜLO TÖNTS 

.(Algus 2. lk.) 

et nende panus üleliidulisse 
fondi on väike. Ungari profes-
sor P. Domokos märkis, eit 
oleks va ja ühist suhtluskeelt, 
et vältida mitmekordseid tõl-
ikimisi, samuti oleks vaja bio-
bibliograafilist teatmikku kõigi 
soome-ugri k i r janduste kohta. 
Loodaval ' assotsiatsioonil 
peaks kindlasti olema oma in-
fokeskus. Väiiseesti keeletead -
lased L. Peet Rootsist ja H. 
Mürk Kanadast rõhutasid 
identiteedi säilitamise täht-
sust ja märkisid, et selleks 
tuleb ka vaeva näha, sest 
kakskeelsuselt on tee üks 
(s uu,r }'kee Isusele väga kerge. 
A. Valton arvas, et kunagi 
edaspidi peaksime jõudma nii 

ENESELEIDMINE ON VEEL VÕIMALIK 
kaugele, et nõupidamise kee-
leks oleks mõni soome-ugri 
keeltest. Ta avaldas arvamust, 
et niihästi USA, Euroopa 
.ühendus kui ika sovetiseeri-
mine sisaldavad endas kul-
tuuride hävitamise eeldusi. 
Ometi ei kahjus ta ühe 'kultuu-
r i säilimine teisi. Ta tegi ette-
paneku luua soome-ugri -kirja-
nike rahvusvaheline assot-
siatsioon kohe käimasoleval, 
kokkutulekul. Seda vajavad 
eriti väikesed rahvad, kes ei 
suuda üksi enda eest seista. 
Kõik soome-ugri rahvad pea-
vad kohe lahendama rahvus-

kooli küsimuse, seda .rahvuse 
igas asupaigas. Kirjanikud 
peavad seda nõudmist toeta-
ma, sest lugejata kaotab .kir-
jandus < mõtte. Allakir jutanu 
rõhutas * tõlkesõnastike ja 
grammatikate koostamise va-
jadust. Soomlane A. Konkka 
märkis, et igal inimesel on õi-
gus väljendada oma mõtteid, 
emakeeles. L. Laulajainen tõi 
tervitusi Soome Kir janike Lii-
dult, ühtlasi ika koopia Ha-
mest leitud vähemalt 1000-
aastasest l innuku j ust. Viima-
sele istungile saabus mari 
kunstnik I. Jambergdov "imeli-

Hans Christian 
Andereeni preemia 
määramise žürilsse 

ÕfflUTSiI ASJAOSALISELT: IBBY 
(Rahvusvahelise. Noorsookirjan-
d u s e Nõukogu) Nõukogude rah-
vusl iku sektsiooni presi idium, (ku-
hu ika ise kuulun, de legeer is mu 
ühel häälel laste Nobeli pree-
miaiks peetava Hans Christian 
Anderseni preemia määramise žü-
ri isse. Presiidiumi istungil olid 
arutlusel ka kandidaadid, keda 
esitada preemia saamiseks (kir-
janik ja kunstnik) ning keda suu-
re panuse eest lastekirjanduse 
edendamisel (ktrjanik, kunstnik, 
tõlkija) e s i t a t e IBBY (au-)teene-
tediplomi (IBBY Honour List) 
saamiseks . Kuna meie vabariigi 
Kultuurikomitee eksperdid ega 
Kirjanike Liit. polnud Eesti-
poolseid pakkumisi te inud, . asja-
osal istega telefonitsi kahjuks 
kontakti ei o lnud võimalik saa-
da, tuli süda rindu võtta ning 
omapoolne pakkumine teha. 

Preemia kandidaatide ümber 
tekkis tõel ine vaidlus. Pakkusin 
välja ka omapoolse alternatiiv-
.kandidaadi. Et vaidlused ei too-
nud täit se lgust , jäi lõplik otsus 
seekord langetamata. 

IBBY teenetediplomi saamiseks 
es i tasin Ellen Niidu. Presi idium 
kinnitas sel le kandidatuuri pea-
a e g u ühehäälse l t (üks vastuhääl) . 

Presi idium arutas läbi ja kin-
nitas samuti teosed, mis esita^ 
takse NSV Liidu poolt Janusz 
iKorczaki nimel ise preemia kon-
kurentsi . Siingi polnud Eesti mi-
dagi välja pakkunud. K a h j u k s . . . 

Ajaloohuvilistele! 
Eesti e lan ike l on p r a e g u 1939. 

—1940. a a s t a s ü n d m u s t e s or ien-
t e e r u m i n e kül la l tk i r a s k e , ses t 
a j a l o o l a s e d on v ä h e a n a l ü ü s i n u d 
Eesti sisepoliit ikalt ja töölisl i iku-
mis t 1:939. —1.940, aas ta l . Nende 
k e e r u k a t e p r o b l e e m i d e koh t a on 
a n t u d e r i n e v a i d h i n n a n g u i d . 

Seda l ünka o ü ü a b .täita a ja loo-
d o k t o r , TPedI p r o f e s s o r Ola.f 
Kuuli . Tema su les t on i lmunud 
m a t e r j a l «1939, —1940. aa s t a Ees-
tis». Ma te r j a l i s i s s e j u h a t u s e s 
m ä r g i b a u t o r : «Käesolev töö pee-
ge ldab ee lkõ ige a u t o r i n ä g e m u s t 
se l les t a j a j ä r g u s t . Mõningal mää-
r a l olen p ü ü d n u d e s i t a d a ka 
omapoo l se a r v a m u s e oluiisema.te 
seni a v a l d a t u d s e i s u k o h t a d e suh-
tes.» Töös on l ü h i d a l t p e a t u t u d 
ka i sese i sva Eesti r a h v u s r i i g i 
sünn i l (1917 — 1.920) ja Eesti Va-
,,arT™gl , , . ™ r e n g u Põhijoon,tel 
(19.20, —1939. a.). Lõppu on lisa-
tud . 'k i r janduse loetelu , mis sisal-
d a b v ä i k e s e va l iku a r t ik l i t es t ia 
m ä l e s t u s t e s t 1939. -1-940 a a s t a 
ikohta. 

I k e b a n a ja e n n e m u i s t s e t e etno-
g r a a f i l i s t e toai lus t u s t e spe ts ia l i s t 
Ene Eensa lu on k i r j u t a n u d «Nää-
r i k r o o n i d » . A u t o r se lg i tab , et et-
n o g r a a f i l i s e d toa i lu s tu sed on tra-
d i t s iooni l i se eest i r a h v a k u n s t i 
uks seni v ä h e t u n t u d osa mdda 
võib edulkalt k a s u t a d a t ä n a p ä e -
v a o ludes k u n s t i ja käs i töö õpe-
tamise l . See toob meid t agas i 
looduse j uu rde . 

Asu tu sed , e t t evõ t t ed , üh i skond-
i,kud o r g a n i s a t s i o o n i d ja teised 

'kel .on soov s a a d a n i m e t a t u d 
b r q š u u r e , p a l u m e p ö ö r d u d a 
Ühingu «Teadus» j u h a t u s e kir-
l a s t u s o s a k o n n a poole (200 001 
ТаШпп H a r j u t . 13). I n f o tel. 
44 03 20 ja 44 68 54 

se munaga, millele olid maa-
litud Mari maastikud ja mis 
pidi kuuluma sellele linnule, 
kes lendas kord Volgamailt 
Hämesse ning pöördus taas 
tagasi. Muna tegi ringi kõigi 
osavõtjate käte valhel, .kogu-
des neist ühist soojust. 

Assotsiaits,iooni moodustami-
seni kokkutulekul .siiski ei 
jõutud, küll aga moodustati 
korralduskomitee Nikolai Rö-
bakovi eesistumisel, .Leena 
Laulajainen ning Peter Domo-
kosi tema -kõrval. Eesti ipoolt 
kuulub sellesse komiteesse A. 
Valton. Järgmine soome-ugri 
k i r janike rahvus vaheline 
kokkutulek, mille ülesandeks 
jääb ka assotsiatsiooni Toomi-
ne, toimuib ikahe aasta .pärast. 

VAJLEERIA VILLANDI 
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Sellest hoolimata, et Mikk 
Mikiver end teatr ist 
mõneks a jaks palgata 

puhkusele võttis, pole tal hin-
getõmbeaega olnud — allakir-
jutatud filmilepingud ootavad 
täitmist, Eesti Teatriliidu ju-
hi amet paneb omad mööda-
pääsmatud kohustused ja rah-
vasaadilkumandaat seob sa-
muti . Et mitu ettevõtmist on 
ikattunud, siis on juba ka ava-
likultki küsitud: kus Mikiver 
•on? Mees ise aga püüab kõiki 
(kohustusi võimalikult sellises 
jär jestuses hoida, et miski ei 
kannataks . Allpool ongi jut t ta 
töödest-tegemistest. 

ф Moskvasse rahvasaadiku-
te kongress i l e jõudsid sel le 
avamise eel Bulgaariast , mis 
oli seal teoksil? 

Olime Bulgaarias filmimas, 
olen kaastegev M. Gorki s tuu-
diol käsil olevas töös «Sisse-
kä ik labürinti», mille režissöor 
on Valeri Grinjov. Lugu ku -
ju tab endast mitmeseerialist 
-telefilmi, kus peategelaseks 
arst-teadlane, kellel oma uute 
ideede tõt tu ei lähe omades 
ringkondades kuigi hästi. Tek-
kinud olukorrad toovad talle 
meelde keskaja arsti ja filo-
soofi Paracelsuse, tolle ikatsu-
mused ja eksirännakud. Üks 
kolmandik filmist on Paracel-
suise lugu j a tema (rolli m a fil-
mis mängingi. Näit lejaülesan-
dena on see päris huvipakkuv, 
!ka kaastegev näit lejate selts-
kond on meeldiv. Sofias filmi-
sime sünagoogi juures. Võtted 
olid ka Kuldsetel Liivadel, Al-
benas ja Baltšilkis. Bulgaaria 
episoodid on nüüd valmis, ka 
Moskva lõiik, talvel oli osa 
võtteid ika Tallinnas. Meilt on 
selles filmis veel kaastegevad 
Rein Aren, Heino Mandri ja 
Mati Klooren. 

© Ja Moskva rahvasaadi-
kute kongress i muljed? Mida 
s a tahtsid oma kõnes ütelda, 
se l le o leme juba avaldanud 
SV-s. 

Moskvasse .jõudsin 24. mail, 
kongressi avamise eelõhtul. Et 
saan olla vaid kolm päeva, oli 
meie saadikute korpusel tea-
da, sest ITI .kongressi aeg, mil-
lest ma t ingimata jpidin samuti 
osa võtma, oli teada juba roh-
kem kui aasta varem. Kahju , 
et saadikuile järelvalimised 
Moskva suurfoorumi samale 
a ja le nihutasid. Aga mis puu-
tub neisse esimesse kolme 
päeva Kremlis, milles m a osa-
lesin, siis need olid iküll üsna 
masendavad siis, kui hai kikas 
selguma saali häälestatus, suu-
re osa saadikute ebademok-
raatl ikud hoiakud. Hiljem sel-
gus, et küllalt suur osa saa-
dikuid oli valitud ilma vastas-
kandidaat ideta — asijaolu, mis 
seletas nii mõndagi. Aga oli 
ka küllalt sellist, mis näitas 
muu tunud aega ja annab alust 
loota ning üri tada midagi ära 
teha. Näiteiks üllatasid mitmed 
julged sõnavõtud Ülemnõuko-
gu Presiidiumi aseesimehe 
ametikohale seatud Lulkjanovi 
kandidatuuri vastu. Kui raa 
laupäeval Moskvast lahkusin 
ja enne seda käisin L u k j a -
novile teatamas oma ärasõi-
dust erialasele kongressile, 
siis ma küll arvasin, et näen 
meest, keda esmaspäeval ei 

KÕNELUS 

MIKK MIKIVERIGA S o o m e rež i s söör Rauni Mollberq k o o s ema uue filmi (peaosalise 
Mikk, Mikiveriga. 

valita. Olin Helsingis väga ül-
latatud, kui mulle teatati , et 
ta siiski valiti. Neil kongressi 
avapäevadel sai mulle ka ko-
he selgeks, mis siisiki tähen-
dab ühe mehe tahe ja soov: 
Gorbatšov on väga mõjuv isilk-
sus, ta võib selle hiigelsaaliga 
väga pal ju ära teha. 

Mida andis ITI kong-
ress? 

Minul oli ITI-1 oluliseks 
ülesandeiks järele uurida, kas 
Eesti Teatriliidul on võimalik 
astuda iseseisvana Rahvusva-
helise Teatri inst i tuudi (ITI) 
liikmeks ja moodustada oma 
rahvuslik kesikus. Helsingis 
siis kõnelesingi neist asjust 
ITI peasekretäri Andre-Louis 
Perindttiga, ITI Soome Rah-
vusl iku Keskuse presidendi 
Ralf Längbackaga, Norra ja 
Rootsi inimestega. Pa l ju oli 
abi Rootsi Rahvusliku Kesiku-
se presidendist Vivica Bandle-
rist, keda tunnen 1979. aastast, 
Ikui Stockholmi Linnateater 
Tallinnas «'Norat» mängis ja 
Ika tema siis meille visiidi tegi. 
Ta on soomeroötslanna ja hu -
vi tatud meie teatr i te edaspidi-
sest koostööst. Muide, ITI-1 oli 
ka «Nora» lavas ta ja Jan Hä-
kanson, kes septembris tuleb 
vaa tama Eesti Draamateat r i 
etendusi, et edaspidi mõlema-
le poolele sobival a ja l tul la $iia 
lavastama. Vivica Bandler 
konsulteeris meie rahvusliku 
keskuse moodustamise asjas 
ja soovitas seejärel meile veel 
mitte vä l ja tulla oma soovi-
avaldusega, vaid säilitada ka 
järgmisel kongressil (toimub 
kahe aasta pärast Istanbulis) 
vaat le ja staatus. Vaat lejatena 
oli meid seekord kohal 11 
inimest, keda soomlased oma 
kulu ja k i r jadega s inna olid 
viinud. Nii olime võrrel-
des Nõukogude Liidu dele-
gatsiooniga (viis liiget) ko-
guni arvukamal t esindatud. 
Vaatleja seisus on vaatleja 
seisus — võidakse osaleda 
igal peaassambleel, kollokviu-
midel, komiteedes, ei pääse 
vaid sekretariaadi nõupida-
mistele. Nii et ega liikmeksolek 
ei tea mis juurde anna. Aga 
ikkagi olelks oma rahvuslik 
kesikus vajalik. Oleme seda 

küsimust ka Moslkvas selgita-
nud, sest praegune Nõulkogude 
Liidu ITI keskus ei esinda 
õieti kedagi, mit te ühtegi rah-
vuskultuuri . Pretsedent sel-
läks, et ühes riigis on mitu 
rahvusl ikku kesikust, on aga 
Olemas — Kanada on esinda-
tud näiteiks ka Quebeci p ran t -
suskeelse keskusega ingliskeel-
se kõrval. Aga ilmselt ollak-
se ITI juhtkonnas ikkagi et te-
vaatlikud, nagu ollakse et te-
vaatl ikud ka rahvuslike olüm-
piakomiteede vastuvõtmisega 
ROK-i. Ma arvan, asjad la-
henevad normaalselt, ja jätsi-
me oma avalduse esitamise 
Istanbuli kongressiks. Oleme 
ehk selleks a jaks ka ITI liik-
meskonnas tu t tavamaks saa-
nud. Viimasest seisukohast on 
oluline, et sai Helsingis sel-
geks rääkida Põhjamaade teat-
rikomitee väl j asõiduistungi 
toimumise Tallinnas. See al-
gab 25. augustil ja kestab 
kolm päeva. Koriraldamiskulud 
tasutakse meile valuutas. Sa-
muti selgus, et meie liitumise 
suhtes selle komiteega ollakse 
soodsalt häälestatud. Põh ja -
maade teatrdkamitee - kaudu 
saaksime õiguse osaleda kõigis 
nende korraldatavates ür i tus-
tes. Kõige olulisemad on siin 
festivalid, nende jaoks tehta-
vad valikud, mis võimaldaksid 
tu tvustada meie teatreid, aga 
ka korraldatavad seminarid, 
kursused jne. Ka selles orga-
nisatsioonis oleksime esialgu 
vaat le ja staatuses, mille and-
mises olen päris kindel. Kui 
nii läheb, pääseksime otse li-
gi igasugusele informatsiooni-
le ja sealne informatsioon 
hakkaks laekuma otse meile. 

ф Kuidas rea l i seerus Hel-
s ing i s kongress i dev i i s teat-
rist kui ü h e n d a v a s t s i l last 
rahvaste vahel? 

Seda püüti realiseerida kol-
lokviumide kaudu ja worik-
shop'is. Kollokviumil millenigi 
eriti ei jõutud, kuigi olid ka 
mõned huvitavad sõnavõtud. 
Tulemusrikas oli eri maade 
näit lejate workshop'i vormis 
töö «Kullerrvo» esitamine eri 
maade režissööride juhenda-
misel. Tulemused olid iselaad-
sed ja huvipakkuvad, aga neist 

oli juba eelmises SV-s aval-
datuid ülevaates jut tu. 

# Milline mul je jäi sul le 
Moskva kongress i lõpuosast , 
kui s inna tagasi jõudsid? 

Selgus, et kultuuriprobleeme 
oli käsitletud väga vähe. Aga 
demokraat ia ei jõua kuigi 
kaugele, kui puudub kul tuur . 
Kultuuriipuudus tuli esile k a 
saali paljudes reageeringutes. 
Ei mõisteta näiteks sedagi, kui 
inimene mitu korda sõna võ-
tab, — ta a j ab ju oma asja, 
tahab oma probleemi fooku-
sesse asetada. Või siis ei osa-
ta ega taheta kuula ta teiste 
probleeme. Mis endast kauge, 
seda nagu ei viitsita kuulata. 
J a halvemal juhul hakatakse 
nende esitamise a ja l koguni 
hääl t tõstma. Ka Andrei Säh-
harovi viimase esinemise se-
gamine ja katkestamine mõjus 
kul tuuri tul t . Päras t seda näis 
igasuguse tõsise probleemiga 
väl ja tulek lausa mõttetu. 

Mida toob sul le suvi? 
Puhkus jääb väga lühike-

seks. Olen seotud filmilepin-
guga Soomes, töö algab Lapi-
maal juuli keskel. Väiksema-
te ja suuremate vaheaegade-
ga jä tkub seda eeloleva aasta 
maini. Filmimine võib k u j u -
neda huvitavaks, sest režis-
sööriks on praeguse Soome 
üks silmapaistvamaid filmiloo-
jaid Rauni Mollberg, kelle fil-
mid «Maa on pa tune laul» 
(1973), «Milka» (1980) ja 
«Tundmatu sõdur» (1985) on 
menukal t l inastunud pal judes 
maades. Nüüd tegemisele tu-
leva filmi pealkiri on «Sõbrad, 
seltsimehed», milles ku ju ta -
takse sõjaeelse ja sõjaaegse 
Petsamo ja selle lähedal aset-
seva niklikaevanduse eluolu 
ja inimesi. Petsamo oli oma-
laadne Metsik Lääs, sest nik-
kel on sõjaks vajal ik metall 
ja kergelt teenitava raha loo-
tus tõi sinna kokku er iskum-
malisi inimesi — tööstureid, 
õnneotsijaid, pettureid, sala-
kuulajaid, relvakaupmehi jne. 
Minul tuleb selles Jani Skif-
tesviki ja Rauni Mollbergi kä-
sikir ja põhjal loodavas maa-
ilmas mängida filmi peatege-
last, kaevanduse omanikku 
Arno Jurmalat . Too on kosmo-
poliit, kes kasutab toodetavat 

niklit võimu vahendina: ühe-
le annab, teisele keelab. Te-
ma juures käivad need, kes 
peavad sõda, ja need, kes val-
mistuvad sõjaks. Sellisena on 
Jurmala roll mitmekeelne ja 
mul tuleb filmis kõnelda mit-
te ainult soome, vaid ka root-
si, inglise, saksa ja vene kee-
les. Mis rahvusest Ju rmala ise 
on, filmis õigupoolest ei sel-
gugi. Petsamot kuju tavad võt-
ted tehakse Põhja-Nonras, ku-
h u ehitatakse Petsamot mee-
nutav asula. Filmis on ligi 120 
rolli, kogu näiteseltskond on 
rahvusvaheline. Minu naise 
Lisa rollis on Stina Bkblad 
Rootsist. Eestist teevad peale 
-miinu veel kaasa Ain Lutsepp, 
Jaanus Orgulas, Rein Aren, 
Rita Raave, Kerst i Kreismann, 
Canmen Uibokant ja Maria 
Klenskaja. 

Kogu filmi eelarveks on 14 
miljonit ma rka ja projekti f i -
nantseeri j alks Rootsi Filmiins-
t i tuut , kellele jääb ka teose le-
vitamise õigus maailmas. 

ф Mida ütled s ü g i s e s t e s t 
kü la l i se tendustes t Kanadas? 

Sellekohane et tepanek Eesti 
Draamateatr i le tuli Torontost, 
kus asja eestvedajaks on hr. 
Harr i Kivilo. Viime sinna 
«Pilvede värvid», «Vaikuse 
vallamaja» ja «Päikese poi-
sid». Mängida tuleb ühe kol-
ledži saalis, kus ka varem 
teatrietendusi on antud. Esi-
algsete kavatsuste kohaselt 
toimuvad külalisetendused no-
vembri keskel, iga lavastust 
mängime kaks korda: üks sa-
ma tüki etendus hommikul, 
teine õhtul, sest saal on väga 
hõivatud ja üür kallis. Tõe-
näoliselt saan aga esinemis-
paigaga tutvuda varem, olen 
(koos Evald Hermäkülaga ku t -
sutud Kanadasse 14.—21. au-
gustini toimuvale seitsme 
kunst i nädalale, kus peame 
loenguid ja kõneleme teatr i -
termiinöloogia probleemidest. 
'Selle sõiduga täpsustuvad ka 
kõik muud külaskäiguga seo-
tud probleemid. Väliseestlaste 
juurde nende etendustega k ü -
laskäigule minna ongi kõige 
viimane aeg, soodsaim pin-
nas nende vastuvõtuks oleks 
koguni ehik olnud paar aastat 
tagasi, aga meie kul tuur i juhid 
on selleks ettevõtmiseks olnud 
kas liiga passiivsed, liiga et te-
vaatl ikud või liiga airad. Nüüd 
pole «Pilvede värvid» enam 
nii noor etendus, kuid selleks 
puhuks ma talle k a mingit 
kosmeetikat tegema ei hakka. 
Las ta seisab enda eest selli-
sena, nagu ta on. Nii on aus. 

& Kas teatri jaoks aega ka 
jääb, lavastamise mõttes? 

Kui teatrist eemale jäin, 
olin algul päris rahul, nüüd 
on tahtmine teatr i t teha jälle 
tagasi tulnud. Kutsumisi ja 
pakkumisi lavastamiseks on 
tulnud mitmelt poolt, ka Bul-
gaariast ja Moskvast Maja-
kovslki-nim. teatrist, aga ma 
pole enam nii noor, et neist 
ahvatlustest kinni hakata . 
Eelistan tööd meie näi t lejate-
ga, kelle võimeid raa tunnen 
ja ka veel kasutamata potent-
siaalseid jõuvarusid arvan 
teadivat. 

Head töösuve! 
Vahendanud ENDEL LINK 

i(Algus «S i rb i s .ja V a s a r a s » 
n r . 25) 

iNagu nähtub, ei olda Sak-
samaalgi rahul algupärase dra-
maturgia hetkeseisuga. Ra-
huldamatust väl jendavad eel-
kõige praktikud — lavastajad 
ja näitlejad. Dramaturgid 
omakorda pareerivad, et kui 
ilmub mõni tõepoolest hea 
näidend, ei osata selle väär-
tust kohe hinnata ja tähele-
panuväärsed tekstid jäävad 
tihti seisma, kuni need juhus-
likult avastatakse. Nõnda juh-
tus Dorsti «Keelatud aiaga» 
(kir jutatud kokkuleppel Mün-
cheni Kammerspiele'ga, kuid 
esietendus hoopis Šveitsis St. 
Gallenis) ja Salvatore «Stali-
niga-> (ootas esitamis järge 
Hamburgis, aga lavale jõudis 
Austria pealinnas). Sellises 
olukorras pole mingi ime. et 
järjest enam pöördutakse klas-

sika poole ja dramatiseeri tak-
se proosateoseid, kasvab tõi-
kerepertuaari- maht . 

Par imaks välismaiseks näi-
dendiks valisid kri i t ikud 6 
häälega Jane Bowlesi 40 aas-
tat tagasi k i r ju ta tud «Aiama-
jakeses». Psühholoogilis-poee-
tilist laadi esindavat autorit 
tituleeriti pressis «USA lõuna-
osariikide Tšehhovaks». Taas-

j avastuseks võib nimetada ka 
j Julien Greeni komplitseeritud 
j melodraamat «Lõuna», mis 3 

häälega tuli kolmandaks. Te-
da edestas noor prantslane 
Bernard-Marie Koites, kes ka-
he näidendiga («Puuvillapõl-

dude üksilduses» 3X ja «Lää-
nekai» 2X, sai kokku 5 punk-
ti. Paremate hulka jõudis veei 
Joshua Soboli «Palestiinlan-
na». 

Tõelise üllatuse serveeris pa-
rima lavastaja valimine, kel-
leks osutus vähetuntud, 1952 
sündinud Andrea Breth pro-
vintsilinnast Bochumist, 11 
kriit ikut, seega iga kolmas, 
asetas esikohale tema lavasta-
tud Greeni «Lõuna». Teiseks 
tunnistat i samuti üllatuslikult 
Kai Braak, kes Freiburgis tõi 
taas välja Thomas Str i t tmat-
teri 1983 esietendunud ;Juut 

Aasta parimaks a lgupärandiks 
valiti Georqp Tabori - «Mein 
K a m p b , mille Viini Akademte-
theater' is lavastas autor ise. 

Levi». Kui kaks esimest pea-
vad aastatega veel tõestama 
kuulumist superiklassi, siis nei-
le järgnevad on kõik suurl in-
nades töötavad tunnusta tud 
korüfeed. Eelnevaga võrdselt 
hääli kogus kahe lavastuse 
eest Claus Peymann («Richard 
III» Viini Burgtheater ' is 3X 
ja «Ritter, Dene, Voss» Aka-
demietheater ' is IX). Võrdselt 
2 korda märgiti ära Einar 
Schleefi G. Hauptmanni- tõl-
gendus ;Enne päikesetõusu» 
Frankfurdis , Aiexander Langi 
•klassikaduubel Müncheni 
Kammersipieie's — Racine'i 
« Phaidra »/К le ist i «Р e nthe si -
lea», Robert Wilsoni lavasta-
tud Heiner Mülleri «Hamlet-
masin» Hamburgi Thalia teat-
ris ja George Tabori («Surnu-
parv» Münchenis ia «Mein 
Kampf» Viinis). 

HANNES VILLEMSON 
/ J ä r g n e b ) 
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UUS FILM 

E s m a m u l j e n a võib Roman 
Baskini debüütfi lm «Ver-

nanda» tunduda lihtsalt hüper-
boliseeritud olmeelupiltide su-
valise ja seosetu jadana. Filmi 
stsenaarium on üles ehitatud 
fragmentaarsel t ning selgema-
piiriline kogumulje tekib mo-
saiigiprintsiibil alles teose lõ-
ipulkaadritelks. Eesti stsenarisiti-
ka põhikarist — autorinägemu-
se puudumisest — on «Vernan-
das» üle saadud isegi veel 
protsentidega — selle filmi 
näol on esmakordselt kinoli-
nale jõudnud ka Valton-eksis-
tentsialist ning näib, et meie 
tugevamaid ja omanäolisemaid 
prosaiste on nüüd lõpuks jõud-
nud oma elementi ka rahvus-

likus filmikunstis.* Öeldakse ju, 
et esimene vasikas läheb ikka 
aia taha ning Tõnu Viirve 
«Ringhoov» kinnitas oma halli 
ja ilmetu eklektilisusega seda 
väidet küllaltki veenvalt. Jääb 
vaid loota, et tuleviku jaoks 
ku juneb pretsedendiks just 
«Vernanda», mit te aga «Ring-
hoov» («Viimne reliikvia» ja 
«Hundiseaduste aegu» kui Val-
tonile olemuslikult kaugevõitu 
mater ja l on k i r jan iku stsena-
ristiteel tänaseks juba kindlas-
ti möödunud etapp). 

Filmi sündmustik põhineb 
ridamisi üksteisele järgnevatel 
lausnonsenssidel, mis leiavad 
aset väljaspool aega ja ruumi 
paiknevas Vernanda-nimelises 
kummalisevõitu väikelinnas. 
Filmi esimeses pooles tunneb 
vaa ta ja mõnevõrra veidrase-
gust võõritust, edasiste sünd-
muste käigus saabub aga üha 
kindlamaks muutuv ära tund-
mine — linnakese näiliselt 
puhta ja hoolitsetud fassaadi 
var jus t vaatab kuidagi tu t tav-
likult vastu meid endid ümb-
ritsev igapäevaelu. «Vernanda» 
on oma väliselt vormilt oma-
moodi koomilinegi, samas on 
tuntav aga korraliku võõba 
alla mätsitud mädanemis- ja 
lagunemisprotsessi lähimine-
vikust hästi meeles k u r j a k u u -
lutav ja ähvardav hingus. Sel-
lesama müstilise «vaikse hi r -
mu» atmosfääri on filmis ku-
jutatud veenvalt ja ehedalt, 
näeme siin ühiskonda, milles 
absurdini viidud salastatuse-
ga reglementeerituseaste on 
absoluutselt iga tema liikme 
vähimagi tahteavalduse olema-
tuks muuta suutnud. «Vernan-
das» ühtelugu kõlav masina-
naeruline helikujurid tekitab 
mitmetähenduslikke kõrval-
efekte — lisaks kohalike ela-
nike kummalisele irvitamisstii-
lile võib selles võikas prääksu-
mises ära tunda veel nii tota-
litaarriigis alati valvel olevat 
«silma» kui ka halastamatu 
masinavärgi rataste vahele 
lootusetult k inni jäänud Mehe 
(Sulev Luik) sisehäält, oma-
laadset ohuviita, mis kriitili-
ses situatsioonis sel viisil pro-
testeerides endast märku 
püüab anda. 

Linnapilti ilmestavad detailid 

Ш Ш Ш Ш 

KÕVERPEEGLIS 
MÄRKMEID FILMIST «VERNANDA» 

ja misanstseenid on «Vernan-
das» üldiselt paika pandud 
funktsionaalselt ja mõjuvalt. 
Paiguti jääb siiski mulje, et 
autorid on teose puhtvälisele 
dünaamikale Välja minnes fil-
mi võimalikust filosoofilise-
mast üldistustasandist mäng-
leva kergusega lihtsalt üle li-
bisenud. Lõputu paradoksiahel 
on jäetud täielikult äktsentu-
eerimata ega anna kogumul-
jeks kandvamat ega sugestiiv-
semat tervikelamust. Diktatuu-
riühiskonna mudeli avamine 

* Märk igem ka T. Tahvel i diplo-
mitööd. Va l ton i -ekran i see r in -
gut «Kumme minut i t või t leva 
a te is t iga», mis oli a r v e s t a t a v a l 
kuns t i t a seme l . — Toim. 

Sulev Luik filmi «Vernanda» 
peaosalisena. 

juhusliku väikelinna kaudu 
mõjub leidliku, üllatusliku ja 
e:fektse, mitte aga vapustavalt 
avastuslikku kõlajõudu omava 
võttena. «Vernandat» täi tvate 
metafoorku jundite tegelik sisu 
jääb vaataja le kätte mängima-
ta, näidatakse küll nende ab-
surdsust, teostuse üldine pea-
liskaudsus ei võimalda aga 
siiki ulatuda kaugemate järel-
dusteni. Kui filmis näidatakse 
linna halvenevat segadust, ei 
tohiks see ometi vaata ja le jää-
da täpselt samavõrd arusaama-
tuks, kui ta on seda tegelaste-
le kinolinal. Tundub, et na tu-
ke konkreetsem ja süvenenum 
lähenemine oleks «Vernanda» 
puhul kogumuljele igati ka-
suks tulnud. 

Häirivalt mõjub ka filmi 
närviline rabedus, seda eeskätt 
montaažis. Mitmedki intrigee-
rivad stseenid jäävad kuidagi 
poolikute ja lõpetamatutena 
õhku rippuma, tunduvad ju-
huslike ja haki tutena (komis-

jonikauplus, vanahärrad rae-
koja koridoris), teisal on vas-
tupidi tunda ilmset venitatust, 
konstrueeritust ja ülesoola-
mistki (turuepisoodi). Vaadata 
on kogu seda kirevat tohuva-
bohu ju omamoodi huvitav ja 
põnevgi, kuid mastaapsema 
üldistusmudelina see grotesk-
sete kaadrite kogusulam tege-
likult toimima ei hakka. Ise-
enesest leidlikud algelemendid 
annavad konkreetses kaadris 
kujundi kokku küll, siiski on 
tuntav mingi üldine loidus ja 
inertsus, millest f i lm tervikuna 
ennast kuidagi lahti rebida ei 
suuda. Kui aga «Vernanda» põ-
hiliselt õiged algkomponendid 
ka mõjule pääsevad, on tule-
museks efektne ja särav show, 
lausa ebaeestlasliku lustiga 
mahsmängi tav vaimukas bu -
fonaad. Ja paaril juhul seda 
«Vernandas» tõesti ka näeb 
(stseen mürsulehtris , jaama-
hooneepisoodid). Nauditavai-
maks stseeniks, filmi omamoo-
di kulminatsiooniks on kaht-
lemata aga vastuvõtt l innava-
litsuses, kuhu võõras turist 
igasuguse muu lootuse kaota-
nult «õigluse jaluleseadmist» 
nõudma läheb. Valitsushoone 
massiivsed sambad j a kuld-
ses nimbussäras meeritroon 
näib ümbritsevast tuimast ja 
masendavast oleskelust üle 
olevat lausa mäekõrguselt, 
tundub, nagu hõljuks kogu 
linnavalitsuse hoone Vernanda 
kohal õhus. Raekoja painaja-
lik atmosfäär hakkab kõlama 
sümboolse üldistusena, siin on 
autoritel veenvalt õnnestunud 
illustreerida totalitaarriigi ad-
ministrati ivaparaadi kõikvõim-
sat seisundit tema poolt valit-
setava «halli massi» suhtes. 

Osatäi t jate valikul on selgelt 
tunda lavastaja professionaal-
set ja vilunud näitejuhikätt . 
Eatu ja anonüümne Mees. on 
Sulev Luige kehastuses linna 
nürimeelses õhkkonnas äärmi-
selt võõralt ja intrigeerivalt, 
isegi ärri tavalt mõjuv tege-
laskuju, kes Vernandas valitse-
vate hundiseaduste j ä kohalike 
elanike vihjel ise kõnemanee-
riga kuidagi haakuda ei suu-
da. Näitleja natuke ebamaine 
olek, nurgelised liigutused ja 
silmist peegelduv nõutus too-
vad tahtmatu assotsiatsiooni 
tsiviliseeritud ühiskonnast pä-
rineva turisti ootamatust vas-
tasseisu sattumisest karmi 
nõukogude tegelikkusega. Lui-
ge osatäitmine mõjub profes-
sionaalselt nagu alati, näitleja 
suudab sümpaatseks mängida 
isegi hitlerliku kõrilõikaja, 

ometi hakkas «Vernandat» vaa-
dates Luigest kuidagi kahju. 
Kas tõesti ei leia eesti režis-
söörid siis meie väl jendusr ik-
kaimale näitlejale väärilist ja 
sobivat rolli? Kas peabki fi l-
minäit leja Sulev Luige loome-
biograafia eredaima rollina 
a ja lukku jääma Luarviku osa 
Grigori Kromanovi ««Hukku-
nud Alpinisti» hotellist», mis oli 
minu teada näit lejale kõigele 
lisaks veel ka esmakokkupuu-
teks kinolinaga üldise? 

Särava karakter rolliga rõõ-
mustab l innapea osas maestro 
Jür i Järvet . Kuldepolettidega 
mundr ikuub ja üleolevalt hea-
soovlik naeratus, mida see 
taskunapoleon kavalalt habe-
messe muheleb, loovad «Ver-
nanda» säravaima rolliportree, 
mille kauge eelkäi jana võiks 
samaväärsena meenutada teat-
ristatist Käbirlinski Roman 
Baskini telelavastusest «Tema 
majesteet komödiant». Linna-
pea on Järveti le kahtlemata 
jär jekordseks suurrolliks — 
ilmetu ja tühise inimese ige-
riku sisemaailma tema grotesk-
ses ja detailses täiuses nõnda 
vaataja le kätte mängida on 
tõesti kohane vaid ekstraklassi 
kõrgprofessionaalile. 

Episoodiosaliste buketi va-
likul on lavastaja lähtunud 
eelkõige tegelaskuju tüübist, 
linna elanikke on ku ju ta tud 
välise lihtsameelsuse v a r j u pei-
tuvate salakavalate, jõhkrate 
ja oma enesekindlas j u h m u -

ses ligipääsmatute inimrobotite-
na. Esile võiks nende seast tõsta 
Heino Torgat komisjonikaup-
luse müüja , Herardlo Contre-
rast hulguse. Vello Jansonit 
leivapoe müüja , Kal jo Kiiska 
reipa vanahär ra ja I lmar 
Tammuri t jaamaülema rollis. 
Näitlejate ansambel on üht la-
ne ja harmooniline, episoodi-
osad antud üldiselt ekspressiiv-
ses, kuid siiski veenvas tonaal-
suses ning mõjuvad filmi üld-
pilti küllaltki hästi haakuvate-
na. 

Suureks filmiks «Vernandat» 
s i inki r ju ta ja pidada ei oska, 
kuid tema puhul rõõmustab 
fakt, et üle hulga a j a on «Tal-
lmnfilmis» taas debüteerinud 
režissöör, kelles on selgelt 
tunda filmiliku maailmanäge-
misega loojaisiksust. Nii stse-
naariumist, Arvo Iho kaamera-
tööst, Hardi Volmeri värvi la-
hendusest, Erkki-Sven Tüüri 
muusikast kui ka eripalgelis-
test näitlejatest koosnevast 
osaliste galeriist on Roman 
Baskinil korda läinud vaata-
jani tuua «Vernanda» näol 
c-ma igati isikupärane kujut lus 
totalitaarsest terroririigist. 
Eraldi ei oska siin ühtegi 
komponenti kiitma hakata, 
kuid ka «Vernanda» ise rää-
gib rohkem kogukujundina, 
kui üksikelementide vahendu-
sel. Roman Baskini režissööri-
isiksuse edasist arengut ja 
küpsemist loodaks aga kindlas-
ti näha saada tema järgmistes 
filmides, mille proloogina on 
«Vernandal» kunagi ehk ka 
hoopis suurem tähendus, kui 
seda praegu üleüldse aimatagi 
oskame . . . 

PAAVO PÕLDMÄE 

KINGITUS FILMIARHIIVILE 

Sel suvel kodumaa külas tu-
se ettevõtnute hulgas oli ka 
hr. Elmo Luuk Torontost. Ta 
tõi kaasa väärtusliku mater ja l i 
meie filmiarhiivile, ta enda 
sõnutsi kogu eesti rahvale, 
kelle saatust ja võitlusi ka jas -
tavaid haruldasi dokumentaal-
filme ja muu mater ja l ide hul-
ka pikitud üksikpalu on ta 
osanud leida, hinnata ja kogu-
da isegi sealsete kollektsionää-
ride raskesti juurdepääsetava-
test erakogudest. Filmihuvi sai 
ta endaga kaasa Eestist, ent 
ka Kanadas, olles seal küll 
omandanud hoopis tehnikaala-
se kõrghariduse ja tegutsenud 
muul alal, ei jätnud filmi kiin-
dumus teda maha. Nüüd on ta 
peale muu hinnatava doku-
mentaalteoste kogu omanik. 
«Selle kokkusaamiseks ei ku-
lunud mitte ainult pal ju aega 
ja raha, vaid selleks pidi ole-

ma ka pööraselt õnne,» lausus 
ta. 

Siitpoolt vaadates on muidu-
gi oluline, et üldse leidus 
mees, kes oskab selliseid mi-
nevikuväärtusi hinnata. Saa-
dud filmid sisaldavad väärtus-
likke lõike Vabadussõjast, 
nende hulgas haruldasi filmi-
kaadreid soomusrongide lahin-
gutegevusest Võnnu lähistel, 
soomusautodest lahinguposit-
sioonidel jne. Oli tähelepanu-
väärt, et Landesveeri vastu 
peetava võitluse 70. aastapäe-
val võidi neid võitluste aegu 
meenutada kinos «Helios» kor-
raldatud iseseisvusnädala 
seanssidel ka elava pildi kau-
du. Üleantus oli ka hulk Teise 
maailmasõja algust ja selle 
kulgu kajastavaid sõjaring-
vaateid «Die Deutsche Woch-
enschau». Eesti sõjaajaloolaste 
eriliseks huviobjektiks peaks 

aga olema Elmo Luubi poolt 
temaatiliselt kokkupandud sõ-
jasündmuste kroonika Eestist, 
võitlustest Sinimägede ja Nar-
va joonel, Piirissaarel ja mu-
jal. On ka lõike läbiviidud 
mobilisatsioonist, eestlastest 
põgenike laevadele asumisest 
1944. aasta septembris. 

Ent külalise tegi murelikuks 
fakt, et mitmed tema poolt 
Eesti Muinsuskaitse Seltsile 
lähetatud filmilõigud ei ole 
jõudnud ei adressaadini ega 
arhiivi. Kuhugi on kadunud 
ta varem lähetatud filmilõigud 
Tartu vangla massimõrvast, ja 
Kuressaare lossis toimunud 
veretööst. On need tollis või 
kus, küsis ta mõtlikult ja pa-
lus see tingimata a ja lehte 
panna. Poleks vist vaja, aga 
siiski tuleb korrata. — iga 
jäädvustatud meeter doku-
mentalistikat võib olla väär-
tuslik uuri ja tele ja ajaloole. 

ENN KALDA 

«OOBERST REDL» («Redl ezre-
des»; «Oberst Redl»). Režissöör 
Istvän Szabö, stsenaristid I. 
Szabö ja P6ter Dobai, operaator 
Lajos Koltai, helilooja Zdenkö 
Tamässy. monteerija Zsuzsa 
Csäkäny. 

Osades Klaus Maria Brandauer 
(Alfred Redl), Armin Müller-
Stahl (ertshertsoq Franz Ferdi-
nand), Gudrun Landqrebe (Ka-
talin Kubinyi), Jan Niklas (Cris-
topher Kubinyi), Dorottya Udva-
ros (Clarissa), Hans-Christian 
Blech (ooberst von Roden) jt. 

Ungari/Saksamaa LV/Austria, 
1985. 149 minutit. 

Ligi neli aa s t a t p ä r a s t u n g a r i 
k ineas t i I s tvän Szabö ü lemaai lm-
se t u n n u s t u s e s a a v u t a n u d «Me-
f is tofe les t» («Mephisto», 1981) 
jõudis e k r a a n i d e l e t ema j ä r g m i n e 
t ippf i lm «Oobers t Redl», mis 
mi tme te presti iži ikate f i lmipree-
mia te k õ r v a l pä lv i s 1985. a. 
Cannes ' i fe l t ival i l žür i i e r i au-
h inna . Seda s u u r e e e l a r v e g a li-
na t eos t f i lmit i nii Lääne-Berl i i -
nis, Viinis, Unga r i s kui Jugos-
laav ias n ing tal on Szabö ee lmise 
f i lmiga nii mõndag i ühis t . Pea le 
selle, et f i lmi t i i t r i t e s f i g u r e e r i b 
s a m a p e a o s a t ä i t j a , ope raa to r i , 
k a a s s t s e n a r i s t i , he l i looja , mon-
t e e r i j a ja Saksamaa-pöo l se pro-
d u t s e n d i ("Manfred Durniok) ni-
mi, on ka siin t egemis t huv i t ava 
i n imtüüb iga , t e i s tega v ä h e a r 
vesitava ja oma s ü d a m e t u n n i s -
t u s e g a vas tuo l lu s a t t uva kon fo r -
mis t iga . 

«Ooberst Redl» põh ineb tõesti-
s ü n d i n u d lool, mis omal a j a l pal-
ju kõnea ine t p a k k u s : r i ig i ree tmi-
ses s ü ü d i s t a t u d Aus t r i a —Ungar i 
v a s t u l u u r e o h v i t s e r i Redli enese-
t a p p sõ ja eelõhtul . Redli juhtu-
mit on pa l ju u u r i t u d ja sel lest 
k i r j u t a t u d (J. Osborne, , S. Zweig 
it.). I. Szabö on r õ h u t a n u d , et 
f i l m i s t s e n a a r i u m i k i r j u t a d e s ei 
t ao t l enudk i nad selle ü leseh i t a -
mis t k o n k r e e t s e t e l e fak t ide le . 'Га 
on k o n s t r u e e r i n u d a ja loos t ins-
p i r e e r i t u d f a n t a a s i a , mida pole 
d o k u m e n t a a l s e l t t ões ta tud , va id 
mis on lihltsalt ü k s p a l j u d e s t 
ve r s ioon ides t Redli eluloo koh ta . 

Filmi n imiosa l ine Al f red Redl 
(Klaus Mar ia Brandauer^ t eeb 
oma m a d a l a s t pä r i t o lu s t hooli-
ma ta sõ javäe l i s t k a r j ä ä r i . Kuigi 
see t ä h e n d a b tal le oma sünni-
kes ikkonnas t l ah t iü t lemis t n ing 
u u e ident i teedi ots imist ohvit-
s e r i v o r m i poolt p a k u t a v a mask i 
t a g a n t . Lina teos a n n a b pildi ini-
meses t . kes k õ v e n d a b enda nõr-
ka ja vas tuo lu l i s t e n e s e t e a d v u s t , 
m u u t u d e s t a g u r l i k e ideede tugi-
s a m b a k s . Szabö on i se loomusta-
nud Redli nii: «Redl ei või luba-
da enda le üh teg i n o r m a a l s e t ja 
e n d a s t m õ i s t e t a v a t l i igutust , sest 
ta t u n n e b häb i oma v a r a s e m a elu 
p ä r a s t ja pe le t ab selle oma mõ-
te tes t eemale . Teda juhib üksa i -
n u s soov: olla v a s t u v õ e t a v sel-
lise in imesena , milliselks ta on 
enda loonud. Selle n imel on ta 
va lmis t ä i tma n e n d e in imes te pi-
s imadk i soovid, mis on t ema ar-
v a t e s tal le u sa lda tud .» 

Ni i suguse poli i t i l ise m u g a n e j a 
p o r t r e e toob mee lde Ber tolucci 
k u n a g i s e f i lmi «Konformis t» . Sel-
les p e a o s a k e h a s t a n u d Jean-
Louis T r in t i gnan t võ tab s a m u t i 
omaks vas tuo lu l i se , enda jaoks 
võõ r a t o t a l i t a a r s e ideoloogia . 
Tõel isuse vä l t imine ning vales 
e lamine ongi nii «Konformis t i» 
kui ka «Ooberst Redli» ü h e k s 
p õ h i t e e m a k s . 

Jus t d i s k r i m i n e e r i m i s e n ing 
sellele r a j a t u d ideoloogia ku ju -
t amine on Szabö fi lmi üks tuge-
vama id külgi . Kui teiste, kõrge-
ma p ä r i t o l u g a ohv i t se r ide mo-
r aa l on m a n d u n u d , kui a r m e e s 
h a k k a b levima l ibera l ismi va im. 
s a a b võ imu ja a r i s t o k r a a t i a t 
imet levas t Redlist selle võimu 
ü k s f anaa t i l i s ema id ka i t s ja id . 
Ent sellele v a a t a m a t a langeb, 
Redl lõpuks ikkagi poliitiliste 
in t r i ig ide ning o m a e n e s e vas tu-
olul isuse ohvr iks . 

Szabö k a k s ja pool tundi kes-
tev teos on la i tmatu , kuigi pisut 
k i r e tu n ing r a s k e p ä r a n e . Ta pole 
siin h a k a n u d mora l i s ee r ima , 
vaid on te inud Redlist isegi 
s ü m p a a t s e in imese . Szabö nä i tab 
(nagu «Mefis tofeleseski») , k u i d a s 
k i n d l u s t u n d e iha ldamine n ing 
k o n f o r m i s m võivad viia l ihtsalt 
enesehäv i tu sen i . Redli to taalse 
e n e s e o h v e r d u s e mõt te tus t illust-
r e e r i v a d k u j u k a l t põgusad fil-
m i k a a d r i d e r t s h e r t s o g i t apmise l t 
S a r a j e v o s n ing „ sellele pea^ i 
j ä r g n e n u d maa i lmasõ ja s t . Redli 
oa t r io t i sm ei s u u t n u d k i l aguneva 
ke is r i r i ig i k o k k u v a r i s e m i s t ära 
hoida. 

A A R E E R M E L 
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| lähedust va ra lahkunud Ülo 
j Õunaga. Igapäevamelus võib 
i leida M. Mikofi na tuke pent-
! sikutele tüüpidele elava ana-
j loogi tänaval , kohtusaalis, ehi-

tusel — erinevad (a)sotsiaal-
j sed tüübid inspireerivad ku-

jurit . Seejuures võluvad teda 
ainuüksi meessoo esindajad, 

j ja Mare Mikof on ise ka väga 
; mehelik kunstnik, see on tema 
: kunstnikuloomuses. M. Mikofi 
j «väikese inimese» irooniline 
| ego avaldub esmalt väl jen-

dusrikkas poosis ja ilmes, 
kuid selles inimeses puudub 
igasugune ilutsev sentiment ja 
lihvitud modelleering, see ini-
mene pole ilus füüsiliselt, vaid 
vaimselt; isegi siis, kui su rm 
on silme ees, kiirgab temast 
usku oma õigusse («М—16», 

j 1988). M. Mikof naudib mate r -
jali, töö plastilise vormiga, 
olgu teralise šamoti või sileda 

j pronksiga, m u u t u b pidevalt 
uusi vormivõimalusi juha ta -
vaks vahendiks. Tulemuse va-
ba loomulikkus tekitab mulje , 
justkui ei avaldakski mate r ja l 
ku jur i le mingit vastupanu, 

i Selline mul j e on petlik, kui 
j jälgida M. Mikofi loometeed 

«Figuurist» (1977) ja «Ehma-
tajast» (1979) «Koonuste» sar-

j jani (1988—89). Olmesatiirilise 
i käsitlusega esimestes töödes 
j on veel märgatav popi ref-
j lekteeriv kuma Marisoli vai-
! mus, mis edaspidi areneb ob-
i jekti olukorda täpselt mää-

Praegune väl japanek Tar-
bekunstimuuseumis on vana-
meistri kolmandaks isiknäitu-
seks ning annab ülevaate 
Aino Alamaa tänaseks viis - , 
kümmend aastat kestnud tööst' | 
kunstivallas, mida iseloomus- j 
tab äärmiselt lai haare . Ta 
on "maalinud portselani ja I 
klaasi, modelleerinud .keraa- j 
milisi pisiskulptuure, kavan- j 
danud nahkehistöid, aga ka 
vaipu, valmistanud ehteid, li-
saks töö kostüümikunstnikuna J 
mitmes teatris ning pedagoo-
gi amet. 

Lõpetanud 1930. a, Riigi 
Kunsttööstuskoolis dekoratiiv-
maali eriala, jä tkas ta veel 
ühe aasta vabakuulajana, 
täiendades end portselanimaa-
li. metalli ning graafika kur -
sustel. 1931. a. kutsut i noor 
kunstnik tööle Tall inna Töö-
listeatrisse. Ameti poolest kir-
jas kostüümikunstnik ja näit-
leja. jäi ta viimasega seotuks 
ligi kümneks aastaks. Rööbiti 
teatritööga esines Aino Ala-
maa kunstinäitustel, eeskätt 
dekoratsioonikavandite ja õli-
maalidega, esmaesinemisel 
RaKÜ II näitusel 1935. a. eks-
poneeris ta kahte dekoratiiv-
set joonistust, millele 1937. 
aastast lisandus portselani-
maal. Aino Alamaa debüüti 
kunstnikuna võib pidada iga-
ti edukaks, näituse arvustus-
tes n imeta takse teda «lootust 
andvaks talendiks õlimaali 
alal», aga ka «tähelepanu ä ra -
tanud noorema põlve portse-
lanimaali jaks». Niisiis ku junes 
kümnendi teisel poolel kunst -
niku loometöö pingeliseks, 
jaotudes teatri, maalimise ja 
portselani dekoreerimise va -
hel. 

Aino Alamaa loomingu al-
gus jäi aega, mil eesti t a rbe-
kunst oli saavutamas oma esi-
mest tõusu. Ühel ajal, ent 
kumbki omal viisil, asusid 
portselanimaali ainevalda 
laiendama Aino Alamaa ja 
Adamson-Eric. Adamson-Eri-
cu käremeelsuse kõrval mõju-
vad Alamaa figuraalsed port-
selanimaalingud lüüriliselt. 
Neis on enam idüllilist intiim-
sust. saavutatud õrnade ja he-
ledate toonide nüansseeringu-

^ga («Ema lapsega», 1937). Vor-

Aino Alamaa. Grupp viimaste aastate loomingust. 

mi. värvi ja rü tmi kõrval on 
üsna oluline koht ka k u j u -
tise assotsiatiivsusel. Selgema 
väljenduse saab kunstniku 
stiil ta ldr ikus «Kaks poissi» 
(1939), mille figuurikäsitluses 
on nähtud sugulust Natalie 
Mei tolleaegsetes illustratsioo-
nides esinevate stiliseeritud 
kujudega. Lihtsustatud, stili-
seeritud joonistus ning nüans-
seeritud tonaalsus jääbki ise-
loomustama Aino Alamaa loo-
mingut 1930.—1940. aastatel. 

Kunstniku ampluaa laiene-
mist tähistab jä r jes t süvenev 
huvi pisiplastika vastu. Aastail 
1940—1946 valminud ter rako-
tafiguurid on külateemali-
sed. Materjal ipärasusest hoo-
limata on need sihvakad ja 
nõtked, erksaid rõhke lisavad 
savvi lõigatud teravad tahud 
märkimaks riidevolte («Naine 
lastega», 1946). Eelistades lii-

kumist näole on viimasele ka 
vähem tähelepanu pööratud. 
Ainsaks väl jendusvahendiks 
on kunstnik seadnud endale 
plastilise vormi, loobudes täie-
likult glasuurimisest. 1946/47 
valminud taldrikud ku j у tavad 
tööstseene. Maalitud juba t u t -
tavas eskiislikus laadis, domi-
nandiks pruunid ja rohelised 
toonid («Lambapügamine», 
1947). Ehkki sõjajärgsetel aas-
tatel oli tööteemaline kompo-
sitsioon eriti aktuaalne, ei ole 
need pelgalt päevakajal ised 
tööd. Usaldades vaistu, ühen-
dab Aino Alamaa dekorati iv-
sust temaatikaga, dekorati iv-
sust enam esiplaanile n ihuta-
des. Küllap on dekoratiivsuse 
tähtsustamisele kaasa aidanud 
nii tegevus tea t r ikuns tn ikuna 
kui ka maalinguõpingud prof. 
A. Vabbe ateljees. Kümme 
esimest aastat Aino Alamaa 
loomingus kujunesid viljakaks, 

Aino Alamaa. «Olgu jääv meile 
päike» (šamott, 1962) 

omandades tähtsa koha nii 
kunstniku enese loomingus 
kui ka kogu meie tarbekuns-
tis. 

1940. a. kutsuti Aino Ala-
maa Rakenduskunstikooli por t -
selanimaali õpetama, päras t 
mõningast vaheaega jä tkas ta 
aastail 1946—1950 komposit-
siooni ja akvarelli õppejõuna 
Kunstiinsti tu udis. 

Kümnendi lõpul liikvele läi-
nud «formalismi kummitused» 
ei j ä tnud puudutamata ka 
Aino Alamaa loomingut. Krii-
t ikat sai kunstniku senine f i -
guuriplastika, mille tõttu ta 
pikemaks a jaks loobus selle 
žanriga tegelemisest. Sunni-
tud lahkuma õppejõu kohalt, 
asus Aino Alamaa tööle Kuns-
titoodete Kombinaadi portse-
laniateljeesse. 1950. aastatel 
valminud serviisides on a j a -
nõuetele vastav rahvakunst is t 
pärinev lillkiri, mis graafil i-

selt selge joonistuse ning oma-
moodi kaunil t kõlavate sügav-
sinise ja kulla või telliskivi-
punase ja valge koloriidiga 
terviklikuks komponeeritud. 
See pinnalis-lineaarne laad jäi 
määrama eesti 1950. 
portselanimaali arengut ning 
on niisugusena ka meie klas-
sikasse püsima jäänud. 

1950. aastate lõpul pöördus 
Aino Alamaa taas pisiplastika 
poole. Valmivad figuraalsed 
sar jad «Kolhoosi abistamas», 
«Väikesed abilised» (mõlemad 
1958). «Väikesed isetegevus-
lased» (1959) ja üksikfiguurid. 
Teemast tulenevalt on need 
kir jeldavat laadi, sisulist külge 
täiendavate pisidetailidega, 
lapsi on ku ju ta tud erinevates 
poosides ja eri tegevuse juures 
imetlust ära tava tabavusega. 
Vorm on nüüd konkreetne ja 
viimistletud, laste vormide 
ümarust ning pehmust tooni-
tab värv saviglasuuridele oma-
se mahedusega. 

1961. a. tähistab uue loome-
perioodi algust. Järgmistel 
aastatel valmis Aino Alamaal 
rohkesti plaate-pannoosid eri-
tehnikates. Madalreljeefi, mo-
saiiki, sgrafiitot kombineerib 
ta glasuuridega, 1967. a. li-
sandub madalkuumuse ergas 
värvipalett . Osalt väiksemad 
mosaiigikillud, keskne k u j u -
tav f iguur aga suurem, moo-
dustades nii taustaga sobiva 
kontrasti. 1970. aastatel valmi-
nud klaaspärlitega plaadid on 
ornamentaalsuseni stiliseeritud 
ku ju tava motiiviga. 

1980. aastatel pöördub Aino 
Alamaa taas pisiplastika poo-
le. Need, juba elukogenud ini-
mese pilgu läbi antud olusti-
kulised karakterist ikud, on 
vanu f iguure meenutava sti-
liseeriva vormikäsitlusega. See 
on humoorikas galerii, kust 
leiame tabavate pisidetailide-
ga nüansseeri tud tüüpe. 

Aino Alamaa on kogu oma 
pikal loomingu a ja l jäänud 
t ruuks iseendale, samuti täies-
ti puutumatuks välismõjudest. 
Oma inimkeskse, sisemiselt 
läbi tunnetatud kunstiga on t a 
üheks killuks meie rahvusli-
kus kultuuris. 

MERIKE ALBER 

Mare Mikofi kindel püsimi-
ne eesti skulptori te juhtgru-
pis on huviga jälgitav seda 
enam, mida enam me ootame 
skulptoritelt uut, ning skulp-
tuur i tegeliku seisu taustal. 
Viis aastat tagasi esines M. 
Mikof samas ulatusliku port-
reenäitusega, nüüd värviliste 
šamott-, pronks- ja muus teh-
nikas skulptuuridega vi ima-
sest kümnest aastast. Pole 
midagi kosta, ka sellises amp-
luaas näi tab M. Mikof ennast 
küpse ja huvi tava meistrina. 
M. Mikof kuulub seda tüüpi 
loojate hulka, kes välise ja si-
semise sunnist kan tuna on 
loonud kahesugust kunsti — 
esinduslikku ja vabamat, 
kammerl ikku. See on muidu-
gi üldistavalt öeldud, aga sisu-
liselt peab paika. Esimesse 
poolde kuuluvad teadagi ar-
vukad ülevad portreed, milles 
domineerib püüd harmoonil i-
se ja ideaalse järele. Teine 
pool on temaatiliselt nü tme-
kesisem, sisaldades vabaplas-
tika kõrval pargiskulptuure 
ning samuti portreid. Aga 
kumb pool M. Mikofiie endale 
lähedasem on, polegi nõnda 
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lihtne vastata. Kaldun siiski 
arvama, et teine. Irooniline 
alge on tema töödele igioma-
ne algusest peale, tungides 
peene nüansina nagu märka -
matul t elustama portreede 
pingestatud tõsidust. Värvilis-
tes vabaskulptuurides on M. 
Mikof lahti läinud, nendes ei 
kammitse teda mingi selts-
kondlik ega kunstil ine etikett: 
tuletagem meelde tema skan-
daalset minikompositsiooni 
«Sinine. Must. Valge» rahvus-
romantismi näituselt. Nii ää r -
muslikult küüni l ine suhe 
ainega jääb õnneks erandiks, 
figuurikäsitluses paistab sil-
ma hoopis karakteerset ja 
tüüpilist sünteesiv laad rõhu-
asetusega groteskse ja irooni-
lise jäädvustamisele inimeses, 
M. Mikof on tõsine vaatleja, 
kelle oskuses tähele panna 
paradoksaalset on mõningat 

Mare Mikof. 
mott, 1986| 

«Ehmataja» [ša-

rat levaks ja teda psühholoo-
giliselt põhjendavaks nagu 
varem portreedes. Arglikust, 
mater ja l i naturaalset värvust 
jä l jendavast värvilahendusest 
on M. Mikof jõudnud värvi 
julge kasutamiseni, tõestades, 
et värviga saab skulptuuris 
jälle ilma teha. Samamoodi 
viis Kai Koppel klaasikunstis 
uuele mõttetasemele värvi tud 
klaasi. Huvitav on ka vaada-
ta, kuidas Mare Mikofi kunst 
a jas liigub. 1980. aastate algu-
ses saabunud suur veelahe 
kogu kunstis ei jä tnud tedagi 
puudutamata , kuid teda pääs-
tis retro ja uusmanerism, mis 

pidid sisse juha tama postmo-
dernistliku kunst isuundumuse 
skulptuuris. See aga ei toimu-
nud, oma põlvkonnas suutis 
M. Mikof ühena vähestest tu -
lemuslikult ümber or ienteeru-
da kunsti teisenenud hoiakui-
le ja need enda kogemustele 
allutada. Tunnistuse annavad 
siin polümateriaalne sümbo-
listiku käsitusviisiga «Laud» 
(1984—87) ning «Koonused». 
Mäletatavasti täiendas M. Mi-
kof geomeetrilise kujundiga 
oma töödest esmakordselt J. 
Soansi portreed. Et ta pole 
abstraktse vormiga eriti te-
gelnud, paistab ka välja, kuid 
konkreetsel hetkel on «Koo-
nused» väga iseloomulikud oma 
a jas tu t dokumenteerima, taas 
tootes ajaloole orienteeritud 
kaasaegse skulptuuri t radi t -
siooni. 

P. S. Teen ettepaneku lähi-
tulevikus korraldada näitus 
< Koonus». Põhjendus — selle 
vorm on jooksva kümnendi 
eesti ku ju t av ja tarbekunstis 
populaarsemaid r ä n d k u j u n -
deid, moodne semiootiline 
märk. 

Jür i Arraku väl japanek 
koosneb Kunstifondi kogusse 
kuuluvatest töödest; neid on 
•fcaniuvalt erinevatel näitustel 
eksponeeritud, mitut moodi 
analüüsitud ja kiidetud. See-
tõttu vist polekski põhjust 
neist jälle k i r ju tama hakata, 
kui J. Arraku ioom.ngu ees ei 
tõstatuks uuesti avarama kul-
tuurilise tähendusega küsimus 
nende tööde mõistmistasemest, 
massipubliku puhul. J. Ar ra -
ku kunst on läbinisti sümbo-
listlik, täis kõikvõimalikke 
vihjeid ning osutusi antiigist 
piibli ja keskaegse l innafolk-
loorini, unbewusste Ängste se-
guneb neis faktiliselt asetleid-
nud sündmustega. J. Arrak 

näeb harva nii ühtse kont-
septsiooniga näi tust kui prae-
gune Mare Mikofi ja Jüri Ar-
raku oma. Samasugune iroo-
niline maailmavaat lemine 
ühendab kaks kunstnikku 
omavahel nii tugevasti, et t e -
kib tahtmine uskuda selle 
näi tuse kauast ettevalmistus-
aega. Kuid võta näpust, näi-
tus valmis eksprompt tänu 
kokkulepitud välisnäituse ära-
jäämisele, seega improvisat-
siooniliselt. 

Valiku pealiskaudsus, mis j 
oli omane mitmele salonginäi- j 
tusele esimesel poolaastal, . 
vä l japanekus küll ei avaldu. ! 
Kiitust väär ib normaalne õhu-
küllane kujundus . 



ф Viimaste aastate jooksul 
olete mitu korda Hiinas käi-
nud, maikuus saabusi te taas 
sel le l t maalt. Mis oli seekord-
se £õidu põhjuseks? 

Sanghai linnas oli väljas 
minu personaalnäitus, see oli 
mul kolmas näitus Hiinas. 
Varem olen oma töödega esi-
nenud Xianis ja Chungqingis. 
Seekord panin Sanghai kuns-
tiühingu muuseumis välja 
kolmkümmend viis pilti. Hii-
nas olin kogu näituse kestel, 
pidasin ka kaks loengut, tee-
maks lääne kunst ja kitsa-
malt lääne graafika. Loengud 
toimusid sealses kunstiühingus, 
kuulamas oli palju noori hiina 
kunstnikke ja kunstiõpilasi. 
Muidugi illustreerisin oma jut-
tu slaididega, sest kunstist 
rääkimine on võib-olla vee-
rand, võib-olla ainult üks 
kümnendik sellest, mida suu-
dab edasi anda pilt. 

Kuidas ma oma töödega Hii-
nasse sattusin? Esimesel kor-
ral läksime Hiinasse ametliku 
kutse peale väikese Kanada 
kunstnike delegatsiooniga, olin 
siis kunstiühingu Ontario 
Artists' Socdety president. Pi-
dasin tookord kolm loengut ja 
ilmselt mu jutt neile meeldis, 
sest mind on nüüd järjest t a -
gasi kutsutud. Ma olen iga 
kord läinud ning alati tore-
date muljete ja toreda enese-
tundega tagasi tulnud. 

Maikuus oli ju Hiinas üliõpi-
laste ülestõus käimas, olin tu -
gevalt nende meelsuse ja vai-
mustuse sees. Ma ei kohanud 
ühtegi hiinlast, kes oleks selle 
liikumise suhtes olnud skepti-
line, õlgu kehitanud või käega 
löönud. Kõik aplodeerisid sel-
lele südamest ja — teate — 
kõik olid sellise toreda ilmega, 
kõigil naeratus näol. Võiks vist 
öelda, et nad olid samuti mee-
lestatud kui praegu inimesed 
Eestis. 

Hiinas on äge tsensuur ja 
see on esimene asi, millest nad 
lahti tahavad saada. Korrupt-
sioonist ja mustast turust 
püüavad nad samuti eemale. 

Hiinlasi on 1,2 miljardit , kui 
nende ühiskonnas ongi mõni 
väike probleem, siis saab see 
rahvaarvu tõttu kohe auto-
maatselt tohutu suureks. Hiin-
lased ise peavad üheks suureks 
ja valusaks probleemiks liiku -

misvabaduse puudumist. Kui 
hiinlane tahab Hiinas ringi 
sõita, peab ta kusagilt saama 
mingisuguse sellekohase temp-
li, rääkimata siis juba sõitu-
dest väljapoole maa piire. Kõi-
ge suuremaks probleemiks on 
vahest ikkagi sõnavabaduse 
puudumine. Valitsus näib 
teadvat, et kui sõnavabadus 
tuleb, siis keerab see suur 
elevant teise külje.. 

ф Kuivõrd palju tunneb 
Hiina kunstnikkond kaasaeg-
set lääne kunsti, kas hiina 
kunst on se l lest mõjutatud? 

Hiinlased on väga töökad ja 
võtavad kõik uue väga kiiresti 
omaks. Noored tunnevad lääne 
kunsti muidugi paremini kui 
eakad kunstnikud või kunsti-
teadlased. 

Läänes on kunstnikuks ole-
misel hoopis teine tähendus 
kui Hiinas. Siin võid sa näi-
teks maalima hakata ja nime-
tadiki end kunstnikuks. Hiinas 
on kunstnikuks saamise teel 
palju sõelumist. Lapsed pan-
nakse juba algkoolis eriklassi-
desse, gümnaasiumi lõpetanu-
test pääseb võib-olla ainult 
üks kandideerima provintsi 
kunstikooli. Provintside kuns-
tikoolidest sõelutakse omakor-
da need, kes saavad võimalu-
se õppida kõrgemas kunstiaka-
deemias. .Sellist asja nagu koo-
list väljalangemine Hiinas ette 
ei tule, sest õpilased on igal 
pool väga hoolikalt valitud. 

Minek läänelikkuse poole lä-
heb minu silma järgi Hiinas 
väga kiirelt ja kergelt. 

Sanghai kunstnike aastanäi-
tusel oli näha palju läänelikku 
abstraktset kunsti ja mõtle-
mist. 

# Kuidas teie näitus vastu 
võeti? 

Suure huviga. Püüdsin sel-
gitada oma positsiooni ja filo-
soofiat, hea kunstnik saab ta-
valiselt lennult aru, mis on su 

probleem, millega sa kunstis 
tegeled. Minu püüdeks on oma 
graafilistes töödes taasluua se-
da ilu, mis on olemas ühes an-
tiikses, vananevas asjas. Kunst-
nike küsimused olid muidugi 
spetsiifilised: näiteks kuidas 
ma värvi segan, kuidas plaati 
üles ehitan, missuguseid aineid 
ja materjale kasutan. 

ф Kuidas on Hiinas lood 
kunstnike töövahenditega? 

Asi on selles suhtes väga, vä-
ga vilets. Kultuurirevolutsioo-
nist, mis kõik lääneliku hävi-
tas, on ju möödas vaid küm-
mekond aastalt. 

Hiina traditsiooniline graa-
filine väljendusviis on puulõi-
ge. Selle kõrvale on tulnud 
uus tehnika: paberist lõigatak-
se välja kujundid ning liimi-
takse plaadile. Kui plaat on 
kuivanud ja hästi tugev, siis 
kasutatakse seda kui puulõi-
get, mille peale rullitakse vär-
vi ja millelt trükitakse käsitsi, 
mitte masina või pressiga. 

See on väga algeline ja ris-
kantne viis, aga kunstniku 
käes tuleb see kõigele vaata-
mata tore välja. Mulle impo-
neerib hiinlaste puhul väga, et 
nad oskavad ka mitte millest-
ki midagi teha. 

Varem oli hiina maal ja 
graafika tugevalt vene kom-
munistliku kunsti, sotsialistli-
ku realismi mõjutatud. Nüüd 
on nad sellest kaugelt üle saa-
nud, aga ikkagi armastavad 
hiina kunstnikud oma piltidel 
kujutada loodust ja taluini-
meste igapäevaseid töid ning 
tegemisi — õunte korjamist, 
loomadega õiendamist. Talutöö 
on hiina kunstis paljukasuta-
tud ning idealiseeritud aine. 

ф Kas kunst is võib leida 
iroonilist pilku Hiina tänapäe-
va või lähimineviku ühiskon-
nale? 

Ei osanud märgata. Neil po-
le tsensuurivabadust olnud ja 

sellist võimalust pole ilmselt 
tekkinud. 

ф Rutt Tulvingu nimi ja 
teda tutvustav artikkel ole-
vat Hiina kunst ientsüklopee-
dias? 

Enamikus riikides on välja 
antud oma kunstienlfeüklopee-
diad, seal on harilikult nime-
tatud ka inimesi, kes on selle 
riigi pinnal kunsti alal midagi 
teinud või saavutanud. Hiina 
kunstiehtsüklopeedias on ar -
tikleid Euroopa kunstnikest, 
kanadalase ja eestlasena olen 
seal ainuke. 

Hiina kunstnikega olen tihe-
dalt läbi käinud. Siin teises 
toas seinal on ühe tänapäeva 
Hiina kuulsama kunstniku Seo 
Juni kalligraafia. See on Hiina 
mõistes ei ole mitte ilukiri, 
nende kalligraafia on mõttega, 
sisuline kiri. Kalligraafia mär-
gib oskust end sisukalt ja pilt-
likult väljendada. Hiina kalli-
graaf on nii kunstnik kui ka 
poeet. Hiina keelt tundmata on 
seda kunsti raske mõista. Näi* 
teks lauset «Kevadisel a ja l õit-
seb palju värvilisi mägestiku-
lilli» kujutab kalligraaf nii, et 
hiinlane näeb sellel pildil kohe 
mäge ja kirjusid lilli, sõna 
«mägi» võib olla kujuta tud na-
gu mägi ja sõnad «kirjud lil-
led» .nagu lilletäpid. Seo Jun 
käis oma kümne meetri pik-
kust kalligraafiat, millel on ku-
jutatud katkend poeemist «La-
hing Jangtse jõe ääres -IV sa-
jandil», ka Kanadas tutvusta-
mas. Seo Juri on ka maalinud 
ja graafikat teinud. 

Teine tuntum nüüdisaja Hii-
na kunstnik on Shang De Zhou, 
ta on oma näitustega palju 
väljapool Hiinat esinenud, 
Ameerika Ühendriikides ja 
Kanadaski. Ta on väga hea 
portretist ja maalija. 

Kui üks hiina kunstnik soo-
vib teist kunstnikku austada, 

siis ta kingib talle nimelise 
templi, millega kingisaaja saab 
soovi korral oma töid signee-
rida. Selline tempel on üks 
väike skulptuur, mille põhjale 
on graveeritud austatava nimi. 
Kunstnikud ei tee seda skulp-
tuuri harilikult mitte ise, vaid 
see tellitakse skulptori käest. 
Mulle on aegade jooksul mitu 
niisugust templit kingitud, mi-
nu nimi on hieroglüüfidesse 
tõlgitud silpide kaupa. 

Seo Jun ja Shang De Zhou 
elavad Xianis, mis on kultuuri 
poolest vahest kõige nimekam 
Hiina linn. Xian oli mitu tu-
hat aastat Hiina pealinn,' Pe-
king on Hiina pealinn olnud 
ainult poole sajandi ringis. 

Xiani külje alt leiti too kuu-
lus terrakota sõjavägi. Enne 
meie ajaarvamist maeti Hiina 
keisrid koos oma sõjaväega. 
Umbes Kristuse a ja algul leid-
sid hiina filosoofid, et kui põ-
letada savist sõdurite nägu ku-
jud ja matta neid vaimus, on 
see keisri hingele niisama hea. 
Umbes kahe tuhande aasta eest 
tehtigi seda esimest korda, sa-
vist põletati arvatavasti kaks-
kümmend kuni kakskümmend 
kolm tuhat sõdurite näo järgi 
voolitud kuju koos sõjariistade, 
hobuste ja vankritega. Kui kei-
ser suri, pandi tema sõdurite 
ku jud ümber keisri haua seis-
ma. Sõdurite ku jud on igaüks 
oma nägu ja vastavalt sõjaväe-
lisele auastmele on meestel ka 
juuksetutt kas keset pealage, 
otsmikul või kuskil kül je peal, 
Sõjariistad ja vankrid, mis 
olid puust tehtud, on kunagi 
tulekahjus hävinud. 

Xiani ümbrus on kuiv ja lii-
vane, liivatormid matsid a j a -
pikku selle savist sõjaväe. Nii 
umbes viisteist aastat tagasi 
sattusid talumehed oma põllul 
kaevates mingitele imelikele 
kujudele, hakat i neid kaevama 
ja avastati terve sõjavägi. Kae-
vamistööd 'käivad ikka edasi, 
väljakaevatud kujusid käivad 
vaatamas turistid. Ku jud on 
nii hästi säilinud, nagu oleksid 
nad alles eile tehtud. 

RUTT TULVINGU kodus -Torontos 
mai kõpus 1989 käis juttu ajamas 

MALLE ALEKSIUS 

imponeerib visuaalselt pal ju-
dele — see on ilmselt fakt, 
aga omaette sotsioloogiliseks 
uurimistööks võiks kellelegi 
olla just publiku küsitlemise-
anketeerimise varal selgusele 
jõuda, kui pal jud tema kunsti 
laiemasse kultuurikonteksti 
oskavad paigutada, mõistavad 
tema sümbolite tähendust, al-
legoorilisi motiive jne. Nüüd-
ses, tagasivaatavas ajas on Jü -
ri Arraku looming omandanud 
erilise aktuaalsuse omapärase 
sisujuhina kohalike ja rahvus-
vaheliste legendide maailma. 
Teoretiseerijad on seni mööda 
läinud J. Arraku maalikultuu-
rist, mis läbi aastate on püsi-
nud muutumatuna. Siinkohal 
tahan tähelepanu juhtida vaid 
ühele maalile käesoleval näi-
tusel, see on valminud 1988. 
Tõtt-öelda teeb mind ettevaat-
likuks juba selle pealkiri — 
«Esteedi lõuna». Tegemist on 
üsna põhjalike muutustega 
kunstniku senises arusaamas 
värvist, vormist ning isegi pil-
di s t ruktuuris t maalis. Kõik 
on teinud teatava sammu es-
teetilisuse suunas: laua taga 
istuv figuur mõjub siluetina; 
temal, nagu ka kõigil esemetel 
ruumis puudub vari. Värvila-
hendus liigub popiliku dekora-
tiivsuse poole, rajanedes erk-
satel, peaaegu puihastel tooni-
del. Akna taga seisvad var ju -
kujud on aga tunduvalt lähe-
dasemad inimestele J. Arraku 
varasematelt maalidelt. Kom-
positsioonitervik on sellisest 
vastandite kohtumisest häiri-
tud, ehkki töö ise intrigeerib 
kaugeltki mitte ainult temas-
se peidetud konflikti pärast. 
Ehk teeb kunstnik nii kum-
marduse noorpõlve ANK-ile 
või viipab ühtäkki noorele de-
kadentsi põlvkonnale. . 

HARRI' LIIVRAND 

Valik Prii t Pärna kunsti 
ühes tema joonisfilmide prog-
rammiga. r ändab juba talvest 
saadik mööda Soomemaad (ja 
mitte ainult). Näitusteseeria 
algas Tamperes, kus 17. veeb-
ruarist kuni 15. märtsini toi-
mus Soome ühes mainekamas, 
Tampere Moodsa Kunsti Muu-
seumis Priit Pärna kunsti ula-
tuslik ülevaatenäitus. Ekspo-
neeritud oli .168 joonistust ja 
graafilist lehte, 30 kar ikatuu-
ri ning hulgaliselt raamatuil-
lustratsioonide or i ginaalleh -
ti. Sama ekspositsiooni võis 5. 
maist ikuni 25. maini Turus 
Galleria Titarvükus naha, (kus 
kunstnik kingitusena galeriile 
teostas tema kohta tavatu 
suuremõõtmelise maali (pil-

dil). Praegu on osa eksposit-
sioonist avatud Taanis Oden-
ses, seal näidatakse samal ajal 
ka kunstniku filme. Juulis 
saab kogu ekspositsioon jälle 
Soomes kokku, millises muu-
seumis või galeriis just, on 
praegu veel ebaselge. 

Prii t Pärna näitustele on 
Soomemaal reageeritud ka 
kirjasõnas. Tampere Moodsa 
Kunsti Muuseum andis rvälja-
paneku puhuks välja esindus-
liku, rohkete reproduktsiooni-
dega ning soome- ja inglis-
keelse tekstiga kataloogi. Tu-
ru näitusele reageeris aga ül-
latuslikult Soome leviajaikiri 
«Ари», kus 20. numbris teiste 
populaarsete tegelaste (Walesi 

prints Charles, esimese inime-
sena mehest naiseks opereeri-
tud George älias Christine 
Jörgenson, Soome kaunitar i 
Äsa Lövdahli) kõrval pikemalt 
juttu ka Pri i t Pärnas t ühes 
suure, ülelehe fotoportreega. 
Mida öelda sellle kohta? Aga 
seda, et vähemalt üks eesti 
kunstnik on end Soomes kor-
ralikult läbi löönud. 

P. S. Maikuus jõudsid Soo-
mes, Rootsis, Norras 'ja Taa-
nis üheaegselt müügile Pri i t 
Pärna huurnoriraamatu «Ta-
gurpidi» tõlked, väl jaandjaiks 
kirjastused W. Söderström 
(Soomes) ja L. Frick (Skandi-
naaviamaa des). 

JAAK OLEP 

Arhitekt ide Liidus selgusid' 
Pärnu turuhoone arhitektuuri-
võ is t luse tu lemused . Tegemist oli 
väga huvi tava teemaga, mis on 
võrre ldav aasta tagasi to imunud 
Pärnu «Endla» teatri konkurs iga . 
Turg kavatse takse rajada vana-
linna kaitsetsooni Lenini allee, 
Riia maantee ja Ringi tänava va-
hel ise le alale — sel le vastu jääb 
projekteeri tud kaubamaja. See-
ga saab turuhoonest l innakesku-
se Uks dominant . Samas peab ka 
turuteenindus ja - tehnoloogia laitr 
matult funkts ioneer ima. See kõik 
seadis arhitekt ide ette tõsise üles-
ande. 

Osalt ehk seetõttu ning ka põh-
jusel, et samal ajal to imus rida 
suuremaid arhi tektuurikonkurs-
se, jätkus energ ia t ja tahtmist , 
sellel huvitaval konkursi l kaasa- ( 
löömiseks kahjuks vaid kahel ar-
hitektil . 

Mõlemad laekunud tööd lähtu-
sid idee lahenduse l t muinsus-
kai tsealasest soov i tuses t jälgida 
p laneer ingus vana bastioni kon-
tuure. 

žüri i k o o s s e i s u s M. Kais (Pär-
nu linna peaarhitekt) , Ain Padrik 
f«EKE Projekti» peaarhitekt) , Tiit 
Kaljundi («Tsentrosojuzprojekt») , 
žürii e s i m e e s T. Abner (ETKVL 
juhatuse asees imees ) ja žürii sek-
retär M. Šein («Tsentrosojuzpro-
jekt») otsustas I ja tl preemia 
jätta välja andmata just tehnoloo-
gi l is te puuduste tõttu. III pree-
mia väär i l i seks tunnistati võist-
lustöö «Mars Ultor» — autor ÜLO 
PEIL ning os tupreemia anti töö-
le «J. R.» — arhitekt REET VALK, 
insener JAAN LAKS. Arhitektuur-
selt pretens ioonikas , paraaditsev, 
s i lmatorkavalt omanäol ine töö 
«J. R.» oli kahjuks e iranud va-
nalinna naabrust . Ülo Peili võist-
lustöö oli int i imsem ja terav-
meelseni , oma asjaliku ühtsuse-
ga mastaabilt «pärnuläkum», ar-
hitektuursel t vormilt kontakt-
sem. Tähenduseta polo fakt, et 
Ülo Peil on на «Endla» teatri 
juurdeehi tuse konkursi esikoHa-
töö autor. 



| Bruno Lüki nimega seostab 
|me ie aeg kõigepealt autori-
t e e t s e t ja erakordsete tead-
fmistega pedagoogi ning oma-
| aegset Eesti väljapaistvaimat 
| pianisti ja ansamblisti. Tema 
j vaimust ja aastakümneid 
1) kestnud õpetajatööst on meil 
j sündinud mõiste Bruno Luki 
| koolkond. Et niisugune näh-
tus olemas on, seda tunnis-
t ab klaverimängu suhteliselt 
kõrge tase Eestis, samuti meie 
pianistide esinemistele antud 
hinnangud maailma eri pai-
gus. Räägitakse kõrgest kõla-
kul tuur is t , omapärasest, in-
tellektuaalsest lähenemisest 
teostele, selgelt väljatöötatud 
faktuur is t , peenest pedaali-
võtmise kunstist. Bruno Luki 
muus ikakul tuur i lätted on au-
kar tus t äratavad: õppis ta 
Berliinis Leonid Kreutzeri ja 
!Paul Hindemithi juures. L. 
Kreutzer oli omakorda An-
nette Jessipova õpilane. A. 
Jessipova oli õppinud Theo-
dor Leschetitzky juures, kes 
omakorda oli Carl Czerny 
õpilane. Czerny, nagu teada, 
õppis Beethoveni i u u r e s . . . 
Veel kord tõestus sellele, et 
Suur Muusika ei saa tekkida 
tüh ja le kohale, — kunst i t ra-
ditsioone hoitakse ja aren-
datakse läbi põlvkondade. Pi-
sut l ihtsustatult võib ka öel-
da. et Bruno Lukk ühendab 
endas saksa muusikakul tuur i 
traditsioone eesti ia vene kla-
verikooli saavutustega — liht-
sustatult seepärast, et Bruno 
Lukk ei sobi tegelikult mitte 
mingisuguštesse raamidesse: 
tema isiksus on terve elu 
arenenud muutunud, otsinud 
ja omandanud u u t . . . 

Nel jakümne viie aasta ioo.k-
?ul on u^ofe^or ÕDetanud ia 
eHu lähetanud 84 noort, п^я-
--sti on 1944—1989 
TRK lõoetanud 390 klaveri 
priala liliÕDi'ast.V Sep on elu-
töö. mi^ele meie Konse^va-
+ onrmnrs oole "õrdset. Sün-
Vohai ei oie msre i tud lõoe-

к°г!я В. buVk; on oi-
Hp-vplt ahictpriud VrO ŜUl̂  -
c,'ooni Vr)r*~oq carrm+i' töö^ 
^/runcikPike^^^oo^q mid3 oro-
f e c c or oo aastaid teinud. 

Ta on kustumatu mulje 
iä tnud kõikidesse oma õpilas-
tesse — tema vaimujõud pa-
neb tööle ka klaverimängusse 
varem pealiskaudselt suhtu-
nud õpilased, temast tundides 
lähtuv energia on soe, aga 
vahel see lausa põletab. Kõi-
gis meis. Brunc Luki õpilas-
tes.- on midagi temast — see 
kostab kõigepealt klaveri kõ-
last. on aga sageli ka vi-
suaalselt. ta iutav mängu Dil-
dist. Tõepoolest fantastiline 
on B. Luki klaverirepertuaari 
tundmine. Ta valdab seda — 
alati võib ta tundides ette 
mängida ühe või teise lõigu, 
va j ama ta selleks nooti. J a ta 
teeb seda nii suure sisendus-
jõuga ainult temale omasel 
viisil, mängides sealjuures nii 
hästi, et õpilastes tekib soov 
kõike täpselt järele teha. Ta 
püstitab tunnis enamasti mitu 
ülesannet korraga ja nõuab 
siis kohe ka nende täitmist-
• Üks olulisemaid mõisteid 
Bruno Luki töös on olnud 
teadlikkus. Teadlikkus kõigest 
— häältejuhtimisel, sõrmede 
valikul, pedaali võtmisel, teo-
se vormilisel ülesehitamisel, 
teadlikkus harmooniatest. 
Muusika on noodist noodini 
mõtlemine — ütleb Bruno 
Lukk — ja tehnikat tuleb 
omandada ainult muusikalise 
mõtte kaudu, mitte vastupidi. 
Kui õpilane tunnis vale noo-
di mängib, siis põhjendab 
Drofessor kohe, miks nimelt 
seal seda nooti oila ei saa ja 
miks helilooja teisiti kir jutas. 
Autoriteksti austamine ja 
selle lugemisoskus on' inter-
preedi professionaalsuse alus 
— ka nii võiks sõnastada 
professori kreedo. 

Bruno Luki tundidesse ei 
hilineta ja seait ei puu-
duta. See ei tule kõne 
a i i a g i . . . Ja veel ühest tema 
h aru 1 dase st oedagoogi a n d est 
— oskus saada ning jääda 
oma õpilastele heaks sõbraks 
;a лс;leegiks, kogu eluks. Võib 

öelda, et Bruno Luki õpila-
sed ei vahetu, vaid neid tu -
leb kogu aeg juurde. Õpetaja 
-õpilase vahekorra oskab ta 
samm-samimult üle viia sõp-
rade-kolleegide suheteks . . . 

Istun p r o f e s s o r i k o d u s p e a t s e 
juubi lar i v a s t a s . P r o f e s s o r hoia-
tab, e t j u t u a j a m i s e k s jääb vä-
he a e g a — vars t i a l g a b järgmi-
ne tund ü l i õ p i l a s e g a ja s e e ei 
tohi h i l ineda . A e g a s i iski jät-
kub, et s a a d a v a s t u s e d m õ n e i e 
k ü s i m u s e l e . 

& Kuidas t u n n e d e n n a s t 
ja mi l l e l e mõt led o m a s u u r e 
juubel i eel? 

V i i m a s t e l a a s t a t e l on minu 
te rv i s l ik o l u k o r d a e g - a j a l t kõ i -
k u n u d ja s e o s e s s e l l e g a on o l -
n u d raskus i . H a i g l a s o l e n v i i b i -
n u d v õ r d l e m i s i p i d e v a l t . S u u -
r e p ä r a s e d a rs t id ( S o o n e t s , L ind-
p e r e , M a i m e t s , L ipp , G r o s s , End , 
Suits ja t e i s e d ) o s k a v a d r a v i d a 
ja a i d a t a , kui h ä d a k ä e s . Tänu 
n e n d e e n n a s t s a l g a v a l e h o o -
l i t su se l e ja p r o f e s s i o n a a l s e l e 
m e i s t e r l i k k u s e l e s u u d a n siiski 
t e h a ka o m a p e d a g o o g i l i s t t ö ö d . 
N o o r t e õ p e t a m i n e ja s u u n a m i n e , 
k l a v e r i m ä n g u ü k s i k a s j a d e ja sa -
l a d u s t e s e l e t a m i n e n ing s e l g e k s 
t e g e m i n e , m u u s i k a e d a s i a n d m i -
s e o s k u s t e a r e n d a m i n e on k e e -
ru l ine , p i n g e l i n e , ku id v a i m u s -
tav t ö ö . Eriti t o r e , kui n ä e d , 
k u i d a s n o o r e d h a k k a v a d m õ i s t -
ma, a r e n e m a ja o s k a m a t e h a ül-
d is tus i . Edu ja p o s i t i i v s e d t a g a -
j ä r j e d s e l l e s t ö ö s p a k k u s i d ja 
p a k u v a d m u i l e alat i k õ i g e s u u -
r e m a t r õ õ m u ja õ n n e ! Kas 
või H e l j o S e p p , Erna Saar , Hil-
ja O im, V a i k e Vah i , L e e l o Kõ-
lar, A g o Russak , Mal l Sarv , Eu-
g e n K e l d e r , Riina V i l j a n e n , M a r t 
Lille, A r b o V a l d m a , Mat t i Re i -
m a n n , V a r d o R u m e s s e n , T o i v o 
N a h k u r , Ivo S i l l amaa , Ka l l e 
R a n d a l u , Lauri V ä i n m a a , L e m b i t 
O r g s e , S i g n e K ü b a r , Tan j a S m e -
lova , M a r t E r n e s a k s , T o o m a s 
V a n a , Ris to L a u r . . . 

K o n t s e r t t e g e v u s e s on k õ i g e 
s u u r e m a k s r õ õ m u k s o l n u d d u o -
g a t e g e l e m i n e ja p a r t n e r i n a e s i -
n e m i n e t e i s t e " k u n s t i i n i m e s t e g a . 

V i i m a s e a jan i ei t u n d n u d m a 
mi t t e m i n g i s u g u s t huvi p o l i i t i k a 
vas tu ja p ü ü d s i n a la t i , kui se l l i -
s e d k ü s i m u s e d l ekk i s id , ne i s t 
k õ r v e l e h o i d a . P r a e g u o l e n ma 
tä ies t i s e l l e m õ j u all, o l e n h a -
k a n u d r o h k e m l u g e m a a j a l e h t i , 

KALJU S U U R E FOTO 

erit i « R a h v a Hää l t» ja «Edas i t» . 
Mul on h e a m e e l , e t mei l on 
h e a d j u h i d — v ä g a a r u k a d ja 
i n t e l l i g e n t s e d i n i m e s e d — V ä l -
jas, T o o m e , Rüü te l , Laur is t in . . . 
L o o H a n IME-le , l o o d a n , e t Ees -
t i m a a i se s a a b h a k a t a o m a as ju 
a j a m a e g a e l a e n a m i m p e e r i u -
mi d i k t a a d i all. L o o d a n , e t 
j ä r g m i s e d p õ l v k o n n a d s a a v a d 
i n i m v ä ä r s e m a t e lu e l a d a , e t 
Eesti s a a b k o r d j ä l l e s u v e r ä ä n -
s e k s . , . 

Mida a r v a d t ä n a p ä e v a 
k u l t u u r i e l u s t Eestis? Muu-
s i k a s t u n d u b o l e v a t p r a e g u 
a l lakäik? 

M a l o o d a n , e t s e e on a j u t i -
n e näh tus . Rokk ja p o p v õ i v a d 
ju o l la , a g a n a d ei t oh i ü l e p e a 
k a s v a d a . T e i s e d m u u s i k a l i ig id 
ei p e a s e l l e p ä r a s t k a n n a t a m a . 

A g a kui r a h v a s t a h a b 
a inul t popi , rokki ja laulupi-
dus id? 

Siis t ä h e n d a b , e t m u u s i k a l i n e 
k a s v a t u s on ü h e k ü l g n e ja v a l e ! 

Mida a r v a d m e i e m u u s i -
ka l i s e s t h a r i d u s e s t ja hari tu-
ses t? 

K o n s e r v a t o o r i u m on ü l e k o o r -
m a t u d , õ p p e p l a a n i d s u u r e s o s a s 
a j a s t ja a rus t . T a h e t a k s e in imes i 
t e h a l ü h i k e s e a ia j o o k s u l ül i -
he r i tuks . Ei s a a d a se l l e s t a ru , e t 
h a r i d u s t u l e b e l u a j a l , a g a m i t t e 
v i i e a a s t a j o o k s u l . M e i e ins t ru -
m e n t a l i s t i d t e g e l e v a d l i iga v ä -
h e e r i a l a g a , p i a n i s t i d ja k e e l p i l -
l i m ä n g i j a d p e a v a d o m a alal 
t ö ö t a m a v ä h e m a l t 8 t und i p ä e -
vas . P e a b j ä t k u m a a rmas tus t , f a -
nat ismi — p e a b t ö ö t a m a k o h u -
tava l t , et k o g u a e g n u p u t a d a ja 
kanna t l i ku l t i s t u d a o m a ü l e s a n -
n e t e t a g a — siis j õ u t a k s e ka 
t u l e m u s t e n i . . . 

m Kas leiad ee l i s e id v a n a s 
k o n s e r v a t o o r i u m i s ü s t e e m i s ? 

Kindlas t i — tol a jal oli n o o r -
te l i n i m e s t e l r o h k e m a e g a t e -
g e l d a m e i s t e r l i k k u s e a r e n d a m i -
s e g a . S e e ei t u l e ju i s e e n e s e s t 
ja s e e ei kuku t a e v a s t . . . Ei s aa 
ka ö e l d a e t n o o r t e l i n imes t e l , 
k e s a s t u v a d k o n s e r v a t o o r i u m i s s e , 
ei o l e k s huv i . A g a o m e t i s e l l e s t 
üksi ei p i i s a . . . 

© Mida arvad k l a v e r i m ä n -
g u p r a e g u s e s t s e i s u s t Eestis? 

NAISKOORID PÕLVASSE 
Sellel n ä d a l a v a h e t u s e l j õ u a b j 

E e s t i m a a s u v e p i d u d e j ä r g P õ l v a j 
m a i l e : 1. ja 2. j u u l i l p i d u t s e v a d < 
I n t s i k u r m u l a u l u v ä l j a k u l Ees t i { 
n a i s k o o r i d . 

L a u l u n a i s e d p e a v a d P õ l v a s s e j 
j õ u d m a e n n e l a u p ä e v a k e s k p ä e -
va , s e s t p r o o v i d e g a t e h a k s e al-
g u s t j u b a kl . 12. S a m a l a j a l h a k -
k a v a d s a m m e s e a d m a ka B- ja 
С - r a h v a t a n t s u r ü h m a d . - P o o l e k s 
p r o o v i d e g a a l g a b ka p i d u p ü h a -
l ike a v a k o n t s e r t i d e g a P õ l v a . Rä-
p i n a ia K a n e p i k i r i k u s , k u s as-
t u b ü l e s k u u s v a l i k k o o r i . 

Kl. 21 s a a b l n t s i k u r m u s a l g u -
se RAHVAPIDU r a h v a t a n t s i j a t e 
j a - p i l l i m e e s t e . p a s u n a k o o r i d e , 
m e e s k o o r i , <• F o r e s t a l i a ? n i n g 7.a-
r a s a i . O g r e ja P e t s e r i k i i la l i s -
ta id le . ja te Osavõ tu l , l oo t a on k a 

e s i n e j a i d S o o m e s t ia U n g a r i s t . 
R a h v a o i d u l õ p e b j a l a k e e r u t u s e g a 
s u v e ö ö s . 

EESTI N A I S K O O R I D E L A U L U -
PÄEV peetakse 2. j u u l i l . Kl. 
15.30 p ü ü t a k s e Däikesest l a u l u -
p e ö t u l e i e s ä d e t P õ l v a m a a l t p ä r i t 
Ja 'kob H u r d a s ü n n i p a i g a s . Tuli 
ees, s a m m u t a k s e r o n g k ä i g u s Int-
s i k u r m u , k u s k l . 17 a l g a b l au lu -
p ä e v a k o n t s e r t . Tul la on l u b a n u d 
65 n a i s k o o r i , l i s a k s v e e l t a n t s i -
j ad . p i l l i m e h e d ia k ü l a l i s e d söp-
r u s r a i o o n i d e s t , k o k k u ligi 3500 
o s a l i s t 

N a i s t e l a u l u D ü h a a u j u h t i d e k s 
o a l u t i R i c h a r d Ritsin !g. L e m b i t 
V e r l i n ja k o d u r a i o o n i l a u l u m e m m 
R e g i n a S o k k . Ü l d j u h t on V a i k e 
U i b o p u u . l a v a s t a j a — Ülo L u h t . 

REIN VILL 

V õ i k s ö e l d a , e t o l u k o r d on 
r a h u l d a v . Mei l on nii n o o r t e kui 
ka k e s k e a s i n i m e s t e h u l g a s k õ r -
g e t a s e m e l i s i m u u s i k u i d , k e s an-
n a v a d e l u õ i g u s t m e i e p i an i s t l i -
k u l e k u l t u u r i l e — a g a k l a v e r i -
m ä n g u ü l d i n e t a s e on p r a e g u 
mei l siiski m a d a l . Ses t n o o r e d 
ei t a h a t ö ö d t e h a . S e e t e n d e n t s 
on j u b a k e s k k o o l i o sa s . Kui k u u -
la ta e k s a m e i d — ü k s i k u d t i p u d 
on , a g a ü ld i se l t — v ä h e on 
t ö ö d t e h t u d , v ä h e o n h a r j u t a -
t u d . Ei o l e t õ e l i s t huv i , ei o l e 
t õe l i s t a r m a s t u s t , t e g e l d a k s e kõ r -
v a l i s t e a s j a d e g a , s õ i d e t a k s e p a l -
ju r ingi ( t ava l i s e l t m i t t e s e o s e s 
e r i a l a g a ) . T e a n s e d a o m a õ p i -
l as tes t . Mar t t i R a i d e oli k o o r i g a 
sel s emes t r i l I taa l ias ja h i l j e m 
S o o m e s ja Roots i s . Kuhu j ä ä b 
h a r j u t a m i n e ? 

V õ i b - o l l a p r a e g u n e Eesti m u u -
s i k a e l u a r e n e b ü l d s e l i iga ü h e -
k ü l g s e s ja k i t sas suunas , kus 
m u u s i k a t e g e m i s e v õ i m a l u s e d 
p i i r d u v a d a inu l t k o o r i l a u l m i s e 
p r o p a g a n d a g a . P r a e g u p i an i s t l i -
ku kul tuur i e d a s i a r e n d a m i n e on 
v ä g a s u u r e s o h u s . Ja s e l l e l e p e a k -
s id m e i e e e s t i k u l t u u r i t e g e l a s e d 
t ä n a p ä e v a l r o h k e m m õ t l e m a . 
M u u s i k a p e a b a r e n e m a l a i ema l t , 
m i t t e a inu l t ü h e l võ i p a a r i l kit-
sal e r i a l a l . . . V ä g a o l e k s v a j a 
m i t t e a inu l t K o o r i ü h i n g u t , v a i d 
ka p i a n i s t i d e ( i n s t r u m e n t a l i s t i d e ) 
ü h i n g u t , mis h a k k a k s k õ r g e m a l 
t a s e m e l t e g e l e m a i n s t r u m e n t a a l -
m u u s i k a g a . Uue l t a s a p i n n a l t u -
leks h a k a t a o r g a n i s e e r i m a inst-
r u m e n t a l i s t i d e k o n t s e r t e l u , mi l -
l e g a F i l h a r m o o n i a t e g e l e b v õ r d -
lemisi h a j u v a l t ja huvi tu l t . Ja s e -
d a m i t t e a inu l t E e s t i m a a l a s t e -
m u u s i k a k o o l i d e s , v a i d ka m u j a l 
— k õ i g e p e a l t m õ t l e n m a k o n -
t a k t e t e i s t e m a a d e g a . 

» Müüd s u l l e is ikl ik küsi-
m u s — ka s a ise ka v e e l 
m ä n g i d ? 

H a r j u t a n nii p a l j u , e t s aaks in 
e n a m - v ä h e m . v i i saka l t ä r a m ä n -
g i d a k o n t s e r t i d e s a a t e p a r t i i s i d 
t e i s e l k laver i l . 

£1 Vanast i oli sul t a v a k s 
igal h o m m i k u l ke l la 8-st 
har jutada? 

P r a e g u e n a m ei o l e . 

С A g a e n d a jaoks sa mu-
s i t seer id? 

Ei, e n d a l e ei m u s i t s e e r i m a 
e n a m ü l d s e . Kui, siis a inul t s e l -
leks — n a g u ma j u b a ü t l e s in —, 
e t h o i d a e n n a s t v o r m i s . A g a ise 
m u s i t s e e r i d a — o m a m ä n g u s t ei 
s aa m a e n a m mi t t e m i n g i s u g u s t 
i n s p i r a t s i o o n i võ i n a u d i n g u t . M a 
kes k u u l a n p l a a t e või l ä h e n 
k o n t s e r d i l e , et k u u l a t a s e d a , mis 
m i n d h u v i t a b või mis m i n d h a a -
rab . 

A Milline on plaat , mi l le 
p a n e d p r a e g u peale? 

A r r a u , B r e n d e l , . S c h n a b e l , 
K e m p f f , d e L a r r o c h a , G i l e l s . 

Keda he l i loo ja tes t p e a d 
k õ i g e l ä h e d a s e m a k s ? 

Kitsalt k l a v e r i m ä n g u s e i s u k o -
hast k õ i g e k õ r g e m k a t e g o o r i a : 
Bach, M o z a r t , S c h u b e r t . J ä r g n e -
v a d S c h u m a n n , Liszt, D e b u s s y ja 
B e e t h o v e n , ka P r o k o f j e v . Ees-, 
ti h e l i l o o j a t e s t — Pärl , Tub in ja 
Eller . 

• K o l m v e e r a n d s a j a n d i t 
on m u u s i k a o lnud s inu e l u s 
p e a m i n e . Mil lega s eda sele-
tad? 

S e d a ei saa s e l e t a d a . O l e n 
n õ u s Tšaikovski s õ n a d e g a , k e s 
on ö e l n u d : m u u s i k a a l g a b sea l t , 
kus l õ p e b s õ n a . Ja m a ei saa 
k i r j e l d a d a n e i d t u n d e i d , mis t e -
k ived m u s i t s e e r i d e s või m u u s i -
kat k u u l a t e s . . . 

Täna, sinu sünnipäeval kell 
17 koguneme me kõik — Si-
nu rohkearvuline aus ta jas-
kond, Sinu õpilased — Rae-
koja saali, et Sind õnnitleda. 
Ka kirjasõnas soovime — tu-
gevat tervist, raugematut jõu-
du ja uusi kordaminekuid. 
Me vajame Sind veel pa l ju-
deks aastateks. 

Sügav kummardus Suile, 
Maestro! 

Sinu õpilaste aimel 
TOIVO NAHKUR 

FESTIVALILE 
PÄRNUSSE! 

Afišš ü t l e b — I r a h v u s v a h e l i n e 
m o n o f e s t Pärnu '89. T e i s i p ä e v a -
sel p r e s s i k o n v e r e n t s i l m õ t e s t a s 
T o o m e s V e l m e t t e a t e lahti — 
s e e on ü h e m e h e ja ü h e pil l i 
f e s t i va l . M e e s on m a a i l m a m a i -
n e g a muus ik , M o s k v a k o n s e r v a -
t o o r i u m i p r o f e s s o r ja 3 0 - a a s t a s e 
s t a a ž i g a i n t e r p r e e t Mihhail Ho-
mitser. Ja t e m a pill o n t š e l l o . 
Niisiis on Pä rnu m u u s i k a s u v e d , 
mis j u b a O i s t r a h h i - f e s t i v a l i g a 
ü le l i idu l i s t t ä h e l e p a n u ä r a t a s i d , 
o m a n ä g u m u u t m a s . D a v i d O i s t -
r ehh i m õ i s t a g i ei u n u s t a t a — igal 
v i i e n d a l suve l t o i m u b end i s tv i i s i 
t e m a n i m e l i n e v i i u l i p i d u . Ent n e n -
d e v a h e l ü r i t a t a k s e u u t m o o d i . 
E s i m e n e j u l g e , k e s võ t t i s s isus-
t a d a s e i t s e k o n t s e r t i ja s e l l e kõ r -
val v e e l j u h a t a d a me i s t r i ku r su -
s e d , o n g i Mihha i l H o m i t s e r . 

A j a v a h e m i k u s 1.—9. juul ini 
e s i t a b ta P ä r n u s 20 s u u r t e o s t , 
a n d e s nii t š e l l o r e p e r t u a a r i s t m õ -
jusa l ä b i l õ i k e : V i v a l d i s t Sa l l i se 
ja š a h h i d i n i . Pub l iku l , k e s e h k 
•fšel loga l i iga v ä h e k o k k u p u u t u -
n u d , e t s e l l e ime l i s e pilli v ä l j e n -
d u s v õ i m a l u s i a i m a t a , ei m a k s a 
k o h k u d a . Ses t M. H o m i t s e r i l e o n 
fes t iva l i l t o e k s p a l j u h ä i d m u u -
s ikuid , nii e t v a h e l d u s r i k k u s on 
t a g a t u d . 

A v a - ja l õ p p k o n t s e r d i l mus i t -
s e e r i b M. H o m i t s e r ERSO ja 
P e e t e r L i l j ega . 4. ja 5. juulil o n 
t še l l i s t laval k o o s O s t r o b o t n i a 
k a m m e r o r k e s t r i g a ( S o o m e ) , m i d a 
j u h a t a b J u h a K a n g a s . 2. juuli l 
e s i n e b t a t r ios J u g o s l a a v i a m u u -
s i k u t e p i an i s t A r b o V a l d m a ja 
k l a rne t i s t N ico la S r d i c i g a n i n g 
6. juulil k o o s V a l o - k v a r t e t i g a 
S o o m e s b 8. juulil v õ i b o s a s a a d a 
m a e s t r o s o o l o õ h t u s t , mi l l e ta a n -
n a b k o o s p i a n i s t V a l e r i P j a s s e t s -
k iga . K a m m e r k o n t s e r t i d e s t e e v a d 
k a a s a ka M. H o m i t s e r i õ p i l a s e d 
T. V e l m e t ja U r m a s Tammik . 

Kava t u t v u s t a d e s ü t les M. H o -
mi t se r , et t u g i n e s s e d a k o o s t a d e s 
k o l m e l e v a a l a l e : a s e n d a m a t u l e 
k l a s s i k a l e ( B e e t h o v e n , Brahms, 
S c h u b e r t jt.)( p ü ü d e l e p r o p a g e e -
r ida mei l v ä h e t u n t u d v ä ä r t t e o -
s e i d (Blochi « S c h e l o m o » , O f f e n -
b a c h i D i v e r t i s m e n t ) n i n g o t s i d a 
o m a t e e d n ü ü d i s m u u s i k a s (A. 
Sa l l i nen , T. Sahh id i ) . 

F e s t i v a l i g a k a a s n e v a d me i s t r i -
k u r s u s e d o n muja l m e a i l m a s ta -
v a l i n e ja e n n a s t a m m u õ i g u s t a -
n u d t ö ö v o r m . Pä rnu fes t iva l i l ka t -
s e t a t a k s e s e l l e g a e s m a k o r d s e l t 
Li idus. «Jä l le on Eesti t e i s t e s t 
l i i d u v a b a r i i k i d e s t e e s , » kiitis M. 
H o m i t s e r . õ p p i m a tu l i j a id on 
N o v o s i b i r s k i s t , S a r a a t o v i s t , Tad -
žikisl , U s b e k i s t jm., l o o d e t a v a s t i 
ka mei l t . A v a l d u s tuli ka N e w 
Y o r g i n o o r t e o r k e s t r i 10 tšel l is t i l t , 
k e s a g a v i imase l minut i l t u n d -
m a t u l inna o l m e t k a r t m a iõ id . 
A s j a t a , s e s t f e s t iva l i l inn a n d n u k s 
p a r i m a . A i n u k e s e d s p o n s o r i d , 
ke s s e l l e l e m u u s i k a s ü n d m u s e l e 
õ l a alla p a n i d , o n g i Pä rnu linn, 
Ü l e l i i d u l i n e M u u s i k a ü h i n g ja 
ESTO-muus ika , — t aa s k o r d kin-
n i tus kurval t , et s ü v a m u u s i k a 
t ä h e n d u s t e n a m a s t i ei m õ i s t e t a . 
Jut tu kokku v õ t t e s t o o n i t a s k i T. 
V e l m e t , et p o l i i t i k a g a on p r a e g u 
k e r g e prof i i t i l õ i g a t a , Ja v ä g a 
r a ske , en t ä ä r m i s e l t o l u l i n e on 
h o i d a v e e p e a l s ü v a m u u s i k a t , 
kunst i , mis k u n a g i p o l e d o t a t -
s i o o n i t a läbi s a a n u d . 

Igaüks , ke s k o n t s e r d i l e t u l e b 
ja p i le t i o s t a b , t o e t a b üri tust . 
M u u s i k u d u s u t a v a s t i v õ l g u ei 
j ää . TIINA MATTISEM 
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19. mall toimus Göteborgi 
Suures Teatris «Giselle'i» esi-
etendus — tähelepanuväärne 
meie jaoks, sest see oli kahe 
eesti kunstniku — lavastaja 
Tiit Härmi ja dirigent Paavo 
Järvi ühistöö rootsi ballet i tru-
pi ja orkestriga. 

Tiit Härmile olid need kaks 
kuud, mis kulusid «Giselle'i» 
väljatoomiseks, Göteborgi Suu-
re Teatriga sõlmitud töölepin-
gu finaal. Sügisel töötas ta pi-
kemat aega seal ballettmeist-
rina teatri šefi, endise Soome 
Rahvusteatri balleti esitantsija 
•Juhani Terasvuori kutsel. Et 
töökontakt laabus hästi, tehti 
ettepanek lavastada «Giselle». 
Dirigendiks kutsuti Paavo Jär -
vi, kes aasta tagasi lõpetas 
õpingud Philadelphias ja nüüd 
tegutseb «Empire State Youth 
Orchestra» peadirigendina New 
Yorgi osariigi pealinnas Alba-
nvs. Talle oli see esimene kord 
iuhatada muusikateatris. Eesti 
kunstnike õnnestunud debüüt 
(tantsijana on ju Härm välis-
maal tuntud, ka Rootsis, kuid 
lavastajana tutvustas ta ennast 
^eal esmakordselt) tõi kumma-
legi uusi lepinguid. 

$ Miil isa id kontakte õnnes -
tus luua ja mida on oodata 
meie publ iku jaoks? 

T. Härm: Teatavasti on ju 
Göteborg Rootsi mõjukas kul-
tuurikeskus ja seda oma sood-
sa geograafilise "asendi tõttu. 

Nii et kontaktid selle linnaga 
oleksid meile eriti teretulnud. 
Hea uudis on, et «Estonial» ees-
otsas direktor Jaak Villeriga 
on lootust osaleda Põhjamaade 
direktorite nõukogus. Teiseks 
on Göteborgi Suure Teatri 
ballett andnud nõusoleku esi-
neda Eestis tuleva aasta mais 
Skandinaavia ühe kuulsama 
koreograafi Ulf Gaddi lavastu-
sega «Tango Buenos Aires 
1907». Nad soostusid samal ajal 
osalema ka meie järjekordsetes, 
seekord arvatavasti juba tõelis-
tes nüüdiskoreograafia päeva-

des, etendades nii rootsi kui ka 
ameerika koreograafide töid. 

® Oled tants inud Albert i t 
v i s t 24 hooaja l , imis s e l l e s bal-
letis nüüd s ind a h v a t l e s kui 
k o r e o g r a a f i ? 

Mida me selles balletis otsi-
me? Puhast ilu ja põlgust reet-
mise vastu, usku looduse taas-
tavasse jõusse, õiglusesse. See 
on ka praegu väga tähtis ja 
ajakohane. Giselle kannab en-
das kõlbelist puhtust ja k u r j u -
sest vabanemist. Mind võlub 

V i l j a n d i i i n n a k a p e i l i s t a a t u s on I 
o t s u s t a t u d : 1. s e p t e m b r i s t on ka- ? 
pe l l p a l g a l . S e e g a on a s t u t u d ü k s ! 

t õ h u s s a m m k u l t u u r i h a j u t a m i s e 5 
s u u n a s . | 

-Mõiste « p o o l k u t s e l i n e » p e a k s j| 
t ä h i s t a m a t ö ö k o o r m u s e ja p a l g a j 
s u u r u s t , a g a m ä n g u t a s e p e a k s У 
iklka t ä ie p o o l e p ü r g i m a . Vä ike - | 
l i nna n õ u d m i s i ja v õ i m a l u s i a r - I; 
ve s . t ades on see v is t kü l l a i n u v a -
r i a n t . 

K o n t s e r d i t e g e v u s e k õ r v a l 
D ü ü a b l i n n a k a p e l l m u u s i k a g a 
k a u n i s t a d a l i n n a ia m a a k o n n a 
p i d u l i k k e s ü n d m u s i . On i lmne , 

POOLKUTSELISEKS 

! 
et s e l l e k s p e a b k o l l e k t i i v i r e p e r - : 
t u a a r o i e m a v õ i m a l i k u l t laia | 
h a a r d e g a — ei võ i s e e ju ü h e - S 
n ä o l i s e k s j ä ä d a . S e e t õ t t u k a v a n - ' 
d a m e k o o s s e i s u v ä i k e s e k a m m e r - i 
o r k e s t r i , v a s i k p i l l i g r u p i n i n g p a a r i 
v o k a l i s t i e e l d u s e l e t . p i l l i m e h e d ; 
v a l d a v a d ka m i t m e i d v a n u pi i le . >' 

selle kangelaste tundemaailma 
mõõtmatus. Giselle ei tunne ei 
ruumi ega a ja piire, tema elu 
on lõputu, imekaunis nagu Ilu 
ise. 

L õ p u k s loeme e s i m e s i a r v u s t u -
si , r u u m i n a p p u s e ! va id ne id koh-
ti, mi s ipuudutavad lavas tus t . 

«Göteborq-Tidinqen» (21. V 
1989). Berit S w e d b e r q «Glasnos t 
S toran' i s» . 

. . . Tiit H ä r m i «Gisel le» on t r a -
d i t s i o o n i k ü l l a n e ia i lus e t e n d u s , 
t e h t u d h o o l e ja v ä s i m a t u u s u g a 
k l a s s i k a l i s e ba l l e t i v õ i m a l u s t e s -
se . Video- j a ä g e d a t e k a a m e r a k a -

K o n k u r s s to imub 1. augus t i l kl. 
15 Viljandi N ä i d i s m u u s i k a k o o l i 
r u u m e s . Er i t i o o d a t u d on l a i a d e 
m u u s i k a h u v i d e g a v i i u l d a j a d , tšel-
l is t id j a t r o m b o n i s t i d . K o n k u r s i l 
v e e l v a n a d e p i l l i de v a l d a m i s t e i 
n õ u t a . 

Tööd l i n n a k a p e l l i s on v õ i m a l i k 
h ä s t i ü h i l d a d a t ö ö g a m e i e las te -
m u u s i k a k o o l i s või m u j a l , s a m u t i 
s a a b v a b a l t j ä t k a t a õ p i n g u i d 
k õ r g k o o l i s ( k a u g õ p p e teel) . Kor -
t e r i s a a m i n e on ü l d i s t e ! a l u s t e l . 

TöNU SEPP 

s u t a jä te t õ o t a t u d a j a s t u l on lee-1 
v e n d u s e k s , k u i s a a b e l a m u s e il 
e t e n d u s e s e l a v a t e , l i h a s t ja ve -
r e s t i n imies tega . — ; 

«Sver.ska Daqbladet» (23. V 
1989). Gunil la J e n s e n «Gisel le 1 

v e n e t rad i t s ioon i järgi» . 
i 

. . . T r a d i t s i o o n i a r m u n u d la- i 
v a s t a j a l on r e o s t u s e s onia p u ä n - ! 
d id . Si in v a l i t s e b V a g a n o v a v a i m . 
m i s s i s a l d a b r o h k e s t i p a n t o m i i m i 
j a v ä h e m p u h t t a n t s u v e n e m a -
n e e r i s . / K a r m t o o n i t a b 
mio raa l s e t a s p e k t i . T a l u t ü d r u k 
m u u t u b k a n g e l a n n a k s o m a mo- j 
r a a l s e p u h t u s e ja p a t u v a b a jõu 
t õ t t u . /— / R a s k u s p u n k t e t en -
d u s e s l a s u b t e i s e s v a a t u s e s , ku- s 
n a e s i m e n e on t e g e l i k u l t p i k k et--j 
t e v a l m i s t u s v i l i d e e n t r e e ' ! e ! 
/— — — / ü k s v a l g u s p u n k t e Hai - ; 
mi v e r s i o o n i s on H i l a r i o n i v ä l j a 
Da is tev p o s i t s i o o n . I v o r flowärd 
k u j u n d a b n ü a n s i r o h k e k a r a k t e r i 
l o o t u s r i k k a s t a r m u n u s t a r m u k s - • 
d e d a k a h t l u s t a j a n i . — — — 

« G ö t e b o r q - P o s t e n » (21. V 1989). 
Häkan Dahl «Võluv G i se l i e» . 

. . . L a v a s t u s . m i s j ä l g i b ver<« 
v e r s i o o n i , on v ä g a i lus ja p u h ' ? 
n i n g k i n d l a s t i on e e l d u s i , e t - e e 
a h v a t l e b nii v a n u ku i n o o r i t j - j - -
r i s s e k a u a a e g a . /— / L a \ л •• 
t a rna on k u t s u t u d s e e k o r d T:'.t 
H ä r m Ees t i s t . S e e t õ t t u o m a n d a b 
l a v a s t u s o s a k v e n e «GiselleVi» u a 
d i t s i o o n i , m i s t u l e m u s e n a on a n d - ' 
n u d v ä g a p u h t a j a l i h t s a jutusc.-i-
m i s k u n s t i / / töö on t a s a 
n u d v e e t l e v a t a s a k a a l u p u h t a i 
t a n t s u k u n s t i Ja t e a t r a a l s e v a h e l I 
/— — —/ E t e n d u s t j u h a t a m a on 
k u t s u t u d P a a v o J ä r v i . «Gise i l e b; 
t õ t t u ei t a r v i t s e t a l k a r t a , e t te- • 
d a v a a d e l d a k s e k u i o m a isa poe- i 
ga . T e m a p a n u s oli t ä i e s t i i sese i - j 
s e v ja p a r e m a t d i a l o o g i o r k e s t r i t 
r u u m i s t l a v a l e ei s a a k s m õ e l d a g i . • 

TIINA V A B R 1 -
BARKAUSK 

eljas džässifestival Pär-

N nus — seekord. nime 
all «Jazz fiesta» — väl-

tas tervelt nädala (19.—25. 
juuni) ja oli esinejate poolest 
rekordiline. Lisaks omadele 
astusid (endise) kuurortlinna 
kaheksas eri konts erdipaigas 
üles ka kümmekond ansamb-
lit läänest. Fakt, mis džässi 
nõukogude mõõtkavas mää-
rab stagnatsiooni (pigem põh-
jamineku) kestuseks 22 aas-
tat, ei tee Pärnut muidugi 
veel Tallinna džässfestivalide 
mantlipärijaks. Ometi olid 
korraldajad pluss raugematu 
hooga Herbert Murd kokku 
saanud väga mitmekesise ja 
tugeva programmi. Ning seda 
enam tuleb kahetseda, et 
Pärnu probleemid, üldine po-
liitiline väsimus ja kireva 
kultuurisündmustiku kuhju-
mine kuulajate read nii hõ-
redaks jätsid, õigemini — 
publikut ju ikka oli, kuid nii 
rikkalikust valikust võinuks 
osa saada mitu korda enam 
vaatajaid-kuulajaid. Olgu in-
tiimne lähedus kohvikus 
«Võit», väheke akadeemilise-
mad teatrisaalid «Endlas» või 
hoopis öiselt vabameelne 
plaaž samba all — enesele 
.sobiliku miljöö võis leida iga-
üks. Kahe silma vahele pol-
nud korraldajail jäänud ka 
üldhariv osa ja nii pakuti 
neljal päeval videoprogram-
me maailmanimedest ning 
meenutusi Pärnu eelmistest 
jazzisuvedest, kahe sessiooni-
ga andis õpetust workshop ni-
mega Jazzkonservatoorium. 
Festivali puhuks ilmus ka 
«Jazz fiesta» infoleht, mis 
mitmeid võõramaamehi eestla-
sele lähemale aitas tuua. 

Et kodust asja toetama olid 
tulnud n.-ö. kõik — «Kiige-
lauljaist» Lembit Saarsaluni 
— siis pakun festivalimelust 
kilde vaid paari kaugema kü-
lalise näol. 

Pianist ja helilooja Götz 
Tangerding haaras koos här-
radega Chr. Stock (b) ja H. 
Wiederhofer (dr) kuulajaid 
märkamatult pihku. Ei mingit 
efektitaotlust ega koketeriid, 
püüdu publikule silma teha. 
Klaverilt lihtsalt hakkas voo-
lama nire, mis enesele teed 
otsides (ja põnevaid sänge 
leides) üha laiemalt ning 
enesekindlamalt lahendusele 
tüüris. Hämmastav enesest-
mõistetavus arenduses, suu-
naselgus... ja samas (lava)-
kunstnike kohta tavatu ta-
gasihoidlikkus. Ju see vist 
aga andiski igale nüansile 
topelttähenduse. Isegi nende 
vooletunnise etteaste ainsas 
löökpillisoolos ei pruukinud 

p r o u a I n g e P õ d e r . O m a t o l l e -
a e g s e l e p a r t n e r i t e Vik to r Ig-
na t j ev i ja Elmar K r u u s i g a ( p i a -
nis t ina t o e t a s n e i d P e e t e r K a r d -
na) e s i t a s ta kaks t o o n a s t l ö ö k -
lau lu : « T e r v e ö ö ma m u u d ei 
t e e » ja « K u k u m e k o o s » . M õ n u s 
ja s t i i lne e p i s o o d ! 

Kuna p ian i s t P. K a r d n a j u b a 
laval oli, m ä n g i s ta ka e n d a 
e e s t i r ahva l au iua ine l . i s e k o m p o -
s i t s ioon i . K a h j u k s ei s u u t n u d 
p i a n i s t s e e k o r d vo rmi häst i 
k o o s h o i d a ja p a l a s t jäi p i s u t 
l a i a l i v a l g u v m u l j e . 

j K a h e l ü h i e p i s o o d i jä re l oli 
i e s i n e m i s k o r d A v o T a m m e ja 

t e m a a n s a m b l i k ä e s . Kava k o o s -
nes t e r v e n i s t i A v o e n d a l o o -

| m i n g u s t , er i l is t e i e v u s i t e k i f a s 
j s p e t s i a a l s e l t A r a v e l e f e s t i va l ik s 

k i r j u t a t u d s o o m e r a h v a l a u l u t ö ö t -
lus « H u m p p a - f o k s t r o t t » . Kuigi A. 
T a m m e on v i imas te l a a s t a t e l 
s t ab i i l s e l t e s i n e n u d , a n d i s s e e -
k o r d t u n d a P ä r n u - n ä d a i a väs i -
mus . 

Jazz k o n s e r v a t o o r i u r n i s a r e n d a b t e e m a t Götz T a n q e r d i n q . 

meister end metsofortest mü-
rasemaks ärritada — kogu 
tormi ja tungi edastamiseks 
piisas mõttekindlast kesken-
dumisest. Muidugi elavdas 
kompositsioonide süvenev 
hoog münchenlastegi trio vä-
list joont. Elegantne G. Tan-
gerding hakkas üha enam 
meenutama kärmelt võrku 
kuduvat ämblikku ja ka Chr. 
Stocki kontrabassi välkkii-
reist akordidest sündinud vii-
sivedamine lähenes millelegi 
ebainimlikule ... 

Jim Gilbert on siinmail en-
negi käinud, tunneb mõnevõr-
ra meie olusid ja inimesi 
(mitte üksi muusikuid) ning 
seepärast polnud tema Eesti-
aineliste lugude üle tarvis 
eriti imestada. See kauget 
Tulsa linna Oklahomas ko-
duks pidav lauljast misjonär 
tegi oma tööd hästi, suhtles 
saaliga eestigi keeles ja üldse 
kasutas oma andeid sihipära-
selt. End ise klaveril saates 
võis ta oma pöördumisi va-
balt fraseerida, anda hääle 
tämbreile ja perfektsele dikt-
sioonile kõrv apaitav alt nau-
ditav koht. Seda, et tal gos-
pelilauljana juba 20-aastane 
staaž, kinnitasid ka J. Gilber-
ti oskused nagu muuseas hin-
gamist valitseda, sulavalt fal-
setile üle minna ... 

Stockholmi ansambel «Myn-
ta» mängis nii nagu ladina-

ameerika rütmidest huvitu-
nud eurooplased ikka — tar-
galt ja puhtalt, kuid siiski 
selle ürgse lõbuta, mis asja-
omastele kaasa sündinud. 
Tarvitses aga rootslaste pia-
nistil, New Yorgist laenatud 
muusikaõpetajal Harr-y Si-
monil astuda suupilliga mik-
rofoni juurde ning alustada 
bluusi, kui kõik paika läks. 
Publik ärkas, Harry säras ja 
edasi läks rootslastel bossa-
novagi mõnusalt vetruma ... 

Lõpetuseks rida korralda-
jailt — nende valikul läks 
selleaastane Grand Prix 
Götz Tangerdingi triole Mün-
chenist. 

PEETER TOOMA 

Tänavu on siis s e d a m o o d i , e t 
k o o s j a a n i p ä e v a g a s a a b u s ja ka 
m ö ö d u s m e i e s e l l e a a s t a d ž ä s -
s i k õ r g p u n k t — lisaks f i e s t a l e 
P ä r n u s t o i m u s 25. juulil m e i e 
t e i n e t r a d i t s i o o n i l i n e džäs s i üri-
tus « A r a v e t e j a z z '89». M u i d e , 
mis t r a d i t s i o o n i s s e p u u t u b , siis 
m ö ö d u b t ä n a v u 40 a. Tal l inna 
d ž ä s s i f e s t i v a l i d e t r a d i t s i o o n i a l -
g a t a m i s e s t (st. aas ta l 1959 — 
e n n e kui N e w p o r t i s ! ) , ku id k a h -
juks j ä ä b s e l l e k a u a o o d a t u d 

ja - l o o d e t u d t ä h i s t a m i n e r a h -
v u s v a h e l i s t e f e s t i v a l i d e t r a d i t -
s i oon i t a a s t a m i s e g a j ä r j e k o r d s e l t 
ä r a . . . 

S v i n q i v Encko Enqvis t . 
1H1ENN SOODLA f o t o d 

Niisiis, VI « A r a v e t e j azz» , 
s e e k o r d r õ h u a s e t u s e g a v o k a a l -
m u u s i k a l e . 

Fes t iva l i a v a s H. Z e i g e r L b i g -
b ä n d p e a a e g u s ü m b o l i k s 
s a a n u d l o o g a «Take t h e «А» 
t r a in» . H. Z e i g e r on e e s m ä r g i k s 
s e a d n u d s v i n g i m u u s i k a p r o p a -
g e e r i m i s e , ka s e e k o r d n e k a v a 
oli sv ing ik la s s ikas t . S ü m p a a t s e 
m u l j e j ä t s id k o o s o r k e s t r i g a e s i -
n e n u d v o k a a l g r u p p « E v e r g r e e n s » 
ja o rkes t r i so l i s t Juta K a r e d a . 
« E v e r g r e e n s » on s a a v u t a n u d 
m e e l d i v a s t a b i i l s u s e ja h ä ä l e s t u b 
häst i . Pisut v a j a k a j ä ä b l ava l i s e s t 
v a b a d u s e s t ja f i i l ingus t , er i t i 
t o r k a s s e e s i lma orkes t r i h e a 
sv ing i t aus ta l . N e n d e p a r i m 
lugu oli k a h t l e m a t a W a r r e n i 
« C h a t t a n o o g a C h o o - C h o o » , k u s 
m e e l d i v a s o o l o laul is V i l i em 
L o o n d e . 

J ä r g m i s e n a t u l i d l a v a l e M a r t 
Mikk , Laimis R a c e n a j s , H e n r y 
Laks ja T o o m a s V o l k m a n e h k 
Beer-shop kva r t e t t . N a g u n i m e -
d e s t n ä h a , on üks p o o l an -
samb l i t B a r b e r s h o p - k v a r t e t i s t , 
t e i n e a g a uus — s e e t ing isk i 
n i m e m u u t u s e . A g a v i l j e l d a k s e ik-
kag i v a n a heac! b a r b e r s h o p - s t i i -
li. Kuna s e e k o o s s e i s on lau l -
n u d l üh ike s t a e q a , j ä ä b p i s u t 
p u u d u a n s a m b l i ü h t l u s e s t , m u u s 
o s a s on t ö c j u b a h e a d v i l ja 
k a n d n u d . 

S e e j ä r e l oli laval ü l l a t u s e s i n e -
ja — k o o s V e l l o M i k u g a tuli 
l a v a l e 1930. a a s t a t e v a r i e t e e t ä h t 

A i n u k e , k e d a ka f i e s t a ei 
p a i s t n u d v ä s i t a n u d o l e v a t , oli 
( n a g u H. M u r d t a b a v a l t ö e l n u d 
« g r a n d , b u t nof o i d l a d y » ) Sil-
vi W r a i t . Kuigi A r a v e t e - k a v a 

. k a t t u s P ä r n u s k u u l d u g a , suut i s 
ta s i ingi s ä i l i t a d a v ä r s k u s e ja t e -
m a l e o m a s e f i i l ingu . 

Fest ival i e k s o o t i l i s t e e l a m u s t e 
e e s t k a n d i s h o o l t a n s a m b e l 
« N o k o k o » S o o m e s t e e s o t s a s t u -
m e d a n a h a l i s e so l i s t - t r ummar i ja 
juhi G e o r g M e n s a h i g a . Kuig i 
e s i n e j a d p o l n u d r a h v u s v a h e l i s e s t 
t i p p k l a s s i s t , m e e l d i t i p u b l i k u l e — 
a n s a m b l i s a d a k o n d k a a s a v õ e t u d 
h e l i p l a a t i l e i d s i d kähku u u e 
o m a n i k u . ä 

P ä e v a l õ p u k s d e b ü t e e r i s d ž ä s - j 
s i p u b l i k u e e s d u o Tar tust : v o k a - j 
list A n n e Pärl ja ki tarr is t T o i v o • 
S õ m e r . 

A r a v e t e k o l h o o s i n o o r e d on I 
s u u t n u d Jaak Miku e e s t v e d a m i -
sel luua t o r e d a d ž ä s s i ü r i t u s e ; 
fes t ival i l va l i t s e s m õ n u s ja va -
b e õ h k k o n o . M e e l e o l u t e k k e l e 
a i tas tub l i s t i k a a s a kuns tn ik Ind-
rek T e g e l m a n i v a i m u k a s k u j u n -
d u s ja hästi k o r r a l d a t u d k a u b a n -
d u s (ka A r a v e t e l i u b a t a v a k s 
s a a n u d p l a a d i l e t t ) . K õ i g e l ava l -
t o i m u v a õ n n e s t u m i s e s oli suur 
o sa V e l l o Mikui . Tema a s j a t u n d -
l ikud ja v a i m u k a d k o m m e n t a a r i d 
o l id igat i oma l koha l , s i d u d e s 
p ä e v a k e n a k s t e r v i k u k s . 

Fes t iva l i l õ p p e d e s jäi v a e v a -
ma m u r e — kas o n mõis t l ik t e -
ha m e i e a i n u k e s e d d ž ä s s i suu r -
ü r i t u s e d ü h e l ajal? K õ n e l e m a t a 
l i saraskus is t k o r r a l d a j a l e , on s e e 
ju lausa n o n s e n s s e s i n e j a t e ja 
p u b l i k u suh t e s . K u m b a va l i da? 
A g a kui t a h a k s m õ l e m a s t o s a 
s a a d a . . , 

UIT SLAUK 
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Me tituleerisime sotsialistli-
ku ühiskonna uhkusega hu-
maanseimaks ühiskonnavor-
miks. Samas ruineeriti selles 
ühiskonnas halastus üksikindi-
viidide ja eluslooduse ning vii-
mase üksikobjektide vastu. 
Eluslooduse üksikobjekte ei 
vaadatud mitte kui alamaid 
ELUSolendeid, vaid üksnes 
kui majandusobjekte ja rahva 
vara, mis tähendas tegelikult 
mitte kellelegi kuuluvaid väär-
tusi. millega kasuahnusele ja 
ametkondlikule mõttelaadile 
lõivu makstes hoolimatult üm-
ber käidi. Sel ajal, kui tooreks 
ja julmaks tembeldatud kapi-
talistlikus ühiskonnas tegutse-
sid aktiivselt loomakaitseorga-
nisatsioonid, nimetati meil 
eluslooduse üksikobjektide 
kaitset, halastust nende vastu 
kodanlikuks sentimentaalsu-
seks. Kaitsta ei saanud loomi 
kui eluslooduse üksikobjekte, 
vaid üksnes loomastikku kui 
rahvamajanduse osa. Eirati 
elementaarset tõde, et kaitstes 
iga eluslooduse üksikobjekti, 
kaitstakse kogu elusloodust, 
eluslooduse üksikobjekte hävi-
tades aga hävitatakse elusloo-
dust. Omistamata looduse ük-
sikobjektidele eetilist väärtust , 
ei saa me seda omistada ka 
kogu elusloodusele, milleta 
aga ökoloogiline eetika ja öko-
loogiline mõtlemine on tegeli-
kult mõeldamatu. 

Elu 4iksnes majanduse as-
pektist väär tustada saab vaid 
ebahumaanses ühiskonnas. 
Elustiil, mis ei tunnista halas-
tust alamate eluvormide vastu, 
on kaugel humaansusest. Me 
ju teame, et meie süsteem pole 
tundnud halastust ka inimeste 
vastu. Vähem teame, kuidas 
suhtuti Stalini a ja l loodusesse 
ja selle kaitsjatesse ning ha-
lastusse loomade" vastu. Näi-
teks oli põlu all Ernest Seton-
Thompsoni raamat «Lugusid 

loomadest», sest teos propa-
geerivat sentimentaalsust loo-
madesse suhtumises. Just s ta-
linism oli see, mis likvideeris 
meie vabariigis loomakaitseor-
ganisatsioonid kuni praeguse 
perestroikani, mil need on taas 
moodustatud. 

Albert Schweitzeri fo rmu-
leeritud elu-ees-aukartuse eeti-
kas, tema kuulsates teostes 
leiame otsest kri i t ikat ka 
meie süsteemi kohta. Nendes 
teostes tu tvume muu hulgas 
põhjalikult ka kul tuuri alla-
käigu analüüsiga. Tõsi, viima-
ne on k i r ju ta tud kodanliku 
ühiskonna põhjal. Avastades 
neis teostes nüüd ka meie olu-
kordade analüüsi, mõistame A. 
Schweitzeri geniaalsuse tege-
likku suurust. Tema antud ko-
danliku kul tuuri languse ana-
lüüs räägib teatud määral ka 
meie ühiskonna kul tuuri alla-
käigust, saame aru, kui hästi 
pidi A. Schweitzer tundma ja 
mõistma kul tuur i olemust. See 
näi tab veelgi selgemalt, et ta 
ei eksinud, ei petnud ka tema 
ettenägelikkus. Kui me saame 
võtta kahe erineva ühiskonna-
korraldusega kul tuuri allakäi-
ku ühe, A. Schweitzeri teostes 
kehastuva mõõdupuu järgi, kui 
A. Schweitzeri maai lmanäge-
mine osutus õigeks ka kardi-
naalselt "erinevate ühiskonna-
vormide suhtes, tuleks meil 
perestroika-poliitikas pöörduda 

mitte üksnes marks i smi len in i s -
mi moonutamata lätete juurde, 
vaid ka A. Schweitzeri huma-
nistliku õpetuse poole. 

Saksa DV-s on A. Schweit-
zeri elu-ees-aukartuse juht-
mõtet kõrvutatud Marxi ja 
Lenini õpetusega. Meil oli A. 
Schweitzeri õpetus seni mõ-
neti isegi tabu, seda koguni 
naeruväär is ta t i üksikute küün-
dimatute brežnevistlike filo-
soofide poolt. Tegelikult pole 
elu-ees-aukartuse mõttelaadis 
midagi vastandlikku tõelisele 
marksismile, küll aga stalinis-
mile ja stagnatsioonimõttelaa-
dile. Nagu öeldud, meie ühis-
konna kriisi üldine käik ühtib 
teatud määral A. Schweitzeri 
antud kul tuur i allakäigu ana-
lüüsiga. 

Naeruväärne on väita, nagu 
oleks A. Schweitzeri õpetus 
oma a j a ära elanud. Kogeme 
jär jest , et tal oli õigus. Saab 
jä r jes t selgemaks tema õpetu-
se suurus, elu ise on seda 
tõestanud. Tõsi, A. Schweitzeri 
kul tuur i allakäigu analüüsi 
oleme alati kui kodanliku kul-
tuu r i kri i t ikat tagant kiitnud. 
Nüüd tuleb A. Schweitzeri f i-
losoofiat näha laiemalt, pe-
restroika on andnud selleks 
võimaluse. 

Kuivõrd A. Schweitzeri elu-
ees-aukartuse eetika on rohe-
lise elulaadi põhiväärtusi, saab 
see rohelise liikumise kaudu 

ka meile tun tumaks ja oma-
semalks, lo;odame, et seda ha -
katakse õige peatselt meilgi 
ellu rakendama kõigi selle 
ühiskondlike konsekventsidega. 
Seda tuleks pidada koguni olu-
liseks garantiiks stalinismi ja 
stagnatsiooni vastu. 

Kui me seisame elu-ees-au-
kartuse eetikast lähtudes ala-
mate olevuste julma kohtlemi-
se vastu, siis ei lasku me enam 
iialgi üksikindiviidide ruinee-
rimiseni. Seetõttu tuleb Rah-
varinde, ERL-i ja Eesti Muin-
suskaitse Seltsi tegevuse kõr-
val näha ka loomakaitseorga-
nisatsioonide tegevuse üllust 
ja tähtsust . Need, kes peavad 
loomakaitseorganisatsioonide 
tegevust praeguses ülitähtsate 
probleemide labürindis kõrva-
liseks, on kahtlemata eksiteel. 
Ka eetika suhtes tuleb meil, 
«humaanseima» ühiskonna ko-
danikel, pöörduda eeskuju 
saamiseks «julma» kapitalismi-
ühiskonna poole. Vaadates ra-
jataguste roheliste, loomakait-
se- ja teiste laialdaste organi-
satsioonide võitlust loomade 
julma kohtlemise vastu, saab 
selgeks, et me pole välismaa-
ilmast kaugele maha jäänud 
mitte üksnes majandusl ikul t , 
vaid samavõrra (või rohkem-
gi) eetiliselt. Need, kes arva-
vad, et loomakaitsega võiks 
hakata algust tegema alles see-
järel, kui kõik n.-ö. elutäht-
sad probleemid lahendatud, 
eksivad põhimõtteliselt ja põh-
jalikult. On aeg jõuda selleni, 
et tunnistada ka ükskõiksus 
alama elusolendi elu ja kan-
natuste suhtes hukkamõistmist 
väärivaks. 

R O B E R T P Ö L D S A M , 
Jahieetika Rikkumiste ja Sala-
küttimise Tõkestamise Maleva 

Vabariikliku Staabi ikomandör 

M A R T M E T S A , 
Fl «Kommunaalprojekt» 

sotsiaalarengu qrupi juht 
H o n o r a r p a l u m e k a n d a Tall inna 

Loomaka i t se Seltsi a rve le . 

N õ u k o g u d e m a a er i o sades 
j ä r k - j ä r g u l t lõkkele löövad rah-
v u s t u n d e d ja selle t a g a j ä r j e l tek-
k inud r a h v u s t e v a h e l i s e d vastas-
se isud on k e s k a j a k i r j a n d u s e s 
peale es ia lgse t l ahmiva t k r i i t ika t 
ä ia «Appi. meid röövi takse!» 
jõudnud nüüd ka ' t eoree t i l i s te 
ü ld i s tus ten i , ü h e k s ""selliseks on 
a j a k i r j a s «Novoe Vremja» nr . 22 
i lmunud sots io loog Ksen-ja Mjalo 
ia m a j a n d u s t e a d l a s e P jo t r Gont-
ša rov i a r t i k k e l «Laviin langeb». 
Kui Mati Hint oma a r t ik l i s «Rah 
vusküs i 'musi meil ja Moskvas» 
(«Vikerkaar» 1989, n r . 4 ja n r . .5) 
v a s t a n d a b ees t l a s te a r e n e n u d 
r a h v u s t u n d e impeer iumimot le -
misele. siis kõneso lev a r t i kke l 
ongi s u u r e p ä r a n e nä ide impee-
r iumimõt l emises t . Autor id ei tõs-
ta ü h t e g i r a h v u s t teisest k õ r g e 
male ;a k e e l e k ü s i m u s t ei puudu-
ta nad ü ldse . A r v a n , et moskva-
laste j aoks ei olegi see. mis kee-
les Eestis või A r m e e n i a s omava-
hel kõne ldakse , er i t i u lu lme 
(moskva l a s t ega r ä ä g i t a k s e nii 
siin kui seal mõis tag i vene kee-
les). Neid h u v i t a v a d soo tuks tei-
sed p rob leemid , ja n imel t impee-
r iumi t e r v i k l i k k u s e g a s eos tuvad . 
Autor i t e meeles t on Nõukogude 
im.peerium, o l enema ta sel lest , mis 
moel ta k u n a g i t ekk i s ja kui kir-
iu ta r a h v u s t e poolest ka ei oleks, 
t ä n a n e r e a a l s u s ja selle lahtiloh-
k u m i n e ei tooks midagi head . 
Nad p õ h j e n d a v a d ka seda, miks. 
Kõigepeal t ei o levat Nõukogude-
maal r a h v u s l i k u l t homogeense id 
p i i rkondi : «Moldaavias e lavad ju-
ba a a s t a s a d u üks t e i s ega kõ rvu t i 
mo ldaav ia sed . u k r a i n l a s e d , poo-
lakad . juudid , vene lased , must la-
sed.,' g a g a u u s i d , b u l g a a r l a s e d 
/— — —i. Kr immi poo l saa re l on 
e l anud t a u r i a l a s e d , k i m m e r l a s e d . 
«•küüd'd. k r e e k l a s e d , s l aav lased , 
XIV — XV sa j and i l t a t a r l a s e d . Ma-
ri ANSV-s elasid k a s a a r i d . kaa-
rna b a l k a a r i d . XVI s a j a n d i l tulid 
siia vene la sed . Ja nii võib luge-
da lõpmatu l t k a u a . sest meie to-
hu tu l maal ei oie p i i r konda , k u s 
läbi a e g a d e ja p r a e g u e laks ai 
nul t üks r a h v u s . Lisaks .on tor-
mil ine u r b a n i s e e r i m i n e vi inud 
sel l is te r a h v u s t e segamisen i , et 
p a l j u d e s p i i r k o n d a d e s elab põlis-

KWOKAAM 

r a h v u s e s t e l an ikke vähem kui 
uusasuka id .» 

S a m a s ei pee ta end i s t e e tni l is te 
o l u k o r d a d e t a a s t ami s t mõt t ekaks : 
« R a h v u s d e m o k r a a t i d e loogika ko-
hase l t peaks id A u s t r a a l i a s t iah-
kuma kõik Euroopa pä r i t o luga 
a sukad , ses t need i lmusid siia 
al les XIX sa jandi l .» 

Rahvus lu se s t ei olevat p r a e g u 
mingit k a s u . «Uute r a h v u s l i k e 
l i ikumis te k ä i g u s r a h v u s t e v a h e 
line koostöö m u u t u b k i i res t i rah-
v u s t e v a h e l i s e k s võis t lus- ja võit-
lusvä l j aks . Sell istele võ i t luspe 
r ioodide le ei ole omased ei de-
m o k r a a t i a no rmid ega ka ü lemää-
r a n e hool i t sus oma t egude hu-
m a a n s e t e t a g a j ä r g e d e p ä r a s t . 
Sellest r ä ä g i v a d ü h i s k o n n a poolt 
h ü p a t u d Kaukaas i a põgen ikud , 
ehkk i selle h ä d a u la tus on juba 
a m m u võ tnud ülel i idul ise ulatu-
se.» 

See j ä r e l t õe s t a t akse Aserba id-
žaani ja A r m e e n i a nä ide t e vara! , 
kui kole asi m a r u r a h v u s l u s on. 
Kahepoolne pagu la svoog , k u s j u u -
r e s mo lemaooo ine s u r v e on ol-
nud ü p r i s jõhker . «Põgen ike l t vä-
givaldse l t ä r a v õ e t u d v a r a n d u s e 
k o g u m a k s u m u s A s e r b a i d ž a a n i ja 
A r m e e n i a NSV-s k a k k u u l a tub 
e k s p e r t i d e h innangu i l kuni 3,4 
mi l j a rd i r ub l an i . Kuid sel lega pö 
gen ike hädad ei lõpe; uues elu-
k o h a s tuleb neil teha s u u r i kulu-
tusi., mil leks nad v a l m i s ei ole.» 

P ä r a s t l ü h i ü l e v a a d e ! Moldaavia 

r a h v u s s u h e t e s t k e s k e n d u b auto-
r i te t ä h e l e p a n e k Ba l t imaades 
ase t l e idva te le p ro t se s s ide l e . Ar-
tiklis k i r j e l d a t a k s e Bal t imaadel 
s i s s e sea tud o s t u p i i r a n g u i d «Bai 
ti v a b a r i i k i d e ja ü l e j ä ä n u d ri igi 
vahe l keh t ivad juba n ä h t a m a t u d 
ja k a a r d i l m ä r k i m a t a , kuid täies-
ti r e aa l s ed to l l iba r j ää r id») . 1988. 
a. s e p t e m b r i s . Riias k o r r a l d a t u d 
r a h v a r i n n e t e (autor i te l « rahvus-
cle.mokraatide») n õ u p i d a m i s e s t ja 
seal v a s t u v õ e t u d d o k u m e n t i d e s t , 
m a s s i t e a b e v a h e n d i t e s loodavas t 
«eema le tõukava vene mig rand i» 
imaqe ' is t . Ä r e v a k s teeb au to r e id 
EKP KK s e k r e t ä r i Mikk Titma 
se i sukoh t , mida t u t v u s t a t a k s e 
i ä r g n e v a lõ iguna: «Me ei s u n n i 
kedag i h a k k a m a ENSV kodani -
keks . Osa siia e l ama a s u n u i d võib 
lugeda oma vi ib imis t siin ajut i-
seks . . ü h e r a h v a põlisel maa l 
ei saa kõigil r a h v a i l oila võrd-
seid õigusi . Võrdsed õ igused on 
in imes te kui indivi id ide vahe l , 
kodan ike õ igused on kõigil võ rd 
sed, ku id r a h v u s e õ igused — see 
on midag i muud.» 

Autor id toovad ä r a ühe mus ta 
s t s e n a a r i u m i . Kui kõik nii edas i 
iä tkub, nagu Bal t imaade r a h v a -
r i n d e d soovivad , siis «Eestist võib 
Vene NFSV t e r r i t oo r iumi l e valgu-
da u m b e s pool mil joni t põgenik-
ku ( v a a t a m a t a põh io lemuse l t ta-
s a k a a l u k a l e v a a t e n u r g a l e r eeda -
v a d mõned sõnad nagu '^põgeni-
kud» ja «os t rak i sm», et nemad-

ki nä iva t u s k u v a t Bal t imaadel ve 
ne las te ah is tamis i — J. 0.)._ Nen-
de in imes te töö läbi on Eestis 
loodud e l u k e s k k o n d (sots iaalne, 
m a j a n d u s l i k , v a r a n d u s l i k ) , mille 
v ä ä r t u s t võib h i n n a t a k ü m n e t e 
mi l joni te r u b l a d e g a n ing mida ei 
- aa k o m p e n s e e r i d a mitte ming is 

•vormis . Venekee l se e l a n i k k o n n a 
a s u m i s a l a d e k s saaks id sel juhul 
Len ing rad . L e n i n g r a d i oblast . 
P ihkva oblast , Novgorodi oblas t 
ia Va lgevene p õ h j a r a j o o n i d , k u s 
ki i res t i k u j u n d a t a k s e väl ja vas-
t u m e e t m e d . D r a a m a j ä r g m i s e k s 
v a a t u s e k s o leks vä l t ima tu kom-
mun ika t s i oon ide k a t k e m i n e nen-
de r eg ioon ide vahe l» . 

Mida siis teha? Autor i t e kii tu 
seks peab ü t lema, et nad ei a n n a 
mingeid r e t s ep te , k u i d a s r a h v u s -
tevahel i s i suh te id Nõukogude Lii-
dus p a r a n d a d a . Küllap ei suut-
nud nad i m p e e r i u m i m o t l e m i s t ja 
d e m o k r a a t i a t r a h v u s s u h e t e pin-
nal ku idag i k o k k u viia. Seetõt tu 
lõpe tavad nad oma ar t ik l i ü p r i s 
huv i t ava l t : «Ilmselt tu leks meil 
mõelda põgen ike le abi a n d m i s e 
ülel i idul isele p r o g r a m m i l e , k u n a 
see p r o t s e s s nä i t ab k a s v u t e n d e n t -
se n ing a v a r d u b ka geograaf i l i -
selt. I— — — ] Hädava j a l i k on õi-
g e a e g n e ja t äpne i n f o r m a t s i o o n 
r a h v u s t e v a h e l i s e p inge kol letest . 
Olukord Kaukaas i a s . Moldaavias , 
Balti v a b a r i i k i d e s n õ u a b nii r i igi 
kui ka ü ldsuse t ähe l epanu . Tuleb 
k i n d l u s t a d a õ iguska i t s e 'konf l ik t 
se tes p i i r k o n d a d e s e lava te le eba 
s tabi i l se te le (? — J. O.) etni l is te-
le g r u p p i d e l e , keda võib ähvar -
d a d a nii d i s k r i m i n e e r i m i n e ku i 
ka o tsene väg iva ld . I g a u k s neist , 
sõ l tuma ta oma r a h v u s l i k u s t pä-
r i to lus t , on Nõukogude Liidu ko-
dan ik , n ing s e l l e p ä r a s t on neil 
õ igus oma k o d a n i k u õ i g u s t e r i ik 
l ikule garant i i le .» 

Nagu s ü n d m u s e d nüüd ka Fer-
g a n a s nä i tas id , on au to r i t e tähe 
l e p a n e k u t e s mõndag i t e ra s t . Kas 
aga pole i m p e e r i u m i m õ t l e m i s e 
p e a m i n e h ä d a just selles, et ta 
kõiki ia kõike, k a r a h v u s l i k k e 
kombeid ühe m õ õ d u p u u g a mõõ-
dab. Ja mis meie häda — p a r a k u 
ei ole see m õ õ d u p u u ka mit te eu-
roopa l ik . 

JAAK OLEP 

Eesti NSV Riiklik Har idusko-
mitee ja Eesti NSV Riiklik Loo-
d u s k a i t s e ja M e t s a m a j a n d u s e 
Komitee k u u l u t a v a d v ä l j a üld-
hariduskooli Xl klassi ökoloogia 
ja keskkonnakaitse õpiku kon-
kursi. 

Võist lusest on k u t s u t u d osa 
võtma pedagoog ika - ja loodus-
t ead la sed . õ p e t a j a d ' ia teiste elu-
atütle t-̂  n d a j a d . kel lele on kal-
lis Ees t imaa looduse i;« r a h v a 
tu levik . 

Õpiku ( o o s t a m ü ä ! on a luseks 
protn-ammi p r o j e k t , mida au-to-
:•: i võivad p a r a n d a d a ja täien-
d a d a . Käsikir i m a h u g a kuni 12 
n TV (incL i l lus t ra ts ioonid) tu leb 
. . . . . . i i lõ. j uun iks 1990. a. nel-

Õpiku konkurss 
jas e k s e m p l a r i s ENSV Har idus-
komi t ee Õpipe- ja Metoodikaka 
b ine tüe . 

Käsikir i e s i t a t akse eesti kee 
ies, au to r i t e n imede t a , m ä r g u s õ -
na t i i tel lehel. Käsiki r i peab ole-
ma m a s i n a k i r j a s ( s t anda rdk i r i ) 
kahe in t e rva l l i l i s t e v a h e d e g a s tan-
d a r d mõõdus lehe ühe! kül je i 
<28 — 30 r ida lehekül je l . 58—60 
t ä h e m ä r k i ü h e s reas) , ü k s au-

to r ipoogen v õ r d u b niiviisi 22 
t r ü k i t u d l e hekü l j e või 300 crrr 
i l lus t ra t s ioon iga . Koos õpiku kä-
s i k i r j a g a es i t avad kollekti ivi 
l i ikmed su le tud ja m ä r g u s õ n a g a 
v a r u s t a t u d ü m b r i k u s enda koh-
ta j ä r g m i s e d a n d m e d : pe rekon-
na-, ees- ja i sanimi , teadus l ik 
k r a a d ja n imetus , e r ia la , töö-
koht , a a d r e s s . 

õ p i k u k o n k u r s i võ i t j a id auta-

s u s t a b ENSV Riiklik Looduskai t -
se ja M e t s a m a j a n d u s e Komitee 
j ä rgmise l t : 

I p r e e m i a — 3000 rbl. , 
II p r e e m i a — 2000 rbl. , 
III p r e e m i a — 1000 rb l . 
Žürü l on õigus ü l d s u m m a pii-

r e s p r eemia id ü m b e r jao tada . 
Lisa teavet ökoloogia ja kesk-

j k o n n a ka i t se õpikule e s i t a t ava t e 
j nõuete n ing ökoloogia ja kesk-
: konnaikai tse p r o g r a m m i koh ta 
j s a a b ENSV õ p p e - ia Metoodika-
| kab ine t i s t Tall inn, Tõnismägi 11, 
li te lefon 68 28 74, A. Kari). 

ENSV Riiklik Hariduskomitee 
ENSV Riiklik Looduskaitse 

ja Metsamajanduse Komitee 

AJALOO 
INSTITUUT... 

<Algus 3. lk.) 

Ühe mahukama uurimusena, 
kus valgustatakse ka Eesti Va-
bariigi ajaloo mõningaid oluli-
si aspekte, valmib Ajaloo Ins-
ti tuudis lähemal a ja l töölis-
klassi ajaloo kapitalismiperioo-
di käsitleva töö käsikiri (XVIII 
sajandi lõpust aastani 1940). 
Kuigi mõnedki tookordsed liht-
sustatud seisukohad on juba 
ületatud, on ajaloolaste üks es-
maseid ülesandeid asjaliku ja 
põhjaliku uurimistööga mää-
ratleda kõnesoleva suhteliselt 
lühikese, ent intensiivse ajaloo-
perioodi tõeline koht Eesti rah-
va ajaloolises arengus. Selleks 
on eriti vajal ik töötada läbi 
ministeeriumide ja majandus-
asutuste arhiivid. 

ф Kui kauqel on järg Eesti 
kultuuriajaloo uurimisega? 

Tunduvalt on kasvanud eest-
laste ja siinsete muulaste huvi 
meie kul tuuri kujunemistee ja 
selle omapära vastu. 1987. aas-
tal moodustatud kultuuriloo 
probleemkomisjoni töögruppi-
des selgitati välja need perioo-
did ja kultuuriloo valdkonnad, 
mida seni on nõrgemini uuri-
tud ja mis vajaksid praegu eri-
list tähelepanu. Sügavamat 
käsitlemist ootab keskaja kul-
tuur. Rahvuskultuuri ku june-
mistee mitmekülgsemaks tund-
maõppimiseks on praegu eriti 
aktuaalne sügavamalt uurida 
just XX sajandi vaimset elu 
sajandivahetusest alates. Olu-
liste ühiskondlik-ipoliitiliste 
muutuste tõttu alates 1917. 
aastast peaks praegu üks täht-
samaid uurimisteemasid olema 
kultuuripoliitika. Vajame ül-
distavat käsitlust eesti hari t -
laskonna kui omaette sotsiaal-
poliitilise grupi kujunemisest. 
Senisest hoopis enam tähelepa-
nu vajab erinevate sotsiaalsete, 
etniliste ja professionaalsete 
gruppide argikultuur eri aega-
del, samuti selle kujunemist 
mõjutanud kultuurikanalid. 

Kuju tava kunsti alal annaks 
ilmselt palju meie kunstnike 
loomingu ajalooliste tagamaade 
põhjal ikum uurimine (Peter-
buri, München, Düsseldorf, Pa-
riis, Helsingi) ja väliseesti 
kunstnike loomingu hindami-
ne. Vähe teame ka meie rah-
vusliku kunsti levikust ja ret-
septsioonist. Kõiki neid üles-
andeid suudame ilmselt lahen-
dada koostöös loomeliitudega. 
Tuleb märkida mahajäämust 
muusikaajaloo vai Tas. 

Seni puudub meil Eesti kul-
tuur ia ja loo terviklik käsitlus. 
Me pole osanud ega suutnud 
piisavalt näidata ei edasimine-
kut ega puudujääke meie rah-
va kultuuri arengus. Veel on 
palju teisigi uurimissuundi, 
mida ei saa enam kuidagi 
ignoreerida. On ju lausa kum-
maline, et meil: pole detailse-
malt ja piisavamalt uuri tud ei 
merenduse ega laevanduse a ja -
lugu. Kahtlemata on vaja olu-
korras, kus Eesti ühiskond on 
tugevasti urbaniseerunud, 
uurida linnade, sotsiaal- ning 
rahvusvähemuste ajalugu. Tu-
leks arutada, kas Eestis tööta-
vad ajaloolased saaksid kaasa 
aidata ka väliseestlaste ajaloo, 
emigratsiooni uurimisele. Aja-
loopildi adekvaatsuse ja täius-
likkuse huvides on tingimata 
vaja uurida eri a jas tute men-
taliteeti. Teisest küljest on va-
ja uurida tehnika ja tehnoloo-
gia ajalugu ning selle sotsiaal-
set mõju. 
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Ühes eesti keele ainuõige 
seisundi kindlaksmääramisega 
on korduvalt nimetatud vest-
lussõnastike ehk vestmike ra-
kendamise vajalikkust. Eriti 
on vajadus mitmesuguste vest-
lussõnastike järele tõusnud 
pärast keeleseaduse jõustumist, 
mil kahe või enama keele os-
kus kuulub otseselt paljude 
alade töötajate kutseoskus-
•nõuete hulka. Vestmike kui 
vajalike keeleõppimisvahendi-
te plussiks on see, et neid on 
võimalik vastavalt vajadusele 
kiiresti kokku seada ja välja 
anda. 

MISSUGUNE PEAKS 
VESTMIK OLEMA? 

Et vestmikest tõesti kasu 
oleks, peavad nad vastama 
teatud nõuetele ja suutma 
täita oma põhiülesannet. Kaks-
keelsete vestmike üldine üles-
anne on teemavaldkondade 
viisi ikaihes keeles esitatavate 
suupäraste väljendite ja lau-
sungite kõrvutamise teel näi-
data olulisemaid erinevusi 
kõrvutatavate keelte gramma-
tikas, sõnavaras ja tavaväljen-
dites. Kui tegemist on kutse-
ala vestmikuga, peab see li-
saks eeltoodule kajastama ja 
esile tooma kõige olulisema as-
jaomase ala oskussõnavaras ja 
tüüpväljendites. 

Vaatame, kuidas vastab nen-
dele nõuetele möödunud aastal 
Kutsetiariduskomitee poolt me-
toodikavaihendina rotaiprinttrü-
ikis välja antud eesti-vene vest-
mik.* Väljaande kasutusots-
tarbe kohta on öeldud, et see 
on mõeldud Tallinna RSN 
TK Kaubastute Valitsuse õp -
pekursuste Kombinaadis õppi-
vatele toitlustusala õpilastele. 

Juba põgusagi lehitsemise 
põhjal peab kahjuks ütlema, 

* Eest i -vene ves tmik . Metoo-
dil ine m a t e r j a l . Koost. K. Neste-
rova . ENSV Riikliku K u t s e h a r i -
d u s k o m itee õppe-metoodi k a k a b i -
net . TaMinn 1988 . 30 lk. Trüki -
a r v 1000. 

(Algus SV-s 26. 05 . 89) 

Kui 1920. aas ta i l loodi mi tme-
tele NSV Liidu r a h v a s t e l e (seal-
h u l g a s rea le soome ugr i lastele) 
oma k i r j akee l , siis k a r j a l a s e d j a 
veps l a sed n e n d e h u l k a ei kuu lu-
nud . 

1920. a a s t a t e lõpp oli Ka r j a -
las v ä g a soome kee le l embene . 
1929. aas ta l le idsid K a r j a l a 
ANSV võ imud , e t soome keel 
asendavalt eduka l t k a r j a l a k i r -
jakeelt . Veelgi e n a m — soome 
kee l olevat soodus v a h e n d k a r -
jala m u r r e t e üks te i se le lähen-
damiseks . Kolm aas t a t h i l j em 
õppisk i 99,6 o/„ K a r j a l a ANSV 
kaol iea l i s tes t las tes t uult «ema-
keel t» . Soome keel lüli tat i k a ve-
ne õppekee l ega kool ide p rog -
r a m m i d e s s e . L isaks k o r r a p ä r a s e -
le tööle k i r j a o s k a m a t u s e l ikvidee-
r imise l õpetat i soome keel t mit-
metel k u r s u s t e l par te i - ja valiit-
sus tege las te le . Kurde t i õ p e t a j a t e 
n a p p u s e üle . . . 

1930. a a s t a t e a lguses soovi ta t i 
soome keelt oma k i r j a k e e l e ase-
a inena ka Tveri k a r j a l a s t e l e , en t 
sea l se te võ imude poolit leidis 
sell ine p laan ä g e d a t vas tuse i su . 
Võib-olla pe lg soome keele ees 
oligi põh ju seks , miks juba 1931. 
aas ta l võeti Tver i s vas tu mää-
r u s koha l iku k a r j a l a m u r d e l põ-
h i n e v a k i r j a k e e l e loomise kohta . 
Maini tagu, et see loodigi ja m i t -
m e a a s t a joöksul õppisid s i insed 
k a r j a l a s e d oma emakee l t . 

Ka r j a l a k i r j a k e e l e ( p r a e g u tun-
t akse seda tver i k i r j a k e e l e ni-
me all) häl l iks k u j u n e s Lihho-
slavl, kus i lmusid k a r j a l a k eelsed 
t r ü k i s e d n ing ant i v ä l j a a j a l e h t e 
«Kolhšosoin puoleh» (1935. aas-
tas t «Kar j a l an Tozi»). Siit koor-
d ineer i t i ka k a r j a l a keele õpeta-
mist oblast is . Tveri k a r j a l a kir-
jakeele e lueaks on a j a v a h e m i k 
1931 — 1937. 

Ka r j a l a ANSVs to imusid s ama l 
a ja l põh j a l i kud meeleolu muu-
tused . 

Juba 1933. aas ta l leiti val i tse-
v a t e s r i n g k o n d a d e s , et soome 
keel « tak i s tava t k a r j a l a s t e l vene 
keele omandamis t» . Kaks aa s t a t 
h i l jem ant i a s j ade le s eadus l ik 
käik: K a r j a l a ANSV ja Len ing ra -
di oblast i ühisel p l eenumi l võeti 
vas tu m ä ä r u s vene keele õpeta-
mise tõhus t amise koh ta soome-
keelse tes koolides. Kohe h a k a t i 
neid r idamis i su lgema . 1937. 
a a s t a k s töötasid neist mõned 

«Kohupiimasõrnikud» (lk. 13) 
on eesti keeles «kohupiimakot-
letid» või lihtsalt «sõrnikud». 
«Külma liha» (lk. 9) asemel 
peaks olema «lihalõigud». Hoo-
pis kummaliselt kõlab «Arve 
maksmine külastajaga» (lk. 
16). 

et hästi mõeldud õppevahend 
oma põhieesmärki — võimal-
dada edukat individuaalset ja 
rühmiti õppust — täita ei suu-
da. Selleks on vestmiku puu-
dused ja vajakajäämised liiga 
tõsised. Erialane retsenseeri-
mine ja toimetamine vajalikul 
tasemel on jäänud tegemata. 
Seetõttu ongi õppureile jaga-
tud välja brošüür, milles soo-
vida jätavad nii vajalik asja-
kohane viisakus kui ka tõlge 
ühest keelest teise. Vaadakem 
seda nüüd lähemalt. 

VIISAKUS POLE LIIAST 

Toitlustusettevõttes toimub 
sageli kahekõne eri rahvusest 
külastaja ja ettekandja või 
kelneri vahel '(kui külastaja ei 
ole iseteenindus- ehk selve-
sööklas, mitte «iseteenindavas 
sööklas», nagu on vestmikus). 
Ebameeldiv on kuulda ette-
kandja ütlust: «Вы говорите 
слишком быстро» —- «Те rää-
gite liiga kiiresti» (lk. 4). Isegi 
võõrastemaja einelauas ei sobi 
külastajalt pärida:' " Юткуда 
Вы приехали сюда?» või siis 
«Желаете ли Вы руки вы-
мыть?» (lk. 5), eesti keeles 
vastavalt «Kust Te sõitsite 
siia?» ja «Kas Te soovite käsi 
pesta?» Pole ka sünnis ütelda 
«Кушайте, пожалуйста!» — 
«Sööge, palun!» või nõuda: 
«Что Вы, возьмете на закус-
ку?» — «Mida Те võtate suu-
pisteks?» (lk. 8). Kui vene 
keeles öeldakse «Подождите 
минутку» (lk. 19), siis eesti 
keelele pole omane öelda 

«Oodake üks minut», vaid hoo-
pis «Palun oodake natuke». 

HAKKSNITSEL VASIKA-
LIHAST?! NII KÜLL KEELT 

EI ÕPETATA 

Tõsised on möödalaskmised 
sõnavaras. Первые блюда 
(teema lk. 9) ei ole «esimesed 
road», vaid «supid», вторые 
блюда (lk. 10) pole «teised 
road», vaid «praed». Судак по-
польски ei ole «Poola moodi 
koha», vaid «Koha poola moo-
di». Осетрина ei ole «tuura-
kala», vaid «tuurafilee». Hoo-
pis hull lugu on, kui шницель 
отбивной из телятины tõlke-
vastaseks on antud «hakkšnit-
sel vasikalihast». Sest шни-
цель отбивной ei ole «halkik-
šnitsel», s. o. h a k k l i h a s t 
šnitsel, vaid sellekohasest l i -
h a t ü k i s t valmistatud šnit-
sel. Sama veaga on tegu tõl-
kevastes «hakk-kotletid lam-
balihast» (vn котлеты ба-
раньи, отбивные (lk. 11). Toit-
lustusala inimesed peaksid 
ikkagi teadma, et рубленая 
котлета on «hakk(liha)kotlet» 
ehk lihtsalt «kotlet», отбивная 
«отлета aga hoopis «karbo-
naad». 

Viltuminekute ja väärtõlge-
te loetelu võib jätkata. Овощ-
ные блюда ei ole alati «juur-
viljatoidud» (lk. Ü2). õigem 
vaste oleks «köögi vii jaroad» 
või «aedvil jaroad». Масло 
сливочное on alati «või», mit-
te «koorevõi». Икра зернистая 
ei ole «teraline kalamari» (lk. 
18), vaid «punane kalamari». 

KEELESPETSIIFIKAST 
EI TOHI MÖÖDA VAADATA 

Abitut ja kohmakat tõlke-
vastendust on veel rohkesti. 
«Ma tahaksin võtta borši» (lk. 
9) asemel oleks normaalsem 
«Ma sooviksin borši». «Kas Te 
tahate süüa?» (lk. 22) asemel 
peaiks olema «Kas Te soovite 
süüa?». «Разумеется, нет» ei 
ole eesti keeli mitte «Mõista-
gi, mitte» (lk. 24), vaid «Mui-
dugi mitte». Недожареный 
vastelks ei sobi kohmakas 
«mitte küpseks praetud» (lk. 
29), vaid pigem «pooltoores». 
«Täidisega täidetud» (lk. 30) 
asemel on normaalne lihtsalt 
«täidisega». 

Rohkem tuleks silmas pida-
dada keelespetsiifilisi erisusi, 
nagu näiteks seda, et nii mõ-
nelgi juhul kasutatakse eesti 
keeles tavaliselt a i n s u s t 
seal, kus vene keeles on m i t -
m u s . Nii on loomulik küsida 
mitte «Kas teil on puuvilju» 
(«Есть ли у вас фрукты?», lk. 
15), vaid «Kas teil on puuvil-
ja?» Iseasi on loetelu puhul 
(«Meil on järgmisi puuvil-
j u . . . » — samal leheküljel). 
Samuti peaks eesti keeles kü-
sima mitte «Kas Te eelistate 
hapusid või magusaid mahlu?», 
väid «Kas te eelistate haput 
või magusat mahla?» 

Ebakohti on veelgi. Kurb 
on, et kõige suuremad puudu-
jäägid on just professionaalse 
keele kajastamisel, s. o. selles, 
milleks kõnealune vestmik 
õieti koostati. Ometi .võib kur-
vastki kogemusest õppida, kui 
mitte muud, siis vähemasti se-
da, kuidas vestmikke ei to-
hiks teha. 

GERHARD LIIVAK 

veel au tonoomse vaba r i i g i põh-
jaosas . 

S a a b u s r a s k e 1937. aas ta , mil 
l akkas id o lemas t p a l j u d e Nõu-
k o g u d e Liidu v ä i k e r a h v a s t e k i r -
jakeeled, nende hu lga s ka ees-
pool n ime ta tud tve r i k a r j a l a s t e 
oma. 

Ja k o r r a g a s ü n n i b P e t r o s k o i s 
ü h t n e k a r j a l a k i r j a k e e l ( jedinõi 
ikarel 'skii l i t e r a tu rnõ i jazok) . 
K a h t l e m a t a oli tegu soome kee le 
vas tu s u u n a t u d s a m m u g a . Kar-
jala k i r j a n i k Ort jo S tepanov on 
k i r j u t a n u d : «Pole juhus, et üht-
se k a r j a l a k i r j a k e e l e loomise kat-
se l angeb j u s t se l lesse ha lva 
m a i n e g a aega ; aega , mil vali t-
ses t e r r o r ja ei v a e v u t u d midagi 
p õ h j e n d a m a ega tões tama. Eks 
olnud meilgi oma Ježovid ja 
Ber iad n ing m u u d k ä b e d a d po-
l i i t ika tegi jad , kes dek l a r ee r i s i d : 
k u h u see kõlbab, et Nõukogude 
K a r j a l a s on ka su tu se l kodanl ik-
faš is t l iku Soome keel.» 

Kõik käis i m e k ä h k u : 1937. aas-
ita a u g u s t i lõpus to imus Pet-
rosikQis vaba r i i k l i k kee lekonve-
r en t s , k u s võeti vas tu o t sus üht-
se k a r j a l a k i r j a k e e l e loomise 
as jus . L ingvis t ides t oli et tevõt-
mise in i t s i aa to r iks D. V. Bub-
r ich. Temalt i lmus juba samal 
a a s t a l «'Karjala keele g r a m m a t i -
ka». See õpik oli a d r e s s e e r i t u d 
k i r j a s t u s t ö ö t a j a i l e ja õpe ta ja i l e 
n ing s i sa ldas sugemeid ' kõigis t 
Ikolmest k a r j a l a p õ h i m u r d e a t >:',pä-
r i s k a r j a l a , a u n u s e e. livviiloo, 
lüüdi). Sel l isena oli ta a r u s a a m a -
tu mis t ahes m a a n u r g a k a r j a -
lasele. Seda k u n s t l i k k u kee l t 
tuli aga k a s u t a d a , sest sen i s t 
soome keele h a r r a s t u s t peeti 

i nüüd pa r t e i keelepol i i t ika r än 
j g a k s m ö ö d a l a s k m i s e k s . 

Kirillitsal p ö h n e v a t k i r j a k e e l t 
] ( tver i las te oma oli algsel t ladi-

nas, lõppaas ta i l i lmus t rük i se id 

ka k i r i l l i t sas) k a s u t a m i s t h a k k a s 
k o o r d i n e e r i m a K a r j a l a Kul tuur i 
Teadus l iku Uur imise Ins t i tuu t . 
See k e s k u s koos ta s ja k i r j a s t a s 
õp iku id , k o k k u üle 200 n i m e t u s e 
.(1937 — 1939). 

1938. a a s t a a lgul sulet i v i ima-
sed soomekee l sed v ä l j a a n d e d . 
Nende asemel h a k k a s i d i lmuma 
u u s k e e l n e a j a k i r i «Karel i ja» ja 
mõned a j a l ehed . 1937 — 1939 õpe-
tat i üh t se t k a r j a l a keel t k a alg-
kool ides , kuid edutu l t . Nii hää-
b u s k i ta enne . kui j õud i s õieti 
s ü n d i d a g i . See aga ei h u v i t a n u d 
e n a m kedag i , ses t N õ u k o g u d e 
Liidu nii sise- kui välispoli i t i l i-
ne o l u k o r d oli m u u t u n u d v ä g a 
k e e r u l i s e k s . Sõ j a j ä rg se i l aas ta i l 
ion üh tse le k a r j a l a k i r j akee l e l e 
k o r d u v a l t v i ida tud kui laidu-
v ä ä r t nä i te le Nõukogude r a h v a s -
tele k i r j a k e e l t e loomise a ja loos . 

MIDA PEAKS TEGEMA? 

Viimastel a a s t a k ü m n e t e l o n (Kar-
ja la ANSVs juh tpos i t s ioon v e n e 
keele käes . Teise k e e l e n a kasu-
t a t a k s e soome keelt : i lmub a ja -
leht «Neuvos to-Kar ja la» , a j a k i r -
jad «Puna l ippu» ja «iKlpi.nä», 
Pe t ro sko i s t e g u t s e b Soome Draa-
m a t e a t e r jne . Sõ j a j ä rgse i l aas-
tailgi on olnud per iood , k u s soo-
me keel s a t t u s põlu alla (1956— 
1963). Vi imased v e e r a n d s a d a aas-
ta t v a l m i s t a t a k s e k o h a l i k e s kõrg-
kool ides et te soome keele õpeta-
jaid. K a r j a l a s t e s e i sukoha l t ol-
l akse aga seal , k u s 1920. aas ta i l 
— k a r j a l a n e val igu v e n e või 
soome k e e l e vahe l iKar ja l a 
ANSVs e lab u m b e s 80 000 k a r -
j a las t ja 20 000 soomlast ) . Nüüd 
ongi ü h a nõudl ikumale h a k a n u d 
kostina. k a r j a l a s t e hääl : a g a 
miks mi t te k a r j a l a keel? 

Si tuats ioon on k e e r u l i n e , ses t 

tä i t ü k s m e e l t sel les k ü s i m u s e s 
pole ka k a r j a l a s t e endi hu lgas . 
P a l j u d n o o r e m a p õ l v k o n n a esin-
d a j a d h ä b e n e v a d o m a emakee l t 
n i n g ei pea sel le oskaimist vaja-
l ikuks . J ä r e l i ku l t tu leb k a r j a l a 
kee le pres t i iž i kõigi vahend i t e -
ga tõs ta . 

Mida t eha k e e l e s a a r t e k a r j a -
las tega , ke l l e a s s i m i l e e r u m i s p r o t -
s e s s on olnud vee lg i k i i r em kui 
•Karjala ANSVs? Märg i t agu , et 
1930. a a s t a l e las T v e r i m a a l 
141 000 k a r j a l a s t (Kar ja la ANiSVs 
•oli see a r v a inu l t 112 000). 1959. 
aas ta l oli Kalinini oblas t is k a r j a -
lasi j ä ä n u d veel 59 000, 1979. 
a a s t a l — 30 000. 

Viimastel aas ta te l on P e t r o s k o i 
t ead la sed t öö t anud k a r j a l a tä-
h e s t i k u j a a a b i t s a kallal . Selle 
•aunuse m u r d e l põh ineva a a b i t s a 
a u t o r on L judmi la Mark i anova . 
J ä r g m i s e s t õ p p e a a s t a s t t ahe t ak -
se k a r j a l a kee le õ p e t a m i s e g a al-
g u s t t eha e k s p e r i m e n t a a l k l a s s i -
des. Tuleb n õ u s t u d a P. Zaikovi-
ga, et k a r j a l a s t e kee lep rob leemi -
de t ä i e l ikuks l a h e n d a m i s e k s on 
v a j a vee l teist , p ä r i s k a r j a l a 
m u r d e l e t ug ineva t k i r j a k e e l t . 
( P ä r i s k a r j a l a m u r r e t k õ n e l e v a d 
ka k e e l e s a a r t e k a r j a l a s e d . ) Niisu-
g u n e k a h e k i r j a k e e l e pa ra l l ee l se 
eks i s t ee r imise e t app on tä ies t i 
loomulik: eks o lnud m e i e g i k i r -
j akee le a j a loos ta l l inna ja t a r t u 
k e e l e per iood . 

K a r j a l a kee l e t ead la s t e ja k o g u 
in te l l igents i ees se i sab muidk i 
k i r j a k e e l e g a s e o n d u v a i d p rob lee -
me, n a g u t e rmino loog ia , k u l t u u r -
s o n a v a r a loomine jne. E s m a s e k s 
ü l e s a n d e k s j ä ä b aga oma r a h v a -
le keele ja se l lesse u s k u m i s e vel-
m a m i n e . 

P a r a k u tu leb nen t ida . e,t k a r -
j a la ja v e p s a k i r j a k e e l e idee 
koh tab m õ n i n g a s t u m b u s k u ja 
koha t i isegi v a s t u s e i s u koha l ike 
soomlas te hu lgas : o l l akse m u r e s , 
mil l i seks k u j u n e b K a r j a l a 
ANSVs s o o m e keele s aa tus . Võõ-
r a s t e l on siin r a s k e n õ u a n d j a 
osas es ineda . Kar j a l a fo lk lor i s t 
Eino Kiuru es i t ab k ü s i m u s e : 
«Kas on Ka r j a l a ANSVs soome 
k õ r v a l e va ja k a r j a l a k i r j a -
kee l t '» Ja. v a s t a b ise s a m a s : 
«Igal j uhu l t a sub p roov ida . Ehk 
ongi!» 

KEELE-
KISKMEID 

siit ja sealt 

JOONA 

LÄKITUS 
Seoses Rudolf Tobiase oratoo-

r i u m i t e r v i k e t t e k a n d e g a tahak-
sin j u h t i d a t ä h e l e p a n u selle teo-
s e p e a l k i r j a «Des Jona S e n d u n g » 
õigele tõlkele. Seni on a j a k i r j a n -
d u s e s ja f i l h a r m o o n i a r e k l a a m i s 
k a s u t a t u d mi tmeid v a r i a n t e , mil-
ledes t mõni ü l e t ab isegi f an taa -
sia pi i r i (nä i teks Joonase «Lähe-
tamine»). 

Kõnea lune isik on muinas i is -
rae l i p r o h v e t n i m e g a jonah, mis 
ees t i p i i b l i pä ra ses k i r j av i i s i s on 
Joona (om. Joona . os. Joonat) . 
V a n e m a t e s ees t ikee l se tes piibli-
v ä l j a a n n e t e s on küll k a s u t a t u d 
.g re t s i s see r i tud , i n d o e u r o o p a ain-
suse n i m e t a v a lõpuga v a r u s t a t u d 
n i m e k u j u Jonas (om. Jona . os. 
Jonas t ) , mis nä ib olevat päri t ' 
v ä g a v a n a d e s t s a k s a piibli test , 
se9t u u e m a t e s on p r o h v e t i ja ise-
gi P e e t r u s e i sa n imi Jona. Vii-
m a s t on k a s u t a n u d ,ka Tobias: 
mi t te «Jonas ' Sendung» , va id 
«Des J o n a S e n d u n g » . Tobiase 
teose p e a l k i r j a t ä p n e tõlge oleks 
«Joona miss ioon» (vrd IHarry Ol-
dil « J o n a h ' s Mission»), a g a et 
m e soov ime siin v õ õ r s õ n u välti-
da , s i is ,parem 

«Joona läkitus». 
L ä h e t u s e s t ehk k o m a n d e e r i n g u s t 
e h k ame t i r e i s i s t ei ole Joona pu-
hul mõte t r ä ä k i d a . Teda ei lähe-
t a n u d d i r e k t o r , t e m a läki tas 
Seebaot . 

HENN SAARI 

NÄGEMUSED 

ja reaalid 
« — HM М И Н И 4 1 1 III 

A e g - a j a l t hakkavad Eesti Raa-
d ios ja Televis ioonis ning mu-
jalgi e s i n e j a t e suus vohama tea -
tud sõnad . P raegu on neist esi-
kohal «nägemus» , vaa tamata sel-
lele, e t se l le sõna l i ialdatud ning 
kaht lasevõi tu tarv i tuse le (kummi-
tus? viirastus?) on t ä h e l e p a n u ju-
hitud. Mida t ä h e n d a b sõna « reaa-
liad», s eda t e a v a d vaid sel le ka-
su ta jad ise. Päevast p ä e v a kuu-
l eme igasugus te a s j ade «ümber -
tööt lemises t» . Omet i a i tab ju 
lihtsalt «tööt lemisest», mis tä-
h e n d a b k i ümber töö tamis t . Mõt -
te tu tes t tope l tü t lemis ies t kuule-
m e vee l p ideva l t kordumas väl-
j e n d e i d «e t te kujut lema» (aitaks 
lihtsalt kujut lemisest või e t te ku-
jutamisest) , «e t te valmistuma» (ai-
t a b valmistumisest), «vahe le sek-
kuma» (aitaks lihtsalt sekkumi-
sest), «e t te p r o g n o o s i m a » (tagasi 
p rognoos imises t p o l e seni mida-
gi kuulda olnud) jts. Üks meie 
a rmas ta tud k i r jan ik- rännumees sai 
hakkama isegi «koju tagasi 
naasmisega»! «Lapselikult naiiv-
setest ja e l emen taa r se l t lihtsatest 
as jades t» rääg i takse ka sageli . 

Sellistest k e e l e «nägemustes t» 
tu leks küll l o o b u d a . 

ENN KANGUR 

Üks mõte keelest, 

noh... 
Küll o leme k i r u n u d eba rdkee -

lendeid ja h a m m a s t e vahe l t libi-
s e v a i d pa ras i i t e . Ei ole t än in i ja-
gu s a a n u d k o h a m ä ä r u s e KUSKIL 
hoogsas t ja mass i l i ses t p r u u k i -
mises t s õ n a d e UMBES ja LIGI-
KAUDU a s e n d a j a n a . Võitleme k i -
da l i s te r u s s i s m i d e vas tu . Kuid 
n a g u pahade l e ha igus t e l e hi l jut i 
l i s andus AIDS, on eest i keelgi 
s a a n u d juu.nde j ä r j e k o r d s e paise . 
Või mis pa i se — lausa süge l i sed , 
mis ü h a v o h a v a d . 

T e l e i n t e r v j u u s l ausub küsit le-
tav: «See on . . . noh . . . meie 
s u u r s a a v u t u s e Raadios kommen-
t e e r i b mee ld iva h ä ä l e g a d a a m : 
«Noh . . . m a mõt len . . . noh . . , 
a t v õ i k s ju . . . noh . . Eks tule 
tu t t av ette? 

Kallid l uge j ad , mis te a rva t e , 
noh, kui jä taks , noh, s e l l e sama 
se nohh i t amise , noh, ü leü ldse 
m a h a , noh?! 

HEINO GUSTAVSON 
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UUSI RAAMATUID 
OLI JA ON 

£ Eesti NSV Ü l e m n õ u k o g u Pres i id iumi 
i s tungi l r e g i s t r e e r i t i , j u h i n d u d e s Eesti 
NSV s e a d u s e s t «Kohal ike ü h e n d u s t e 
kohta» Eesti Maali idu ja Eesti Rohe l i se 
Li ikumise põhik ir i . N ü ü d s e s t k u u l u v a d 
Maaliit ja Rohel ine L i ikumine Eesti 
NSV pol i i t i l i s se s ü s t e e m i kõigi s e l l e s t 
t u l e n e v a t e õ i g u s t e ja k o h u s t u s t e g a . 

Eesti NSV Ministri te N õ u k o g u Pre-
s i id iumi jär jekordse l i s tungi ! otsustat i 
ü h e k ü s i m u s e n a r e g i s t r e e r i d a Eesti 
O l ü m p i a k o m i t e e i s tungi l 26, april l i l 
1989 v a s t u v õ e t u d Eesti Olümpiakomi-
tee ja Eesti Olümpiafondi põhikir i . Ees-
ti Olümpiakomitee l lubati v a b a r i i g i s 
läbi v i ia loter i i s id . i 
щ 23. juunil o s u t a s i d tar t lased ja Tar-
tu k ü l a l i s e d Peetr i k i r ikus v i i m a s t 
a u s t u s t ja a r m a s t u s t poe te s s i l e , pro-
sa i s t i l e ja tõ lk i ja le Betti A l v e r i l e (Eli-
sabe th Lepikule) , k e s sur i 19. juunil 
8 2 - a a s t a s e n a . P ä r a s t m a t u s e t a l i t u s t 
s u u n d u s l e i n a r o n g k ä i k Vana-Jaani sur-
nua ia le . Saat ja te h u l g a s olid Vladimir 
B e e k m a n , V a l m a r A d a m s , Ain Kaalep, 
Hando Runnel , Lehte Hainsalu , Jaan 
Eilart, Vaino V a h i n g jt. V i imset aus-
tust olid p o e t e s s i l e t u l n u d a v a l d a m a 
Eesti NSV ü l e m n õ u k o g u Pres i id iumi 
e s i m e h e ase tä i t ja Maia Leosk , EKP 
K e s k k o m i t e e i d e o l o o g i a o s a k o n n a juha-
taja Kalle Merusk , Eesti NSV Riikliku 
K u l t u u r i k o m i t e e e s i m e e s Jaak Kaarma 
jt. S a r g a j u u r e s l u g e s Betti Alver i vii-
m a s e i d v ä r s s e Viiu Härm, Betti Alver i 
l o o m i n g u l i s e s t t ee s t ja e lu loos t (kõne-
les p r o f e s s o r Karl Muru. Valusa l t kõ-
lasid t e m a s õ n a d , et k u n a g i v a r e m ei 
o le k o k k u tu lnud nii pal ju Betti Alve-
ri l o o m i n g u a u s t a j a i d . Kõik, m i s poe-
t e s s loonud on, e lab , kuni e lab eest i 
r a h v a s . 
• EKP Keskkomi tee , Eesti NSV ü l e m -
n õ u k o g u P r e s i i d i u m ja Eesti NSV Mi-
n is tr i te N õ u k o g u k o r r a l d a s i d 27. juu-
nil Eesti NSV Ü l e m n õ u k o g u i s tung i saa -
lis Toompea! v a s t u v õ t u nei le , k e s lõpe-
tas id 1989. aastal keskkoo l i p a r i m a t e 
t u l e m u s t e g a . S ü d a m l i k u d a v a s õ n a d 
l a u s u s n ing head soov id pedagoogidew 
le a n d i s 139 k u l d m e d a l i g a n ing e n a m 
kui 550 h õ b e m e d a l i g a l õpe tanu le eda-
si ENSV Riikliku H a r i d u s k o m i t e e esi-
m e e s Väino Rajangu . T e r v i s t u s k õ n e 
p i d a s Eesti NSV Ü l e m n õ u k o g u e s i m e e s 
Arnold Rüütel . Edu ja jõudu s o o v i s i d 
ELKNÜ K e s k k o m i t e e e s i m e n e s e k r e t ä r 
U r m a s Laanem ja a jak ir ja «Eesti Loo-
d u s » p e a t o i m e t a j a A n t s Paju . Kõik 
h e a d e t u l e m u s t e g a lõpe tanud k e s k k o o -
l inoored said Eesti NSV Riikliku Hari-
d u s k o m i t e e t u n n u s t u s m e d a l i . 
m 21. juunil oli Eesti NSV Ü l e m n õ u k o -
g u Pres i id iumi k e e l e k a i t s e k o m i s j o n i is-
t u n g , mida j u h a t a s komisjoni e s i m e h e 
ase tä i t ja Enn Põ ldroos . Istungi l arutat i 
eest i k e e i e õppi ja i l e õ p i k u t e ja m u u d e 
õ p p e v a h e n d i t e v ä l j a a n d m i s t n ing eest i 
k e e i e õ p e t a m i s t t e l ev i s ioon i k a u d u . Ko-
mis jon i i s tungi l kuulat i P o s t i s i d e ja 
A j a k i r j a n d u s e L e v i t a m i s e P e a v a l i t s u s e 
ü l e m a A n t s Litvinovi in formats ioon i 
o o s t i e e s k i r j a d e v a s t a v u s e s t eest i ko-
ha- ja i s i k u n i m e d e õ i g e k i r j u t u s e l e . 
Osutati t ä h e l e p a n u p u n k t i d e l e , m i s ei 
o le v a s t a v u s e s Eesti NSV k e e l e s e a d u s e -
qa . Komisjoni i s tungi ! arutat i läbi «Ju-
h e n d Eesti NSV r i i g i k e e l e o s k u s e nõue-
te r a k e n d a m i s e s t » . I s tung i s t v õ t t i s 
osa Eesti NSV Kul tuur ikomi tee e s i m e e s 
Jaak Kaarma. 
л Eelmisel nädalal t o i m u n u d Eesti 
NSV H a r i d u s k o m i t e e i s tungi l tehti tea-
t a v a k s , et n ü ü d s e s t on meil taas Tallin-
na Tehnikaül ikoo l , Tartu ül ikool ja 
Tal l inna K o n s e r v a t o o r i u m . On ka Skau-
t ide Malev. 

22. juunil oli K u r e s s a a r e s s a a r l a s t e 
ü h i s f o o r u m « S a a r e m a a on alati m u ko-
du» . Arutat i , m i d a o l e k s v a j a kodu-
kandi h e a k s teha l ä h e m a s ja k a u g e m a s 
t u l e v i k u s . Kohal ikus k u l t u u r i m a j a s kõ-
ne le s id ja v a s t a s i d kodu- ja v ä l i s s a a r -
laste k ü s i m u s t e l e Eesti p r e s i d e n t Ar-
nold Rüütel , peamin i s tr i e s i m e n e ase-
täitja Ain Soidla, m a a v a n e m Ants 

Tammleht , M o s k v a s o lnud r a h v a s a a d i -
kute k o n g r e s s i d e l e g a a t | f e e t e r Jala-
kas , e e s t l u s e akt iv i s t id Torontos t Rô -
b e r t Kreem ja Arvi Raudoja n ing ra-
jooni p a r t e i j u h t e Veli Varik. 
m 21. juunil t o i m u s Riias Läti Eesti 
Selts i m a j a s Jakob Hurda le p ü h a n d a -
tud «Riia r a h v a l u u l e p ä e v » , mi l l e val-
mis tas id et te ee lpool n i m e t a t u d se l t s 
k o o s E m a k e e l e Se l t s iga . Kõneldi Läti-
m a a p e a l i n n a s i d e m e t e s t E e s t i m a a g a 
s a j a n d i v a h e t u s e l , mil Riia oli t u n n u s t a -
tud k u l t u u r i k e s k u s . Keele ja Kirjandu-
s e Inst i tuudi r a h v a l u u l e sektor i tööta-
jad Pi l le Kippar, Sirle Pent , Veera 
Pino, Kadri P e e b o rääkis id J. Hurda 
t e g e v u s e s t r a h v a l u u l e k o g u j a n a ja ko-
g u m i s t ö ö iuhina, samut i t e m a t e g e v u -
s e s t Riia l innas . Tõnu Karma võt t i s sõ-
na teemal «Kris t janis B a r o n s ja Eesti», 
Eesti Rahva Muuseumi p e a v a r a h o i d j a 
Evi Astel k õ n e l e s m u u s e u m i 80 aas-
tast . 
в 12,—16. juunini peeti He l s ing i s (Ha-
nasaar i s ) 16. r a h v u s v a h e l i n e s ü s t e e m -
s e l ingv i s t ika k o n g r e s s . Se l l e l e e e l n e s 
10. S o o m e l ingv i s t ide s u v e k o o l s a m a l 
teemal J y v ä s k y l ä Ül ikool is . Eestit (ja 
k o g u Liitu) e s i n d a s m õ l e m a l ür i tuse l 
Heino Liiv e t t e k a n d e g a k e e l e s ü n e r g e e -
t ikast , mis oli v a l m i n u d k o o s t ö ö s pro f . 
J. T u l d a v a g a . 
Щ Eest is v i ib i s ja and i s ko lm k o n t s e r t ^ 
k a k s S a a r e m a a l ia ü h e Ta l l innas Nigu-
liste k i r ikus Põhja- i taa l ia Trent ino 
m e e s k o o r «Maddalene» . Koos k o o r i g a 
oli mei l k ü l a s ka n i m e t a t u d prov ints i 
k o o r i ü h i n g u p r e s i d e n t . Euroopa Koori-
liidu s e k r e t ä r Giorgio Gogol i . 
ü 19. juunil oli k o o s « P i o n e e r i » jutu-
v õ i s t l u s e žüri i , ;kuhu k u u l u s i d Jaan 
Rannap, Lembit Rattus, Vel lo Neemoja , 
Mario Kivist ik ja Kalle Muuli. I pree-
mia (200 rbl.) v ä ä r i l i s e k s tunnis tat i 
Vaapo Vaheri võ i s t lu s ju t t «Rong» . li 
p r e e m i a (150 rbl.) p ä l v i s Harrv Tamm-
sa lu «Nimetu» , III p r e e m i a (100 rbl.) 
Inge Trikkeli « Igav liiv ja tühi val i» 
n ing e r g u t u s p r e e m i a d (ä 50 rbl.) Hen-
no Käo «Maarjahe ina kors» , Heino Väli 
«Hi ig lane ja h ä r j a p õ l v l a s e d » ja Mati 
Niine «Juss ike» . Kaheksa v õ i s t l u s j u t u 
autor i l e Harry T a m m s a l u l e o tsustat i 
a n d a e r i p r e e m i a (50 rbl.) p a e l u v a t e 
m ä l e s t u s k i l d u d e k i r j a p a n e k u ees t . 
Ъ Kolmas Viru säru p e e t a k s e 7. ja 8. 
juulil P a l m s e s . 7. juulil a v a t a k s e p idus-
tused kell 21 r a u a a i a s . Se l l e l e j ä r g n e b 
lõkkeplats i l r e g i l a u l u d e ja lau lumän-
g u d e õhtu L a h e m a a r a h v a m u u s i k u t e 
e e s t v e d a m i s e l . 8. juulil kell 11 a l g a v a d 
p i d u s t u s e d p a r g i l a u l u d e g a . Kontser te 
jä tkub P a l m s e pargi ne l ja punkt i . Li-
s a k s on v ä l j a s nä i tused , kül la t u l e v a d 
nii s e p a d kui ka k o r v i p u n u i a d . ü h t e -
k o k k u on s ä r u n i m i s t u s 25 ko l lekt i iv i . 
Viru s ä r u s o s a l e v a d ka r a h v u s v a h e l i -
se f e s t iva l i «Balt ica» kü la l i s ed . 
Л NSV Liidu S i s e m i n i s t e e r i u m i Aka-
d e e m i a e r i a l a n õ u k o g u e e s M o s k v a s 
k a i t s e s d i s s e r t a t s i o o n i «Alaea l i s t e 
õ i g u s r i k k u j a t e e l u p l a a n i d e p s ü h h o l o o -
g i l i n e i s e l o o m u s t u s » Tartu ü l ikool i käi-
t u m i s h ä l v e t e so t s io loog ia labori t e a d u r 
Jüri Saar . Ta tunnis tat i ühel häälel 
p s ü h bio loogiakandidaadi kraadi vää-
r i l i s eks . 

ж Tartut k ü l a s t a s ja p idas läbirääkimi-
si k a h e s õ p r u s l i n n a k u l t u u r i s u h e t e 
a s j u s n e l j a l i i k m e l i n e Uppsa la l inna 
e s i n d u s : k u l t u u r i š e f f Frans-Olaf Brunn-
ze l l , k u l t u u r i s e k r e t ä r Lisen Hessner , 
Uppsa la lääni m u u s i k a a l a juhataja 
Kjell S ö d e r q v i s t ja k u l t u u r i t e e m a d e 
fo tograa f Во Gyl lander . Rootsi külal i -
sed sa id o sa Tartu m ä l e s t u s l a u l u p e o s t , 
v i ib i s id Lõuna-Eest i s , olid v a i m u s t a -
tud T a e v a s k o j a s t . 
«I Rapla rajooni Kaiu kolhoos i m a n 
olid paar näda la t s u v e l a a g r i s noored 
g r a a f i k u d Eestist , Lätist , Moskvast , Ar-
m e e n i a s t ja Soomes t . J a a n i l a u p ä e v a l 
oli Kaius jaani laat , k u s n ä i t u s m ü ü g i l 
olid ka k u n s t n i k e v a s t v a l m i n u d tööd. 
Щ P ä r n u Kod u loomu u s e m i s on 2. juu-
lini P ä r n u k u n s t n i k e tööde v ä l j a p a n e k . 

RIIKLIKUS KUNSTIMUUSEU-
MIS ( W e i z e n b e r g i t n . 37) on vaa-
data p ü s i e k s p o s i t s i o o n «Eesti 
kunst» ja nä i tus ««Pa l la se» kool-
kond Eesti kuns t i s» (maa l , s k u l p -
t u u r , g r a a f i k a ) . 

KUNSTIHOONES . (Vabaduse vä.l-
jaik 8) Sch le swig -Ho l s t e in i kunst i -
nä i tus . 

KUNSTISALONGIS ' ( V a b a d u s e 
v ä l j a k 6) Mare Mikofi j a Jüri 
A r r a k u tööde nä i tus 2. j u u l i l vii-
m a s t p ä e v a . 

DRAAKONI GALERIIS ( P i k k tn . 
18; Koht la-Järve k u n s t n i k e tööde 
n ä i t u s m ü ü k . 

TEATRI- J A MUUSIKAMUUSEU-
MIS ( M ü ü r i v a h e t n . 12) on näi-
tus « A u g u s t Puls t 100» ( s e o s e s 
r a h v u s v a h e l i s e f o l k l o o r i f e s t i v a l i -
ga «Ba l t i ca '89»), . 

TARBEKUNSTIMUUSEUMIS (Lai 
t n . 17) A ino A lamaa personaal-
näi tus . 

LINNAMUUSEUMIS (Vene t n . 
17) on v a a d a t a p ü s i e k s p o s i t s i o o n 
«Ta l l i nn XViH j a XiX s a j a n d i l * , 
n ä i t u s e d « F a j a n s s Ja p o r t s e l a n » , 
« K a l e n d r e i d m u u s e u m i - ja e r a -
k o g u d e s t » , «Eest lasad Kanadas» . 

KIEK 1N DE KÖKIS ' K o m a n d a n -
di t n . 1) S o o m e f o t o q r a a f i Reijo 
Porkka f o t o n ä i t u s « S o o m e m a a 
Ja s o o m l a s e d » , Meelis Loki foto-
nä i tus «Murel ikud m a a s t i k u d » . 

LASTE LOOMINGU MAJAS 
( K u n i n g a tn . 6) Tal l inna 49. 
keskkoo l i õp i las te tööde näi tus 
ja Oktoobri raj. k o o l i d e v a h e l i s e 

õ p p e k e s k u s e tekst i i Meriaia õpi-
l a s tööde näi tus . 

TARTU RIIKLIKUS KUNSTI-
M r t J S E U M I S ( V a l l i k r a a v i t n . 14) 
T a r t u ku ju tava kunst i k e v a d -
n ä i t u s 3. juul i l v i i m a s t p ä e v a . 

TARTU KUNSTNIKE MAJAS 
( V a n e m u i s e tn . 26) vabar i ik l ik 
a k v a r e l l i n ä i t u s . 

KIVISILLA PILDIGALERIIS 
(Ta r tu , R a e k o j a pl . 18) p ü s i e k s -
pos i t s ioon «Tartu maal» . 

A, STARKOPFI ATELJEEMUU-
SEUMIS (Tar i t i , V i l d e i n . 2) 
prof . A n t o n Starkopfš l ö ö . sün-
n i a a s t a p ä e v a t ä h i s t a v e k s p o s i t -
s i o o n . 

O. LUTSU MAJAMUUSEUMIS 
( T a r t u , .Riia t n . 38) on p ü s i n ä i t u s 
O. Lutsu e lus t j a l o o m i n g u s t . 

EESTI RAHVA MUUSEUMIS 
( T a r t u , Vesk i tn . 32) nä i tus 
«Rahvakul tuur i v a r a m u 80 aas-
tat». 

А. H. TAMMSAARE MEMO-
RIAALMUUSEUMIS { K a d r i o r u s . 
K o i d u l a t n . 12a) n u k u n ä i t u s , au -
t o r T a r j a K a r e il S o o m e s t (Kot-
ka) 

ADAMS ON-ERIC U M UUS E U MIS 
( L ü h i k e j a l g 3l N a i m a Uusta lu 
k e r a a m i k a n ä i t u s . E k s k u r s i o o n i d 
tel . 44 58 38 

RIIKLIK U К ' . NSTIMUUSEUMI 
KOHTLA-JÄRVE FILIAALIS (Kul-
t u u r i p a l e e s - .Ok toober» ) . n ä i t u s 
«Ol ime m u u s e u m i s » ja Peet Are-
ni m a a l i d e n ä i t u s . 

KINOMAJAS U u s tn . 3) M a r e 
R a i d m a k o s t ü ü m i p i l d i d . 

GALERII «ERF-DECO» (Koidu la 
tn. 11) k u n i 10. j uu l in i Epp-Ma-
ria K o k a m ä e akvare l l ide näi tus-
m ü ü k . L a h t i e s m a s p ä e v a s t n e l j a -
p ä e v a n i kl . 16 — 20. 

TA RAAMATUKOGUS (Len in i 
p s t . 10) Eest i TA R a a m a t u k o g u -
le Roo t s i s e l a v a t e e e s t l a s t e pool t 
a p r i l l i s 1S89 k i n g i t u d ees t i - ja 
v õ õ r k e e l s e k i r j a n d u s e n ä i t u s . 
A v a t u d kl . 9 — 21. 

L ILLEPAVILJONIS on a v a t u d 
Leedu s k u l p t u u r i d e näi tus . Lah-
ti kl. 11 — 19. 

Cezar P e t r e s c u . PIMENEMINE. 
R u m e e n i a R a h v a v a b a r i i g i 

t e e n e l i n e k i r j a n i k , k õ r g e m a 
k i r j a n d u s p r e e m i a l a u r e a a t 
C e z a r P e t r e s c u (1692—10611') 
on v ä l j a p a i s t v a m a i d k r i i t i l i s i 
r e a l i s t e r u m e e n i a k i r j a n d u s e s . 
V õ i m e k a s õ n a m e i s t r i n a o n te-
m a s u l e s t l i g e m a l e n e l j a k ü m -
n e a a s t a j o o k s u l i l m u n u d ü l e 
p o o l e s a j a t e o s e . T u n t u m n e i s t 
on 1927. a a s t a l t r ü k i v a l g u s t 
n ä i n u d r o m a a n i e p o p õ a « P i m e -
n e m i n e » , m i s a n n a b vä rv i i ka 
p i ld i R u m e e n i a ü h i s k o n n a s 
a j a v a h e m i k u s 1.916—,1925 toi-
m u n u d m u u d a t u s t e s t . Teos t 
k õ r v u t a t a k s e p õ h j e n d a t u l t -
n i i s u g u s t e m a a i l m a k u u l s a t e l i x» (LR). R u m e e n i a k e e l e s t 
s õ j a v a s t a s t e r o m a a n i d e g a na - t õ l k i n u d N a t a l i e A l v e r s a a -
g u H e m i n g w a y « H ü v a s t i , r e l - t e s õ n a k i r j u t a n u d E. P u s k a r 
v a d » j a R e m a r q u e i « L ä ä n e - k u n s t i l i s e l t k u j u n d a n u d Ben-
r i n d e l m u u t u s e t a » . Ees t i kee - j a m i n V a s s e r m a n n K i r j a s t u s 

2 n f ^ 1 C ' P e t r e s c u loo- « Ees t i R a a m a t » , 1989. T r ü k i -
m i n g u s t i l m u n u d a i n u l t v ä i k e a r v 14 000 . 496 l k . . h i n d 3 20 
j u t u s t u s t e v a l i m i k « D a c i a f e - r b l . 

Stanis lav/ Lem. SOLARIS. EEDEN. 
S a r j a « P õ n e v i k » j ä r j e k o r d -

n e k ö i d e s i s a l d a b p o o l a k i r -
j a n i k u S t a n i s l a w L e m i ( s ü n d . 
1921) k a k s u l m e r o m a a n i : «So-
l a r i s » j a « E e d e n » . E s i m e n e o n 
p ü h e n d a t u d i n i m e s t e k o h t u -
m i s e l e M a a s t e r i n e v a m õ i s t u s -
l i k u e l u v o r m i g a . Te i se r o m a a -
ni t e g e l a s e d s a t u v a d t ä h e -
l a e v a a v a r i i j ä r e l E e d e n i - n i -
m e l i s e l e p l a n e e d i l e , k u s n a d 
k o h t u v a d m õ i s t u s l i k e o l e v u s -
t e g a . I n i m e s t e l e on o l e v u s t e 
e lu m õ i s t m a t a n i n g s e e v i i b 
k o k k u p õ r k e n i . P o o l a k e e l e s t 
t õ l k i n u d A a r n e P u u , i l l u s t r e e -
r i n u d j a s a r j a k u j u n d a n u d 
A n d r e s Tal i . K i r j a s t u s «Ees t i 
R a a m a t » , 1989. T r ü k i a r v 50 000. 352 lk. Hind 3 r b l . 

Liidia Tuulse . TIIVALÖÖK. Luulet 1963—1983 . 
V ä l i s e e s t i l u u l e t a j a v a l i k k o -

g u on k o o s t a t u d R o o t s i s il-
m u n u d l ü ü r i k a r a a m a t u t e 
«Liiv j a l u m i » n i n g « L i n d e 
p i h l a k a v õ r a s t » p õ h j a l . 

P Ä R A L E J Õ U D J A 

V a b a s t a d e n d 
r õ h u v a s t r ü ü s t . 

A s t u d m u r u l e 
k i t s a s t e s t k i n g a d e s t . 
Ко d ü , k u m m e l , 
k u k e k a n n u s . 

Oled u n u s t a n u d p i k a 
t e e k o n n a . Si in , t ä n a , sel h e t k e l 

R a b a , k u h u v a j u s i d , o led p ä r a l e j õ u d j a . 
m e t s a , k u h u e k s i s i d . K u j u n d a n u d ja i l l u s t r e e r i n u d 
l a u k a , k u h u ä h v a r d a s i d Milvi T o r i m . K i r j a s t u s «Ees t i 

u p p u d a . R a a m a t » , 1989. T r ü k i a r v 
1'0 0 0 0 , 72 lk . H i n d 50 k o p . 

Kirill Topalov . OLE SA ÕNNISTATUD. 
« L o o m i n g u R a a m a t u k o g u » h o o l i t s e m e t e m a e e s t j n e . Sa-
n r . 1 8 / 1 9 (1638 /1639) . m a s a g a s u h t u m e k õ i g i s t r i i k -

B u l g a a r i a k i r j a n i k u Ki r i l l i k e s t d o k u m e n t i d e s t h o o l i m a -
T o p a l o v i ( s ü n d . 1943) p o p u - t a v a l l a s e m a d e s s e i k k a v e e l 
i a a r s e m t e o s o n «Ole s a õn- k u i a l l a k ä i n u d n a i s t e s s e j a 
n i s t a t u d » , m i s t ä n a s e k s on n e n d e l a s t e s s e k u i e b a s e a d u s -
t õ l g i t u d p a l j u d e s s e k e e l t e s s e l i k e s s e , u n u s t a d e s , e t k õ i k 
j a v o r m u n u d f i l m i k s , n ä i d e n - i n i m e s e d s ü n n i v a d i l m a ai-
d i k s n i n g m o n o l a v a s t u s e k s . n u l t ü h e s e a d u s e , l o o d u s e 
O m a j u t u s t u s t i s e l o o m u s t a d e s s e a d u s e j ä r g i . B u l g a a r i a k e e -
m a i n i b a u t o r , e t m e i e s u h t u - l e s t t õ l k i n u d ja j ä r e l s õ n a k l r -
rnine e m a d e s s e on p a r a d o k - j u t a n u d M a r e S a k s - Z a n e v a . 
s a a l n e . Kõik on ü h e l n õ u l , e t K i r j a s t u s « P e r i o o d i k a » . T r ü k i -
e m a l k s s a a m i n e on n a i s e p ü h a a r v 23 000. 88 lk . H i n d 40 
k o h u s , e t m e ü l i s t a m e e m a , k o p . 

Mati Kuntro. PÄEVAD JA UNISTUSED. 
1956. a a s t a l V i r u m a a l s ü n - v a k s t e e m a k s o n a r m a s t u s 

d i n u d a u t o r i r a a m a t s i s a l d a b o m a p a l j u d e s a v a l d u s v o r m i -
' j u t u d j a n o v e l l i d « U n i s t u s e d d e s . K u j u n d a n u d A n d r e s Tali . 
j a k u m m i t u s » , « A r m a s t u s e i K i r j a s t u s «Ees t i R a a m a t » , 
a u s a m m a s » , «Tädi El ise» , «Но- 1989. T r ü k i a r v 15 000. 240 lk . 
b ü s t e k a d u m i n e » , « P i h t i m u s H ind 65 kop . 
P r a x i t e l e s e l e » . N e n d e ü h e n d a -

Leelo Tungal . KRISTIINA, 
SEE KESKMINE. 

K e s k m i s e l e k o o l i e a l e mõe l -
d u d r a a m a t k õ n e l e b h u m o -
r i s t l i k u s t o o n i s k o l m e l a p s e l i s e 
p e r e i g a p ä e v a s t e s t m u r e d e s t 
j a r õ õ m u d e s t . Et m a a i l m a on 
v a a d a t u d k e s k m i s e õe, k u u e -
a a s t a s e K r i s t i i n a s i l m a d e k a u -
d u , s i i s on j u t u s t u s e s e s iko -
h a l t e m a p r o b l e e m i d . I l lus t -
r e e r i n u d K e r s t i H a a r d e . Ki r -
j a s t u s «Ees t i R a a m a t » , 1989. 
T r ü k i a r v 52 000. 96 lk. H ind 
35 k o p . 

Дагмар Нормет. ЗАСЫПАИКА, МАТТИ И ТУПС. 
D a g m a r N o r m e t i l a s t e r a a - s e v , i l l u s t r e e r i n u d S i i m a 

m a t u «Une-Mat i , p ä r i s - M a t i j a g k o p . K i r j a s t u s «Eest i Raa-
T u p s » on v e n e k e e l d e tõ lk i - m a t » , 1989. T r ü k i a r v 100 000 
n u d I r i n a j a Vi ta l i B e l o b r o v t - 128 lk. H ind 1 rb l . 

Ilmar Särg . ÜLEMERE. 
N o o r e m a l e k o o l i e a l e m õ e l - «Ees t i R a a m a t » 1989 T r ü k i -

d u d v ä r s i r a a m a t u on i l lus t - a r v 40 000 . 40 lk . h i n d 30 
r e e r i n u d Lea Mal in . K i r j a s t u s kop.~" 

«VIKERKAAR» n r , 6. 
T r a d i t s i o o n i l i n e i n t e r v j u u t a b V a i n o V a h i n g h i n n a n g u t e -

on s e e k o r d K u l n o S ü v a l e p a - g a « T o a t ü d r u k u t e » l a v a s t u s e l e 
g a • v a h e n d a n u d Vi l jo S a i d , ' N o o r s o o t e a t r i s j a « P a l k o n i l e » 
r e ) . F o t o l e h e k ü l g e d e g a «Pä i - D r a a m a t e a t r i s . M u u s i k a v e e r -
k e s e p o i s i d » m ä r g i t a k s e J ü r i g u d e l l o e m e A v o H i r v e s o o 
J ä r v e t i j a E ino B a s k i n i juu - k i r j u t i s t « K u n i n g r i i g i u u t e k s 
bel i t , r i n g k ü s i t l u s e l e «Tea t r i - a l a m a t e k s » , m i l l e s t e h a k s e 
p r o b l e e m 1989?» v a s t a v a d j u t t u s õ j a p ä e v a d e l Roots i põ-
P e e t e r T o o m a , J a a k Vi l l e r . g e n e n u d l ava - ja m u u s i k a i n i -
R a i v o T r a s s ja H e i n o M a n d r i , m e s t e s t , n i n g Riho P ä t s i 90. 
J ä r g m i s e n a on a n t u d v e s t l u s s ü n n i a a s t a p ä e v a p u h u l ü h t e 
u n g a r i d r a m a t u r g i G y ö r g y ' m a s e n d a v a t lõ iku h e l i l o o j a 
S p i r õ g a ( « T e a t e r ei ole m o e l - e l u t e e s t . n i m e l t v a n g l a - a a s -
d a v i lma n ä i t l e j a ja p u b l i k u - t a id 1950—1955 ( j ä r g n e m a 

1 ta», u n g a r i k e e l e s t t õ l k i n u d j ä ä v a k i r j a p a n e k u on k o k k u 
• Edv in Hiede!) . T e a t r i o s a Юре- s e a d n u d Hel ju Tauk) . Filmi-

Juhan Lepasaar . LAANE-
TEEDEL. 

A l u t a g u s e l a a s on m e i e 
m e t s a d e s e a s k õ i g e ü r g s e m a 
i l m e g a . Se l le k a n d i l o o d u s e s t , 
m e t s a e l a n i k e s t n i n g m e t s a t a -
l u d e e l a n i k e s t p a j a t a b h e a 
l o o d u s e t u n d j a , k o h a l i k e l a n i k 
J u h a n L e p a s a a r . I l l u s t r e e r i t u d 
f o t o d e g a . K i r j a s t u s « V a l g u s » , 
1989. T r ü k i a r v 30 000 . 144 lk . 
H i n d 90 k o p . 

«TERAS». Meenutus i t e h a s e 
e s i m e s e s t n e l j a s t a a s t a k ü m -
nes t . K o o s t a n u d Eli K a l d m a . 
k u j u n d a n u d K e r s t i T o r m i s , 
f o t o d : A n t s K a l d m a , K a t s e -
M e h a a n i k a t e h a s e « T e r a s » 
v ä l j a a n n e . K i r j a s t u s «Val-
g u s » , 1988. T r ü k i t u d 2500 
e k s . 80 l'k. H i n d 35 k o p . Tel-
l i t u d . 

MEIE AED. 
P i l d i v i h i k on m õ e l d u d ab i -

v a h e n d i k s e e s k ä t t a l g k l a s s i d e 
l o o d u s õ p e t u s e t u n d i d e s , sa -
m u t i s a a b v i h i k u t e d u k a l t k a -
s u t a d a k a k o o l i e e l s e s e a s l a s -
t e l e (nii l a s t e a i a s k u i k o d u s ) 
t a i m e d e ja l o o m a d e t u t v u s t a -
m i s e k s . 2. t r ü k k . K o o s t a n u d 
I. Ri i sä lo , j o o n i s t a n u d L. Sin-
j u k a j e v a . K i r j a s t u s « V a l g u s » , 
1989. T r ü k i a r v 70 000. 48 lk . 
H i n d 60 k o p . 

«KOGUJA» 
2 — 3. 

ERKI kuukir i 

A r v u l t t e i s e s t n u m b r i s t loe-
m e a a s t a t e l 1 9 1 4 — 1 9 3 4 Ri igi 
K u n s t t ö ö s t u s k o o l i d i r e k t o r i 
V o l d e m a r P ä t s i a r t i k l i t «Ise-
s e i s v u s e m a n i f e s t i a v a l d a m i -
n e . P ä ä s t e k o m i t e e t e g e v u s 
2 2 . - 2 4 . v e e b r u a r i n i 1918», 
U k u M a s i n g u ' k õ n e l u s t k u n s -
t i s t ( k ä s i k i r j a l i s e s t k o g u m i -
k u s t « K ü n n i v a o d » (1950)), 
v e e r g e ERKI l a i e n d a t u d õ p p e -
h o o n e i d e e k a v a n d i t e a r h i t e k -
t u u r i v õ i s t l u s e s t , m u l j e i d poo -
la k u n s t n i k u W l a d v s l a w Ha-
s i o r i n ä i t u s e l t (Aime H a n s e n , 
R a i v o K e l o m e e s ) j m . T e e m a l 
« P a r a s o t s i a l i s m » k i r j u t a b R, 
K e l o m e e s , t eemal ' « A r h i t e k t 
ia h a r i d u s » v õ t a b s o n a J ü r i 
Soo lep , ü m b e r k o r r a l d u s t e ü l e 
i n s t i t u u d i s m õ t i s k l e b E n e 
G r a u b e r g , t o i m e t u s e k ü s i m u s -
t e l e v a s t a b m e t a l l i k u n s t n i k 
L i l i an L i n n a k s . T r ü k i a r v 
1000. H ind 50 k o p . 

Talvi Märja. WHTIDE KOOS-
TÖÖ JA KOOSJUHTIMINE. 
K a o s t ö ö t r e e n i n g u m e t o o d i l i s i 
m a t e r j a l e . K a a s - L. K r u s t a . 
E. V i lde n i m . TaliMinna P e d a -
g o o g i l i s e I n s t i t u u d i v ä l j a a n -
n e . 1989. T i r a a ž 500. 168 l k . 
H i n d 80 k o p . 

«RAAMATUKOGU». Metoodi-
kat, i n f o r m a t s i o o n i . Mai 1989. 

V ä l j a a n d e s v õ t a v a d s õ n a 
M ä r t K u b o («.Koidikul»), Kal-
j u Oja («Ees t i R a h v u s r a a m a -
t u k o g u l u g e j a j a l u g e j a n õ u d -
lu s» ) . V a i m e K a b u r («Tagas i -
v a a t e i d » ) , M a r e t S a r v («Mee-
n u t u s i » ) , A r v o V a l t o n («Elu-
l o o l i s e s t t a u s t a s t » ) j a m i t m e d 
t e i s e d . V i i m a t i m a i n i t u d au -
t o b i o g r a a f i a , k i r j u t a t u d 1985. 
a., ei s a a n u d to l la l i l m u m i s -
l u b a ja a v a l d a t i a l l e s n ü ü d . 
K o o s t a n u d E n e Riet . Ees t i 
R a h v u s r a a m a t u k o g u v ä l j a a n -
ne . 90 lk . H i n d 40 k o p . 

«NÕUKOGUDE KOOL» nr, 6. 

26. j u u n i l m ö ö d u s 90 a a s -
t a t R iho P ä t s i s ü n n i s t . Sel 
p u h u l on k o o l i m u u s i k a v e e r -
g u d e l t o o d u d p e d . - d r . H e i n o 
R a n n a p i k i r j u t i s « H a r u l d a n e 
P ä t s » . 56 lk . Hind 30 kop . 

«EEST! NAINE» nr. 6. 

A v a l d a b p a a r k ü m m e n d k i r -
j a t ü k k i , n e n d e s e a s A s t a Kii-
t a m i j u t u a j a m i s e T a l l i n n a s 
v i i ib inud ü l e m a a i l m s e m a i n e -
g a k e e l e t e a d l a s e I lse L e h i s t e -
ga . 32 lk . Hind 35 k p p . 

LÄBI F lLMIOBJEKTl IV I . 2. 
II k v a r t a l . U u s f i l m i r e p e r -
t u a a r . R e k l a a m E s i l i n a s t u s . 
K o o s t a n u d M, P o h h o m o v a , 
V a h e n d u s f i r m a « M e e d i u m » . 
T e k s t ee s t i j a v e n e k e e l e s . 
20 lk. T a s u t a 

osa s i s a l d a b T a t j a n a EIma.no-
v i t š i k õ n e l u s e t ü p o l o o g i l i s e 
k l a s s i f i t s e e r i m i s e p r o b l e e m i -
d e s t , G e o r g P ä r n a p u u l t m ä r k -
m e i d m u u d a t u s t e s t Ees t i fil-
m i e l u s 1940—1941 («Fiim p ro -
p a g a n d a t e e n i s t u s e s t ) , T i ina 
Loki k i r j u t i s e Eest i t õ s i e lu -
f i l m i s u u n d u m u s t e s t j m . 
lk. Hind 75 k o p . 
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